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ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, 

УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА:  

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО!

BG

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
ТОЗИ ПРОДУКТ Е ПРЕДНАЗНАЧЕН ДА ВИ ПОМАГА И НЕ МОЖЕ ДА БЪДЕ 

ЗАМЕСТИТЕЛ НА ИСТИНСКИ И ОТГОВОРЕН НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН!

ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПРОДУКТА САМО ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ!

�� ВНИМАНИЕ! ПРОДУКТЪТ ДА СЕ ПОЛЗВА САМО ОТ ВЪЗРАСТНИ!
�� ВНИМАНИЕ! ТОВА УСТРОЙСТВО НЕ Е ИГРАЧКА И НЕ ТРЯБВА ДА БЪДЕ ДОСТЪПНО ЗА 

ДЕЦА! Не допускайте деца да си играят с камерата!
�� ВНИМАНИЕ! НИКОГА НЕ ПОСТАВЯЙТЕ КАМЕРАТА В КОШАРАТА ИЛИ В ЛЕГЛОТО НА 

ДЕТЕТО! 
�� ВНИМАНИЕ! ВИНАГИ АДАПТЕРИТЕ, УСТРОЙСТВАТА ЗА РОДИТЕЛЯ И БЕБЕТО (МОНИТОР 

И КАМЕРА) ТРЯБВА ДА БЪДАТ НЕДОСТЪПНИ ЗА ДЕТЕТО И ИЗВЪН ОБСЕГА МУ, ЗА ДА 
ИЗБЕГНЕТЕ НАРАНЯВАНИЯ ИЛИ ЗАДУШАВАНЕ! 

�� ВНИМАНИЕ! НИКОГА НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ БЕБЕФОНА ВЪВ ВЛАЖНА СРЕДА, БЛИЗО ДО 
ВОДА ИЛИ ПОТОПЕН ВЪВ ВОДА!

�� ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ КАМЕРАТА САМО В ЗАКРИТИ ПОМЕЩЕНИЯ! Камерата не 
е водоустойчива и не е подходяща за ползване на открито! 

�� ВНИМАНИЕ! ПРЕДИ УПОТРЕБА ИЗВЪРШВАЙТЕ ПРОВЕРКА ЗА ИЗПРАВНОСТТА НА 
ВСИЧКИ ЧАСТИ НА ПРОДУКТА. Не използвайте продукта, ако установите, че има липсващи 
или повредени части!

�� ВНИМАНИЕ! ДА СЕ ПАЗИ ОТ ОГЪН! За да избегнете прегряване, дръжте камерата 
и адаптерите далече от източници на топлина или други уреди, които излъчват топлина. 

�� ВНИМАНИЕ! Не поставяйте адаптерите на място, където има вероятност дете да ги настъпи. 
Удар по адаптера, докато той е включен под напрежение, може да доведе до счупването му, 
при което съществува риск от сериозни увреждания! 

�� Използвайте само предоставените от производителя адаптери.
�� Монтирайте камерата стабилно върху повърхности, устойчиви на натоварване. Не монтирайте 

камерата над детски легла или в близост до вода.
�� Не покривайте камерата или не блокирайте отворите за вентилация.
�� Ако използвате безжичен телефон, безжично видео устройство, Wi-Fi мрежа, микровълнова 

фурна или Bluetooth устройства на работна честота 2.4 GHz, и в приемника или предавателя 
се появят смущения, преместете устройството за бебето (камерата) на по-голямо разстояние, 
докато смущенията изчезнат.

�� Не използвайте резервни части и други компоненти, които не са доставени от производителя! 
Производителят не поема отговорност за безопасността в случай, че са използвани резервни 
части, различни от оригиналните за одобрения тип или препоръчани от него.

�� Не правете промени или модификации по продукта! Не извършвайте промени в 
ел. инсталацията на продукта и не добавяйте други ел. части! При необходимост се свържете 
с търговеца или оторизиран сервиз за консултация и ремонт.
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�� Преди да включите адаптерите, проверете дали напрежението, посочено върху адаптерите 

е същото, както на местната електрическа мрежа. В противен случай ще повредите продукта!
�� Не използвайте повредени адаптери.
�� Не отстранявайте етикетите и предупрежденията, поставени върху продукта! Те са важни за 

всеки, който ги ползва!
�� Не излагайте камерата на високи температури, директна слънчева светлина или влага.
�� При използване на карта памет: изключете камерата преди поставяне/премахване на картата.
�� Дръжте найлоновата опаковка далече от деца, за да избегнете риска от задушаване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА РАБОТА С ЛИТИЕВО ПОЛИМЕРНИ БАТЕРИИ

�� Задължително включването на адаптерите да се извършва САМО от възрастен!
�� Не допускайте батерията да бъде огъвана, пробивана (особено с метални предмети) или 

наранявана по друг начин.
�� Зареждайте батерията единствено с предоставените от производителя адаптери!
�� Не допускайте късо съединение!
�� Съхранявайте при стайна температура!
�� Не излагайте на директна слънчева светлина!
�� Никога не оставяйте без наблюдения включена за зареждане батерия!

ЗАБЕЛЕЖКА: Гнездото на батерията е разположено на гърба на устройството за родителя.
СЪВЕТ: Зареждайте напълно батерията преди употреба, за да я запазите и да удължите периода 
на използването й.
ВАЖНО! За да подмените батерията, свържете се с търговеца или оторизиран сервиз!

ВНИМАНИЕ! След приключване експлоатацията на този продукт, не го 
изхвърляйте заедно с обикновените битови отпадъци, а го предайте в официален 
пункт за събиране, където да бъде рециклиран. Отпадъкът, който се образува 
от повредени електронни и видео устройства, батерии, адаптери, трябва да се 
събира разделно. 
Не се допуска да се изхвърлят в контейнери за смесени битови отпадъци! Изхвърляйте ги само 
в предназначените за целта места. Това ще бъде Вашият значителен принос за опазване на 
околната среда, за намаляване на възможното вредно въздействие на веществата, съдържащи 
се в батериите и адаптерите, върху околната среда и човешкото здраве.

ХАРАКТЕРИСТИКА НА ПРОДУКТА
�� Цифров видео бебефон с работна честота 

2.4 GHz
�� Предавателна мощност 17 dBm
�� Резолюция: 1920х1080P pixel
�� Радиус на действие (без препятствия) до 

300 m на открито
�� Адаптери, 2 броя
�� Li-Pol батерия 5000 mAh. 
�� Видео дисплей 7“ FULL HD
�� Камера: 3.0-мегапикселов CMOS сензор 
�� Нощно виждане, разстояние 5 m
�� Температурен сензор 

�� VOX (автоматично включване на 
устройството за бебето при засичане на звук)

�� Панорамен (330°) и вертикален (110°) 
контрол (Pan & Tilt) на камерата

�� Аларма
�� Музикален плейър
�� Функции за запис
�� Двустранна комуникация
�� 6 LED светлини
�� Режим на заспиване (Dormant mode)
�� Меню на различни езици
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1. ОСНОВНИ ЧАСТИ

Опаковката съдържа: 
1.	 Монитор (1 бр.)
2.	 Камера (1 бр.)
3.	 Щепсел на зарядното устройство (2 бр.)
4.	 USB кабел (2 бр.)
5.	 Силиконов държач на камерата (1 бр.)
Забележка: Уверете се, че всички части са 
налични.

2. БУТОНИ И ИНТЕРФЕЙС НА 
КАМЕРАТА 

1. Микрофон
2. Сензор за нощно виждане
3. Обектив
4. LED светлини за нощно виждане
5. Вход за TF карта (карта памет)
6. Бутон за нулиране (Reset)
7. Сензор за температура
8. Високоговорител
9. Type-C порт за зареждане
Забележка: Бутонът за нулиране (Reset) се 
използва за изчистване на връзката между 
камерата и монитора.

3. БУТОНИ И ИНТЕРФЕЙС НА 
МОНИТОРА

1) Светлинен индикатор: 
•	 Индикаторът свети в зелено по време на 

работа и в червено при на зареждане на 
батерията. 

•	 След пълно зареждане на батерията, 
индикаторът започва да свети в зелена 
светлина.

2) Бутон „Назад“:
•	 В режим на наблюдение натиснете 

бутона, за да влезете в менюто.
•	 В главното меню натиснете бутона, за да 

се върнете към предходното меню.
3) Бутон за превключване на камери: 

•	 Натиснете бутона, за да превключите от 
една камера към следваща.

•	 В лентата на състоянието ще се покаже 
кой канал на камерата е активен в 
момента.

Забележка: Ако към монитора е свързана 
само една камера, няма да има реакция при 
натискане на бутона.
4) Бутон за управление на посоката:

•	 В режим на наблюдение натиснете 
стрелките на бутона, за да управлявате 
завъртането и наклона на камерата.

•	 В главното меню бутонът се използва за 
избор на посока.

5) Бутон „OK“:
•	 Натиснете бутона, за да влезете в менюто 

и да потвърдите избора/настройките.
6) Бутон за яркост и сила на звука: 

•	 Натиснете бутона – на екрана ще се 
покажат настройки за яркост и звук. 

•	 С клавишите нагоре/надолу може да 
регулирате силата на звука.

•	 С клавишите наляво/надясно може да 
регулирате яркостта на екрана.

7) Бутон за двустранна комуникация: 
•	 Натиснете бутона и започнете да 

говорите.
8) Микрофон
9) Външна антена: 

•	 Повдигнете антената за по-добър сигнал.
10) Високоговорител.
11) Бутон за включване/изключване: 

•	 Продължително натискане на бутона 
включва или изключва устройството. 

•	 Кратко натискане - активира режим на 
готовност.

12) Вход за карта
13) Вход за зареждане
14) Стойка на монитора

4. ЛЕНТА НА СЪСТОЯНИЕТО

1) Сигнал
2) Състояние на батерията
3) Камера (избрания канал)
4) Звук
5) Високоговорител – включен
6) Активирано напомняне за хранене
7) �Звукова детекция – ще се активира, когато 

включите функцията VOX
8) Температура в помещението
9) Дата и час
10) Слаб заряд на батерията
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11) Няма сигнал 
12) Звукова аларма
13) Аларма за температура
14) Напомняне за хранене
15) Открита SD карта в камерата

5. СВЪРЗВАНЕ НА КАМЕРАТА 
С МОНИТОРА

5a) Включете камерата в захранващата мрежа. 
Камерата ще извърши самопроверка и ще 
започне да се движи нагоре-надолу и наляво-
надясно.
5b) Натиснете и задръжте бутона А, за да 
включите монитора.
ВАЖНО! Уверете се, че мониторът е напълно 
зареден, преди свързване с камерата за първи 
път.
Когато камерата и мониторът са свързани, 
на екрана ще появи изображение. След това 
може да използвате бебефона.

6. ДОБАВЯНЕ НА КАМЕРА

Влезте в главното меню и изберете Камера 
(Cаmeras) → изберете Канал 1 (Chanal 1) 
→ натиснете бутона OK, за да стартирате 
сдвояване (Pairing, please wait….) → включете 
камерата → Свързано.
ВАЖНО! Ако не можете да добавите камерата 
успешно, проверете дали е включена.
Ако е включена, нулирайте камерата от бутон 
(Reset) и се уверете, че разстоянието между 
монитора и камерата е до 2 метра, след което 
повторете гореописаните стъпка за добавяне 
на камера.
Ако искате да свържете повече от една камера, 
следвайте горните стъпки като изберете 
съответно Канал 2 (Chanal 2), Канал 3 
(Chanal 3) до Канал 4 (Chanal 4).

7. НАСТРОЙВАНЕ НА ТАЙМЕР ЗА 
ХРАНЕНЕ

Влезте в менюто и избирете Таймер за 
хранене (Feeding) → използвайте стрелките 
нагоре и надолу, за да изберете час → 
наляво и надясно, за да изберете: единичен 
таймер/повтарящ се таймер/включване или 
изключване на часовника.
Забележка: Можете да изберете единично 
време или повтаряем режим.

Ако не желаете да използвате функцията 
таймер за хранене, моля, изключете функцията.

8. ЗВУКОВА АЛАРМА

Влезте в главното меню и изберете Звукова 
аларма (Sоund Alarm) и избирите едно от трите 
нива на звукова детекция: 

•	 Ниска (LOW): алармата се задейства 
при силен плач.

•	 Средна (MEDIUM): алармата се 
задейства при висок глас.

•	 Висока (HIGH): алармата се задейства 
при нормална реч.

Когато камерата засече звуково ниво (DB), 
надвишаващо зададената стойност, LCD 
екранът на монитора ще светне и ще покаже 
иконата  в средата на екрана.

Ще прозвучи аларма (звук „ди-ди“) за около 
30 секунди. Ако камерата продължава да 
засича звук над прага, алармата ще се повтаря 
непрекъснато. Натиснете произволен бутон на 
монитора, за да спрете звуковата аларма. 
Можете също да влезете в главното меню → 
Звукова аларма (Sоund Alarm) и да я 
изключите.

9. АЛАРМА ЗА ТЕМПЕРАТУРА

Влезте в главното меню и изберете 
Температура (Temp. Alarm), за да включите 
или изключите алармата за температура. 
Използвайте стрелките, за да настроите 
температурата в градуси Целзий (°C) или 
Фаренхайт (°F).
Допустимите стойности на температурата по 
подразбиране са между 18–30°C.
Когато температурата падне под или надвиши 
този диапазон, се активира аларма. LCD 
екранът ще се включи и ще покаже иконата 

. Ще чуете алармен звук „ди-ди“, който 
продължана 30 секунди. 

Ако температурата продължи да е извън 
допустимия диапазон, ще продължите да 
чувате аламрамата. Натиснете произволен 
бутон, за да я спрете.

10. ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ НА 
ПРИСПИВНА ПЕСЕН

Влезте в главното меню и изберете приспивни 
песни (Music). Изберете приспивна песен от 
№1 до №8.
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Можете да изберете единично 
възпроизвеждане (иконка със синя стрелка) 
или последователно повтаряне (иконка 
с жълта стрелка).

11. НАСТРОЙКИ НА ДИСПЛЕЯ

Влезте в главното меню и изберете иконата за 
настройки на дисплея (Display).
Стойността по подразбиране за изключване на 
екрана (режим на заспиване) е 1 минута.
Използвайте стрелките, за да изберете 1, 
10 или 30 минути. 
За да изключите тази функция, избете иконата 
за изключване (OFF).

12. ВИДЕО ЗАПИС

Влезте в главното меню и изберете иконата 
за запис (Recording). Всеки видеофайл е 
с продължителност 1 минута.
Ако не се нуждаете от тази функция, можете да 
я изключите.
Забележка: Преди запис, настройте часа и 
датата на монитора спрямо местното време.
При първо поставяне на TF картата ще се 
покаже напомняне за форматиране. Моля, 
изберете OK. 
Камерата с TF карта може да записва с 
резолюция 1920×1080 във формат .mp4. 
ВНИМАНИЕ! Записите не могат да се 
възпроизвеждат на монитора, но могат да се 
гледат на компютър.
ВНИМАНИЕ! SD картата може да бъде 
разпозната само ако е поставена в камерата 
преди нейното включване.

13. ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ НА 
ВИДЕО

Влезте в менюто и изберете иконата за 
възпроизвеждане на видео (Playback), 
намерете видеото, което искате да пуснете, 
и натиснете OK.
Ако няма поставена SD карта, не можете 
да влезете в режим на възпроизвеждане. 
Ще се появи съобщение: „Моля, поставете 
SD карта“.

14. СИСТЕМНИ НАСТРОЙКИ

14-1: Влезте в главното меню и изберете 
Системни настройки (System), за да влезете 
в менюто с настройки.

14-2: Настройка на дата и час: Използвайте 
стрелките на наляво и надясно за избор на 
дата или час и стрелките нагоре и надолу за 
промяна на дата или часа.
14-3: Възстановяване на фабричните 
настройки (Reset).
14-4: Разширени настройки (Advance 
Settings):

•	 Можете да проверите общия капацитет 
(Capacity) и оставащия капацитет 
(Available) на TF картата.

•	 Обръщане на изображението (Picture 
Flip): Можете да изберете ВКЛ./ИЗКЛ. на 
тази функция.

14-5: Информация за настоящата версията 
(Version) на устойството.

15. НАСТРОЙКИ НА ЕЗИКА

Влезте в главното меню и изберете езиковите 
настройки (Language), за да изберете желания 
език. След потвърждение мониторът ще се 
рестартира автоматично.
Забележка: Когато сменяте езика, уверете се, 
че мониторът има достатъчно заряд.
Забележка: Езикът на гласовите съобщения 
от камерата ще се синхронизира с езика на 
монитора.

16. МОНТИРАНЕ НА КАМЕРАТА 
СЪС СТОЙКА

ЧЕСТО ЗАДАВАНИ ВЪПРОСИ
1. LCD мониторът не показва камерата.

•	 Проверете дали камерата е включена.
•	 Ако камерата е включена, нулирайте я до 

фабрични настройки и я добавете отново 
както е описано в т. 6. „ДОБАВЯНЕ НА 
КАМЕРА“.

2. Когато се използва функцията за 
двустранна комуникация, се чува неприятен 
звук при говорене.
Отговор:

•	 Когато камерата и мониторът са на 
разстояние под 2 метра, може да се 
появи шум, което е нормално физическо 
явление. Отдалечете монитора от 
камерата на разстояние над 2 метра.

•	 Намалите звука на монитора.
3. Батерията на монитора се изтощава 
бързо.

•	 Ако не активирате режим „Dormant“ 
(режим на заспиване), мониторът ще 
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работи постоянно и батерията ще се 
изразходва по-бързо. Препоръчваме да 
използвате режим „Dormant“ с настройки 
10 или 30 секунди, за да пестите 
батерия.

•	 Яркостта на екрана може да е твърде 
висока – намалете яркостта на екрана.

4. Разстоянието за предаване на сигнал 
между камерата и монитора е твърде 
малко?
На открито камерата и мониторът могат да 
комуникират на разстояние до 300 метра.
В закрити помещения, при наличие на 
смущения (напр. много стени или безжични 
устройства), обхватът може да бъде ограничен.

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И 
ПОДДРЪЖКА

�� Не стъпвайте върху захранващия кабел 
и го пазете от прищипване, особено 
при съединителите, щепселната кутия 
и точката, в която кабелът излиза от 
устройството.

�� Поставяйте устройствата за родителя 
и бебето и захранващите адаптери така, че 
да им осигурите необходимата вентилация. 
Не ги покривайте с дрехи, кърпи, завивки 
или други подобни.

�� Винаги изключвайте устройствата от 
контакта по време на гръмотевични бури 
или ако няма да ги използвате дълго време.

�� Не потапяйте устройствата за родителя 
и бебето във вода и не ги мийте с течаща 
вода.

�� Почиствайте частите на бебефона 
и адаптерите със суха кърпа, след като сте 
изключили устройствата и сте извадили 
адаптерите от контакта на ел. мрежа.

�� Отпечатъците от пръсти или прахта по 
обектива на устройството за бебето може 
да се отрази на работата на камерата. 
Избягвайте да докосвате обектива с пръсти.

�� Съхранявайте продукта на хладно и сухо 
място.
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TO ASSURE SAFE USAGE OF THIS PRODUCT FOLLOW ALL WARNINGS, 
INSTRUCTIONS AND RECOMMENDATIONS GIVEN IN THIS USER MANUAL!

INSTRUCTIONS FOR USE
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY!

WARNING! SAFETY INSTRUCTIONS!
THIS PRODUCT IS INTENDED TO ASSIST YOU ANDCANNOT 

REPLACE PROPER AND RESPONSIBLE ADULT SUPERVISION! 

USE THE PRODUCT ONLY AS INTENDED!

�� WARNING! THIS PRODUCT MUST BE USED ONLY BY ADULTS!
�� WARNING! THIS DEVICE IS NOT A TOY AND MUST BE KEPT OUT OF CHILDREN’S REACH! 

Do not allow children to play with the camera!
�� WARNING! NEVER PLACE THE CAMERA INSIDE THE CRIB OR CHILD’S BED!
�� WARNING! ALWAYS KEEP THE ADAPTERS, PARENT AND BABY UNITS (MONITOR AND 

CAMERA) OUT OF REACH OF CHILDREN TO AVOID INJURY OR SUFFOCATION!
�� WARNING! NEVER USE THE BABY MONITOR IN HUMID ENVIRONMENTS, NEAR WATER, 

OR IMMERSED IN WATER!
�� WARNING! USE THE CAMERA IN INDOOR ENVIRONMENTS ONLY! The camera is not 

waterproof and not suitable for outdoor use!
�� WARNING! ALWAYS CHECK THE CONDITION OF ALL PARTS BEFORE USE. Do not use the 

product if any parts are missing or damaged!
�� WARNING! KEEP AWAY FROM FIRE! To avoid overheating, keep the camera and adapters away 

from heat sources or appliances that emit heat.
�� WARNING! DO NOT PLACE ADAPTERS WHERE A CHILD COULD STEP ON THEM. Impact to 

a plugged-in adapter can cause it to break and poses risk of serious injury!
�� Use only the adapters provided by the manufacturer.
�� Mount the camera securely on load-resistant surfaces. Do not mount the camera above a crib or 

near water.
�� Do not cover or block the camera’s ventilation openings.
�� If using a cordless phone, wireless video device, Wi-Fi network, microwave, or Bluetooth devices 

operating at 2.4 GHz, and interference occurs in the transmitter or receiver, move the baby unit 
(camera) further away until the interference disappears.

�� Do not use spare parts or components not provided by the manufacturer! The manufacturer is not 
responsible for safety if non-original or unapproved parts are used.

�� Do not make changes or modifications to the product! Do not alter the product’s electrical system 
or add electrical components! If needed, contact the seller or authorized service center for support.

�� Before plugging in the adapters, check that the voltage listed on them matches your local mains 
voltage. Otherwise, the product may be damaged!

�� Do not use damaged adapters.
�� Do not remove the labels or warnings placed on the product! They are important for safe use.
�� Do not expose the camera to high temperatures, direct sunlight, or moisture.
�� When using a memory card: switch off the camera before inserting/removing the card.
�� Keep plastic packaging away from children to avoid the risk of suffocation.
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SAFETY WARNINGS FOR LITHIUM-POLYMER BATTERIES

�� The adapter must be connected ONLY by an adult!
�� Do not bend, puncture (especially with metal objects), or otherwise damage the battery.
�� Charge the battery only using the adapters provided by the manufacturer!
�� Do not allow short-circuiting!
�� Store at room temperature.
�� Do not expose to direct sunlight!
�� Never leave a charging battery unattended!

NOTE: The battery compartment is located on the back of the parent unit.
TIP: Fully charge the battery before first use to preserve its condition and extend its lifespan.
IMPORTANT! To replace the battery, please contact the retailer or an authorized service center!
WARNING! Upon the end of this product’s life cycle, do not dispose of it with regular 
household waste. Instead, take it to an official collection point for recycling. Waste 
generated from damaged electronic and video devices, batteries, and adapters must 
be collected separately.
Do not dispose of them in containers for mixed household waste! Dispose of them only at designated 
collection points. This will be your significant contribution to protecting the environment and reducing 
the potential harmful effects of substances contained in batteries and adapters on the environment 
and human health.

PRODUCT SPECIFICATION
�� Digital video baby monitor operating at 

2.4 GHz;
�� Transmission power: 17 dBm
�� Resolution: 1920x1080P pixels
�� Range (without obstacles): up to 300 m in 

open space;
�� Adapters: 2 pcs;
�� Li-Pol battery: 5000 mAh
�� 7” FULL HD video display;
�� Camera: 3.0-megapixel CMOS sensor;
�� Night vision: range of 5 m;
�� Temperature sensor;
�� VOX (automatic activation of the baby unit 

upon sound detection);
�� Pan (330°) and tilt (110°) camera control (Pan 

& Tilt);
�� Alarm function;
�� Music player;
�� Recording functions;
�� Two-way communication;
�� 6 LED lights;
�� Dormant mode (sleep mode);
�� Multi-language menu

1. MAIN COMPONENTS

The package includes: 
1.	 Monitor (1 pc)
2.	 Camera (1 pc)
3.	 Power plug adapters (2 pcs)
4.	 USB cable (2 pcs)
5.	 Silicone camera holder (1 pc)
Note: Please ensure all components are present.

2. CAMERA BUTTONS AND 
INTERFACE 

1. Microphone
2. Night vision sensor
3. Lens
4. LED night vision lights
5. TF card slot (memory card)
6. Reset button
7. Temperature sensor
8. Speaker
9. Type-C charging port
Note: The reset button is used to clear the 
connection between the camera and the monitor.
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3. MONITOR BUTTONS AND 
INTERFACE

1) Indicator Light: 
•	 The light glows green during normal 

operation and red while charging.
•	 Once the battery is fully charged, the light 

changes to green.
2) “Back” Button:

•	 In monitoring mode, press to enter the 
menu.

•	 In the main menu, press to return to the 
previous menu.

3) Camera Switch Button: 
•	 Press to switch from one camera to the next.
•	 The active camera channel will be displayed 

on the status bar.
Note: If only one camera is connected, the button 
will have no effect.
4) Directional Control Button:

•	 In monitoring mode, press the arrows to 
pan or tilt the camera.

•	 In the main menu, use it to navigate.
5) “OK” Button:

•	 Press to enter the menu and confirm 
selections/settings.

6) Brightness and Volume Button: 
•	 Press to display brightness and volume 

settings.
•	 Use the up/down arrows to adjust volume.
•	 Use the left/right arrows to adjust screen 

brightness.
7) Two-Way Talk Button: 

•	 Press and hold the button to speak.
8) Microphone
9) External Antenna:

•	 Raise the antenna for a better signal.
10) Speaker
11) Power Button:

•	 Long press to turn the device on or off.
•	 Short press to activate standby mode.

12) Card Slot
13) Charging Port
14) Monitor Stand

4. STATUS BAR

1) Signal strength
2) Battery status
3) Camera (selected channel)
4) Sound
5) Speaker – enabled
6) Feeding reminder activated
7) �Sound detection – activates when VOX 

function is enabled
8) Room temperature
9) Date and time
10) Low battery warning
11) No signal
12) Sound alarm
13) Temperature alarm
14) Feeding reminder
15) SD card detected in the camera

5. CONNECTING THE CAMERA TO 
THE MONITOR

5a) Plug the camera into a power outlet. The 
camera will perform a self-check and begin 
moving up/down and left/right.
5b) Press and hold Button A to turn on the 
monitor.
IMPORTANT! Make sure the monitor is fully 
charged before connecting it to the camera for 
the first time.
Once the camera and monitor are connected, 
the video will appear on the screen. You can now 
start using the baby monitor.

6. ADDING A CAMERA

Go to the main menu and select Cameras → 
choose Channel 1 → press the OK button to 
start pairing (Pairing, please wait…) → turn on 
the camera → Connected.
IMPORTANT! If the camera does not connect 
successfully, check if it is turned on If it is on, 
press the Reset button on the camera and make 
sure the distance between the monitor and the 
camera is within 2 meters. Then repeat the above 
steps to add the camera.
If you want to connect more than one camera, 
follow the same steps, selecting Channel 2, 
Channel 3, or Channel 4 accordingly.
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7. SETTING THE FEEDING TIMER

Enter the menu and select Feeding Timer → 
use the up/down arrows to set the time → use 
the left/right arrows to select: single timer / 
recurring timer / enable or disable clock.
Note: You can choose either a one-time timer or 
a repeating mode.
If you do not wish to use the feeding timer 
function, please turn it off.

8. SOUND ALARM

Go to the main menu and select Sound Alarm, 
then choose one of the three sound detection 
levels: 

•	 LOW – The alarm is triggered by loud 
crying.

•	 MEDIUM – The alarm is triggered by a 
raised voice.

•	 HIGH – The alarm is triggered by normal 
conversation.

When the camera detects a sound level (dB) that 
exceeds the selected threshold, the monitor’s 
LCD screen will light up and display an icon  
in the center of the screen.

An alarm sound (“beep-beep”) will play for about 
30 seconds. If the camera continues to detect 
sound above the threshold, the alarm will repeat 
continuously.
Press any button on the monitor to stop the sound 
alarm. You can also go to the main menu → 
Sound Alarm to disable the feature.

9. TEMPERATURE ALARM

Go to the main menu and select Temp. Alarm 
to enable or disable the temperature alarm. Use 
the arrow keys to set the temperature in degrees 
Celsius (°C) or Fahrenheit (°F).
The default allowable temperature range is 
between 18–30°C.
When the temperature falls below or rises above 
this range, an alarm will be triggered. The LCD 
screen will turn on and display the icon . 
A “beep-beep” alarm sound will be heard 
for about 30 seconds.
If the temperature remains outside the acceptable 
range, the alarm will continue to sound.
Press any button to stop the alarm.

10. PLAYING A LULLABY

Go to the main menu and select Music. Choose 
a lullaby from #1 to #8.
You can select: Single play (icon with a blue 
arrow) or Sequential repeat (icon with a yellow 
arrow.

11. DISPLAY SETTINGS

Go to the main menu and select the Display 
settings icon. The default screen-off (sleep 
mode) time is 1 minute. Use the arrow keys to 
choose between 1, 10, or 30 minutes. 
To disable this feature, select the OFF icon.

12. VIDEO RECORDING

Go to the main menu and select the Recording 
icon. Each video file will have a duration of 
1 minute.
If you do not need this function, you can disable 
it.
Note: Before recording, set the monitor’s date 
and time according to your local time.
When inserting a TF card for the first time, 
a prompt to format the card will appear. Please 
select OK.
A camera with a TF card can record in 1920×1080 
resolution in .mp4 format.
WARNING! Recordings cannot be played on the 
monitor, but can be viewed on a computer.
WARNING! The SD card will only be recognized 
if it is inserted before turning on the camera.

13. VIDEO PLAYBACK

Enter the menu and select the Playback icon. 
Locate the video you wish to play and press OK. 
If there is no SD card inserted, you cannot access 
playback mode. A message will appear: “Please 
insert SD card”.

14. SYSTEM SETTINGS

14-1: Go to the main menu and select System 
Settings to access the configuration menu.
14-2: Date and Time Setup – Use the left/right 
arrows to select the date or time field and the up/
down arrows to adjust the values.
14-3: Restore Factory Settings – Select Reset.
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14-4: Advanced Settings:

•	 View the total and available capacity of 
the TF card.

•	 Picture Flip – You can enable or disable 
this option.

14-5: Version Information – Displays the 
current firmware version of the device.

15. LANGUAGE SETTINGS

Go to the main menu and select Language to 
choose your preferred language.
Once confirmed, the monitor will restart 
automatically.
Note: Ensure the monitor has sufficient battery 
before changing the language.
Note: The voice prompts from the camera will 
synchronize with the monitor’s language.

16. MOUNTING THE CAMERA WITH 
THE STAND

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS
1. The LCD monitor does not display the 
camera.

•	 Check if the camera is turned on.
•	 If the camera is on, reset it to factory 

settings and re-add it as described in 
section 6 “ADDING A CAMERA.”

2. There is an unpleasant sound during 
two‑way communication.
Answer:

•	 If the camera and monitor are less than 
2 meters apart, noise may occur — this is 
a normal physical phenomenon. Move the 
monitor at least 2 meters away from the 
camera.

•	 Reduce the monitor’s volume.
3. The monitor’s battery drains quickly.

•	 If the Dormant mode (sleep mode) is 
not activated, the monitor will stay on 
constantly, which causes the battery to 
drain faster. We recommend enabling 
Dormant mode with a timer set to 10 or 
30 seconds to conserve battery life.

•	 The screen brightness may be too high – 
try reducing it.

4. The signal range between the camera and 
the monitor is too short.

•	 Outdoors, the camera and monitor can 
communicate over a distance of up to 
300 meters.

•	 Indoors, the range may be reduced due to 
interference (e.g., multiple walls or wireless 
devices).

CARE AND MAINTENANCE 
INSTRUCTIONS

�� Do not step on the power cord or allow it to 
become pinched, especially at the plugs, 
power outlet, or the point where the cord exits 
the device.

�� Position both the parent and baby units, as 
well as the power adapters, to allow adequate 
ventilation. Do not cover them with clothing, 
towels, blankets, or similar materials.

�� Always unplug the devices during 
thunderstorms or if they will not be used for 
an extended period.

�� Do not immerse the parent or baby units in 
water, and do not wash them under running 
water.

�� Clean the baby monitor parts and adapters 
with a dry cloth after disconnecting the 
devices and unplugging the adapters from 
the power outlet.

�� Fingerprints or dust on the baby unit’s lens 
may affect camera performance. Avoid 
touching the lens with your fingers.

�� Store the product in a cool and dry place.
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A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁNAK BIZTOSÍTÁSA 
ÉRDEKÉBEN KÖVESSE A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ 

ÖSSZES FIGYELMEZTETÉST, UTASÍTÁST ÉS AJÁNLÁST!

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
FONTOS! ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI 

HASZNÁLATRA! OLVASSA EL FIGYELMESEN!

FIGYELEM! BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK!
EZ A TERMÉK SEGÍTSÉGNYÚJTÁSRA SZOLGÁL, ÉS NEM 

HELYETTESÍTI A FELELŐSSÉGTELJES FELNŐTT FELÜGYELETET! 

A TERMÉKET KIZÁRÓLAG RENDELTETÉSSZERŰEN HASZNÁLJA!

�� FIGYELMEZTETÉS! EZT A TERMÉKET CSAK FELNŐTTEK HASZNÁLHATJÁK!
�� FIGYELMEZTETÉS! EZ AZ ESZKÖZ NEM JÁTÉK, ÉS GYERMEKEKTŐL TÁVOL KELL TARTANI! 

Ne engedje, hogy a gyermekek játsszanak a kamerával!
�� FIGYELMEZTETÉS! SOHA NE HELYEZZE A KAMERÁT A BABAÁGYBA VAGY A GYERMEK 

ÁGYÁBA!
�� FIGYELMEZTETÉS! AZ ADAPTEREKET, A SZÜLŐI ÉS A BABA EGYSÉGET (MONITOR ÉS 

KAMERA) MINDIG TARTSA GYERMEKEKTŐL TÁVOL, HOGY ELKERÜLJE A SÉRÜLÉST VAGY 
FULLADÁST!

�� FIGYELMEZTETÉS! A BABAŐRT SOHA NE HASZNÁLJA NEDVES KÖRNYEZETBEN, VÍZ 
KÖZELÉBEN, ILLETVE NE MERÍTSE VÍZBE!

�� FIGYELMEZTETÉS! A KAMERÁT CSAK BELSŐ TÉRBEN HASZNÁLJA! A kamera nem vízálló, és 
nem alkalmas kültéri használatra!

�� FIGYELMEZTETÉS! HASZNÁLAT ELŐTT MINDIG ELLENŐRIZZE AZ ÖSSZES ALKATRÉSZ 
ÁLLAPOTÁT! Ne használja a terméket, ha bármely alkatrész hiányzik vagy sérült!

�� FIGYELMEZTETÉS! TARTSA TÁVOL A NYÍLT LÁNGTÓL! A túlmelegedés elkerülése érdekében 
ne helyezze a kamerát vagy adaptereket hőforrások közelébe.

�� FIGYELMEZTETÉS! NE HELYEZZE AZ ADAPTEREKET OLYAN HELYRE, AHOL A GYERMEK 
RÁLÉPHET! Egy becsapódás a csatlakoztatott adapterbe eltörheti azt, és súlyos sérülést okozhat!

�� Csak a gyártó által mellékelt adaptereket használja!
�� A kamerát stabil, terhelhető felületre rögzítse biztonságosan. Ne szerelje a kamerát a kiságy fölé 

vagy víz közelébe!
�� Ne takarja le és ne zárja el a kamera szellőzőnyílásait!
�� Ha vezeték nélküli telefont, vezeték nélküli videó eszközt, Wi-Fi hálózatot, mikrohullámú sütőt vagy 

Bluetooth-eszközt használ 2,4 GHz-en, és interferenciát észlel az adóban vagy vevőben, helyezze 
a babaegységet (kamerát) távolabb, amíg a zavar megszűnik.

�� Ne használjon a gyártó által nem jóváhagyott pótalkatrészeket vagy kiegészítőket! A gyártó nem 
vállal felelősséget a biztonságért nem eredeti vagy nem engedélyezett alkatrészek használata 
esetén.

�� Ne módosítsa vagy alakítsa át a terméket! Ne változtassa meg az elektromos rendszert, és ne adjon 
hozzá elektromos alkatrészeket! Probléma esetén forduljon az eladóhoz vagy hivatalos szervizhez!

�� Az adapterek csatlakoztatása előtt ellenőrizze, hogy az adapteren feltüntetett feszültség 
megegyezik-e a helyi hálózati feszültséggel. Ellenkező esetben a termék megsérülhet!

�� Ne használjon sérült adaptert!
�� Ne távolítsa el a terméken elhelyezett címkéket vagy figyelmeztetéseket! Ezek a biztonságos 

használat szempontjából fontosak.
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�� Ne tegye ki a kamerát magas hőmérsékletnek, közvetlen napfénynek vagy nedvességnek.
�� Ha memóriakártyát használ: kapcsolja ki a kamerát a kártya behelyezése vagy eltávolítása előtt.
�� Tartsa távol a műanyag csomagolást gyermekektől a fulladásveszély elkerülése érdekében.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK LÍTIUM-POLIMER AKKUMULÁTOROKHOZ

�� Az adaptert KIZÁRÓLAG felnőtt csatlakoztathatja!
�� Ne hajlítsa meg, ne szúrja át (különösen fém tárgyakkal), és ne károsítsa az akkumulátort!
�� Az akkumulátort csak a gyártó által mellékelt adapterekkel töltse!
�� Ne engedje a rövidzárlat kialakulását!
�� Szobahőmérsékleten tárolja!
�� Ne tegye ki közvetlen napfénynek!
�� Soha ne hagyja felügyelet nélkül a töltés alatt lévő akkumulátort!

MEGJEGYZÉS: Az akkumulátortartó a szülői egység hátoldalán található.
TIPP: Az első használat előtt teljesen töltse fel az akkumulátort, hogy megőrizze annak állapotát és 
meghosszabbítsa élettartamát.
FONTOS: Az akkumulátor cseréjéhez kérjük, forduljon a forgalmazóhoz vagy egy hivatalos 
szervizközponthoz!
FIGYELEM! A termék élettartamának lejártát követően ne dobja ki a háztartási 
hulladékkal együtt, hanem adja le hivatalos gyűjtőponton újrahasznosítás céljából. 
A meghibásodott elektronikai és videóeszközökből, akkumulátorokból, adapterekből 
származó hulladékot külön kell gyűjteni.
Tilos ezeket a hulladékokat a vegyes háztartási hulladékba dobni! Kizárólag a kijelölt gyűjtőhelyeken 
helyezze el őket. Ezzel Ön is jelentősen hozzájárul a környezetvédelemhez, valamint ahhoz, hogy 
csökkentsük az akkumulátorokban és adapterekben található anyagok környezetre és emberi 
egészségre gyakorolt káros hatását.

TERMÉKJELLEMZŐK
�� DigitDigitális videós babafigyelő, 2.4 GHz-es 

működési frekvenciával
�� Adóteljesítmény: 17 dBm
�� Felbontás: 1920x1080P pixel
�� Hatótávolság (akadálymentes környezetben): 

akár 300 m nyílt területen
�� Adapterek: 2 db
�� Li-Pol akkumulátor: 5000 mAh
�� 7” FULL HD videókijelző
�� Kamera: 3,0 megapixeles CMOS érzékelő
�� Éjjellátás: 5 m hatótáv
�� Hőmérséklet-érzékelő
�� VOX funkció (a babaegység automatikus 

aktiválása hangérzékelés esetén)
�� Kamera forgatása (330°) és döntése (110°) – 

Pan & Tilt vezérlés
�� Riasztási funkció
�� Zenelejátszó
�� Felvételi funkciók

�� Kétirányú kommunikáció
�� 6 LED fény
�� Alvó mód (Dormant mode)
�� Többnyelvű menü

1. FŐBB ALKATRÉSZEK

A csomag tartalma: 
1.	 Monitor (1 db)
2.	 Kamera (1 db)
3.	 Hálózati adapter (2 db)
4.	 USB kábel (2 db)
5.	 Szilikon kameraállvány (1 db)
Megjegyzés: Kérjük, győződjön meg róla, hogy 
minden alkatrész megtalálható a csomagban.

2. KAMERA GOMBOK ÉS 
CSATLAKOZÓFELÜLET 

1. Mikrofon
2. Éjjellátó szenzor
3. Lencse
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4. LED fények éjjellátáshoz
5. TF kártyanyílás (memóriakártya)
6. Visszaállító gomb (Reset)
7. Hőmérséklet-érzékelő
8. Hangszóró
9. Type-C töltőcsatlakozó
Megjegyzés: A visszaállító gomb (Reset) a kamera 
és a monitor közötti kapcsolat törlésére szolgál.

3. MONITOR GOMBOK ÉS 
CSATLAKOZÓFELÜLET

1) Jelzőfény: 
•	 A lámpa zölden világít normál működés 

közben, és pirosan töltés alatt.
•	 Amint az akkumulátor teljesen feltöltődik, 

a lámpa zöld színre vált.
2) “Vissza” gomb:

•	 Megfigyelési módban nyomja meg a menü 
eléréséhez.

•	 A főmenüben nyomja meg a visszalépéshez 
az előző menübe.

3) Kamera váltógomb: 
•	 Nyomja meg a kamerák közötti váltáshoz.
•	 Az aktuálisan aktív kamera csatornája 

megjelenik az állapotsávon.
Megjegyzés: Ha csak egy kamera van 
csatlakoztatva, a gombnak nem lesz hatása.
4) Irányvezérlő gomb:

•	 Megfigyelési módban nyomja meg a nyilakat 
a kamera forgatásához és döntéséhez.

•	 A főmenüben használja a navigáláshoz.
5) “OK” gomb:

•	 Nyomja meg a menü eléréséhez és 
a kiválasztások/beállítások megerősítéséhez.

6) Fényerő és hangerő gomb: 
•	 Nyomja meg a fényerő és hangerő 

beállításainak megjelenítéséhez.
•	 A hangerő beállításához használja a fel/le 

nyilakat.
•	 A képernyő fényerejének beállításához 

használja a bal/jobb nyilakat.
7) Kétirányú kommunikáció gomb:

•	 Nyomja meg és tartsa lenyomva 
a beszédhez.

8) Mikrofon
9) Külső antenna:

•	 Húzza fel az antennát a jobb jelvétel 
érdekében.

10) Hangszóró
11) Bekapcsoló gomb:

•	 Hosszú nyomással be- vagy kikapcsolja 
a készüléket.

•	 Rövid nyomással aktiválja a készenléti 
módot.

12) Kártyanyílás
13) Töltőcsatlakozó
14) Monitorállvány

4. ÁLLAPOTSOR

1) Akkumulátor állapota
2) Kamera (kiválasztott csatorna)
3) Hang
4) Hangszóró – engedélyezve
5) Etetési emlékeztető aktiválva
6) �Hangérzékelés – a VOX funkció 

bekapcsolásakor aktiválódik
7) Szobahőmérséklet
8) Dátum és idő
9) Alacsony akkumulátor töltöttség figyelmeztetés
10) Nincs jel
11) Hangriasztás
12) Hőmérséklet-riasztás
14) Etetési emlékeztető
15) SD kártya észlelve a kamerában

5. A KAMERA CSATLAKOZTATÁSA 
A MONITORHOZ

5a) Csatlakoztassa a kamerát egy hálózati 
aljzathoz. A kamera önellenőrzést végez, és 
elkezd mozogni fel/le és balra/jobbra.
5b) Nyomja meg hosszan az A gombot, hogy 
bekapcsolja a monitort.
FONTOS! Győződjön meg róla, hogy a monitor 
teljesen fel van töltve, mielőtt először csatlakoztatja 
a kamerához.
Miután a kamera és a monitor csatlakoztak, 
a videókép megjelenik a képernyőn. Most már 
használhatja a babafigyelőt.

6. KAMERA HOZZÁADÁSA

Lépjen be a főmenübe, és válassza a Kamerák 
lehetőséget → válassza a 1. csatornát → 
nyomja meg az OK gombot a párosítás 
elindításához (Pairing, please wait...) → kapcsolja 
be a kamerát → Kapcsolódva.
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FONTOS! Ha a kamera nem csatlakozik 
sikeresen, ellenőrizze, hogy be van-e kapcsolva. 
Ha igen, nyomja meg a Reset gombot a kamerán, 
és győződjön meg arról, hogy a monitor és 
a kamera közötti távolság legfeljebb 2 méter. 
Ezután ismételje meg a fenti lépéseket a kamera 
hozzáadásához.
Ha több kamerát szeretne csatlakoztatni, ismételje 
meg ugyanezeket a lépéseket, a megfelelő 2., 3. 
vagy 4. csatornát kiválasztva.

7. ETETÉSI IDŐZÍTŐ BEÁLLÍTÁSA

Lépjen be a menübe, és válassza az Etetési 
időzítő lehetőséget → használja a fel/le nyilakat 
az idő beállításához → használja a bal/jobb 
nyilakat az alábbi lehetőségek kiválasztásához: 
egyszeri időzítő/ismétlődő időzítő/óra be- vagy 
kikapcsolása.
Megjegyzés: Kiválaszthat egy egyszeri vagy egy 
ismétlődő módot.
Ha nem kívánja használni az etetési időzítő 
funkciót, kérjük, kapcsolja ki.

8. HANGRIASZTÁS

Lépjen be a főmenübe, és válassza 
a Hangriasztás menüpontot, majd válasszon 
a három hangérzékelési szint közül: 

•	 ALACSONY (LOW) – A riasztás hangos 
sírás esetén aktiválódik.

•	 KÖZEPES (MEDIUM) – A riasztás emelt 
hang esetén aktiválódik.

•	 MAGAS (HIGH) – A riasztás normál 
beszédhang esetén aktiválódik.

Amikor a kamera olyan hangszintet (dB) érzékel, 
amely meghaladja a beállított küszöbértéket, 
a monitor LCD képernyője bekapcsol, és egy 

 jelenik meg a képernyő közepén.

Egy „bip-bip” hangjelzés szól körülbelül 
30 másodpercig. Ha a kamera továbbra is 
érzékel a küszöbnél magasabb hangerőt, 
a riasztás folyamatosan ismétlődni fog.
Nyomjon meg bármelyik gombot a monitoron 
a hangriasztás leállításához.
A riasztás kikapcsolásához lépjen be a főmenübe 
→ Hangriasztás, és kapcsolja ki a funkciót.

9. HŐMÉRSÉKLET-RIASZTÁS

Lépjen be a főmenübe, és válassza a 
Hőm. riasztás (Temp. Alarm) lehetőséget 
a hőmérséklet-riasztás be- vagy kikapcsolásához.

A hőmérséklet beállításához használja 
a nyílbillentyűket Celsius (°C) vagy Fahrenheit 
(°F) fokban.
Az alapértelmezett megengedett hőmérséklet-
tartomány: 18–30°C.
Ha a hőmérséklet ezen tartomány alá csökken 
vagy fölé emelkedik, a riasztás aktiválódik. Az 
LCD képernyő bekapcsol, és megjelenik egy ikon 

a képernyőn. Egy „bip-bip” hangjelzés szól 
körülbelül 30 másodpercig.

Ha a hőmérséklet továbbra is a megengedett 
határokon kívül van, a riasztás ismétlődni fog.
A riasztás leállításához nyomjon meg bármilyen 
gombot.

10. ALTATÓDAL LEJÁTSZÁSA

Lépjen be a főmenübe, és válassza a Zene (Music) 
menüpontot. Válasszon egy altatódalt 1-től 8-ig.
Két lejátszási mód közül választhat: Egyszeri 
lejátszás (kék nyíl ikon); Folyamatos ismétlés 
(sárga nyíl ikon).

11. KIJELZŐ BEÁLLÍTÁSOK

Lépjen be a főmenübe, és válassza ki a Kijelző 
(Display) beállítások ikont. Az alapértelmezett 
képernyő-kikapcsolási idő (alvó mód) 1 perc. 
A nyílbillentyűk segítségével választhat: 
1, 10 vagy 30 perc.
A funkció kikapcsolásához válassza az OFF ikont.

12. VIDEÓFELVÉTEL

Lépjen be a főmenübe, és válassza a Felvétel 
(Recording) ikont. Minden videofájl hossza 
1 perc lesz. Ha nincs szüksége erre a funkcióra, 
kikapcsolhatja.
Megjegyzés: Felvétel előtt állítsa be a monitoron 
a helyi idő szerinti dátumot és időt.
Amikor először helyez be TF kártyát, megjelenik 
egy kérés a kártya formázására. Kérjük, válassza 
az OK lehetőséget.
TF kártyával rendelkező kamera 1920×1080 
felbontásban, .mp4 formátumban tud rögzíteni.
FIGYELEM! A felvételek nem játszhatók le 
a monitoron, csak számítógépen tekinthetők 
meg
FIGYELEM! Az SD kártyát a rendszer csak akkor 
ismeri fel, ha a kamera bekapcsolása előtt 
helyezi be.
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13. VIDEÓLEJÁTSZÁS

Lépjen be a menübe, és válassza a Lejátszás 
(Playback) ikont. Keresse meg a kívánt videót, 
majd nyomja meg az OK gombot.
Ha nincs behelyezve SD kártya, a lejátszási 
mód nem elérhető. Üzenet jelenik meg: „Kérjük, 
helyezzen be SD kártyát”.

14. RENDSZERBEÁLLÍTÁSOK

14-1: Lépjen be a főmenübe, és válassza 
a Rendszerbeállítások (System Settings) 
menüpontot a beállítási menü eléréséhez.
14-2: Dátum és idő beállítása – Használja 
a bal/jobb nyilakat a dátum vagy idő mező 
kiválasztásához, és a fel/le nyilakat az értékek 
módosításához.
14-3: Gyári beállítások visszaállítása – 
Válassza a Reset lehetőséget.
14-4: Speciális beállítások (Advanced 
Settings):

•	 Megtekintheti a TF kártya teljes és elérhető 
kapacitását.

•	 Képfordítás (Picture Flip) – Be- vagy 
kikapcsolható funkció.

14-5: Verzióinformáció – Megjeleníti a készülék 
aktuális firmware verzióját.

15. NYELV BEÁLLÍTÁSA

Lépjen be a főmenübe, és válassza a Nyelv 
(Language) menüpontot a kívánt nyelv 
kiválasztásához.
A megerősítést követően a monitor automatikusan 
újraindul.
Megjegyzés: A nyelv módosítása előtt győződjön 
meg arról, hogy a monitor megfelelő töltöttségi 
szinten van.
Megjegyzés: A kamera hangutasításai 
szinkronizálódnak a monitor nyelvével.

16. A KAMERA FELSZERELÉSE AZ 
ÁLLVÁNYRA

GYAKRAN ISMÉTELT KÉRDÉSEK
1. Az LCD monitor nem jeleníti meg a kamerát.

•	 Ellenőrizze, hogy a kamera be van-e 
kapcsolva.

•	 Ha a kamera be van kapcsolva, állítsa 
vissza a gyári beállításokat, és adja hozzá 
újra a 6. KAMERA HOZZÁADÁSA című 
rész szerint.

2. Kétirányú kommunikáció során kellemetlen 
hang hallható.

•	 Ha a kamera és a monitor 2 méternél 
közelebb vannak egymáshoz, zavaró hang 
(visszhang, sípolás) léphet fel – ez normális 
fizikai jelenség. Helyezze a monitort 
legalább 2 méterre a kamerától.

•	 Csökkentse a monitor hangerőszintjét.
3. A monitor akkumulátora gyorsan lemerül.

•	 Ha az Alvó mód (Dormant mode) nincs 
aktiválva, a monitor folyamatosan működik, 
ami gyorsabb akkumulátorfogyasztáshoz 
vezet. Javasoljuk az alvó mód használatát 
10 vagy 30 másodperces időzítéssel az 
energiatakarékosság érdekében.

•	 Lehet, hogy a képernyő fényereje túl 
magas – próbálja meg csökkenteni.

4. A kamera és a monitor közötti jeltávolság 
túl kicsi.

•	 Szabadtéren a kamera és a monitor 
akár 300 méteres távolságból is képes 
kommunikálni.

•	 Beltérben a hatótáv csökkenhet a zavaró 
tényezők (pl. több fal vagy más vezeték 
nélküli eszközök) miatt.

KARBANTARTÁSI ÉS ÁPOLÁSI 
ÚTMUTATÓ

�� Ne lépjen rá a tápkábelre, és ne hagyja, hogy 
az megcsípődjön, különösen a csatlakozóknál, 
a konnektornál vagy annál a pontnál, ahol 
a kábel kilép az eszközből.

�� A szülői és babaegységet, valamint a hálózati 
adaptereket úgy helyezze el, hogy megfelelő 
szellőzést biztosítson számukra. Ne takarja le 
őket ruhával, törölközővel, takaróval vagy más 
anyaggal.

�� Mindig húzza ki az eszközöket a konnektorból 
villámlással járó viharok idején, vagy ha 
hosszabb ideig nem fogja használni őket.

�� Ne merítse vízbe a szülői vagy babaegységet, 
és ne mossa őket folyó víz alatt.

�� A babafigyelő részeit és az adaptereket száraz 
ruhával tisztítsa meg, miután az eszközöket 
lekapcsolta, és az adaptereket kihúzta 
a hálózati aljzatból.

�� Az ujjlenyomatok vagy por a babaegység 
lencséjén ronthatják a kamera teljesítményét. 
Kerülje a lencse megérintését az ujjaival.

�� Tárolja a terméket hűvös, száraz helyen.
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ARA GARANTIZAR UN USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, 
SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES 

Y RECOMENDACIONES DADAS EN ESTE MANUAL DEL USUARIO!

INSTRUCCIONES DE USO
¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA FUTURAS 

CONSULTAS: ¡LEA ATENTAMENTE!

¡ADVERTENCIA! INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD!
ESTE PRODUCTO ESTÁ DISEÑADO COMO UNA AYUDA Y NO PUEDE 
SUSTITUIR LA SUPERVISIÓN ADECUADA Y RESPONSABLE DE UN 

ADULTO! 

UTILICE EL PRODUCTO ÚNICAMENTE PARA EL PROPÓSITO PARA EL 
QUE FUE DISEÑADO!

�� ¡ADVERTENCIA! ESTE PRODUCTO DEBE SER UTILIZADO ÚNICAMENTE POR ADULTOS.
�� ¡ADVERTENCIA! ESTE DISPOSITIVO NO ES UN JUGUETE Y DEBE MANTENERSE FUERA DEL 

ALCANCE DE LOS NIÑOS. No permita que los niños jueguen con la cámara
�� ¡ADVERTENCIA! NUNCA COLOQUE LA CÁMARA DENTRO DE LA CUNA O EN LA CAMA DEL 

NIÑO.
�� ¡ADVERTENCIA! MANTENGA SIEMPRE LOS ADAPTADORES, LA UNIDAD DE PADRES Y LA 

UNIDAD DEL BEBÉ (MONITOR Y CÁMARA) FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS PARA EVITAR 
LESIONES O ASFIXIA.

�� ¡ADVERTENCIA! NUNCA UTILICE EL VIGILABEBÉS EN AMBIENTES HÚMEDOS, CERCA DEL 
AGUA O SUMERGIDO EN AGUA.

�� ¡ADVERTENCIA! UTILICE LA CÁMARA ÚNICAMENTE EN INTERIORES. La cámara no es 
impermeable y no es apta para uso exterior.

�� ¡ADVERTENCIA! VERIFIQUE SIEMPRE EL ESTADO DE TODAS LAS PIEZAS ANTES DE USAR 
EL PRODUCTO. No utilice el dispositivo si falta alguna pieza o si está dañada.

�� ¡ADVERTENCIA! MANTÉNGASE ALEJADO DEL FUEGO. Para evitar el sobrecalentamiento, 
mantenga la cámara y los adaptadores alejados de fuentes de calor o electrodomésticos que generen 
calor.

�� ¡ADVERTENCIA! NO COLOQUE LOS ADAPTADORES DONDE UN NIÑO PUEDA PISARLOS. 
Un impacto en un adaptador conectado puede romperlo y representar un riesgo de lesiones graves.

�� Utilice únicamente los adaptadores proporcionados por el fabricante.
�� Monte la cámara de forma segura sobre superficies resistentes. No la monte sobre una cuna ni cerca 

del agua
�� No cubra ni bloquee las rejillas de ventilación de la cámara.
�� Si utiliza un teléfono inalámbrico, dispositivo de video inalámbrico, red Wi-Fi, microondas o dispositivos 

Bluetooth que funcionen a 2.4 GHz y se produce interferencia, aleje la unidad del bebé (cámara) hasta 
que la interferencia desaparezca.

�� No utilice piezas de repuesto ni componentes que no estén suministrados por el fabricante. El fabricante 
no se hace responsable de la seguridad si se utilizan piezas no originales o no autorizadas.

�� No realice cambios ni modificaciones al producto. No altere el sistema eléctrico ni añada componentes 
eléctricos. Si es necesario, contacte con el vendedor o con un centro de servicio autorizado.

�� Antes de conectar los adaptadores, verifique que el voltaje indicado en ellos coincida con el voltaje de 
la red eléctrica local. De lo contrario, el producto podría dañarse.

�� No utilice adaptadores dañados.
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�� No retire las etiquetas ni las advertencias colocadas en el producto. Son importantes para un uso 

seguro.
�� No exponga la cámara a altas temperaturas, luz solar directa o humedad.
�� Cuando use una tarjeta de memoria: apague la cámara antes de insertar o extraer la tarjeta.
�� Mantenga los materiales plásticos del embalaje fuera del alcance de los niños para evitar riesgo de 

asfixia.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA BATERÍAS DE POLÍMERO DE LITIO

�� El adaptador debe ser conectado ÚNICAMENTE por un adulto.
�� No doble, perfore (especialmente con objetos metálicos) ni dañe la batería.
�� Cargue la batería únicamente con los adaptadores proporcionados por el fabricante.
�� Evite cortocircuitos.
�� Almacene a temperatura ambiente.
�� No exponga a la luz solar directa.
�� Nunca deje una batería cargando sin supervisión!

NOTA: El compartimento de la batería se encuentra en la parte posterior de la unidad de padres.
CONSEJO: Cargue completamente la batería antes del primer uso para preservar su estado y prolongar 
su vida útil.
IMPORTANTE! Para reemplazar la batería, contacte al distribuidor o a un centro de servicio 
autorizado!
¡ADVERTENCIA! Al final del ciclo de vida de este producto, no lo deseche junto con 
los residuos domésticos comunes. En su lugar, llévelo a un punto de recogida oficial 
para su reciclaje. Los residuos generados por dispositivos electrónicos y de vídeo 
dañados,baterías y adaptadores deben ser recogidos por separado.
¡No los deseche en contenedores de residuos domésticos mezclados! Deséchelos únicamente en 
puntos de recogida designados. Esto será su valiosa contribución a la protección del medio ambiente 
y a la reducción de los posibles efectos nocivos de las sustancias contenidas en las baterías 
y  adaptadores sobre el medio ambiente y la salud humana.

ESPECIFICACIONES 
DEL PRODUCTO

�� Vigilabebés digital con vídeo, funcionamiento a 
2.4 GHz

�� Potencia de transmisión: 17 dBm
�� Resolución: 1920x1080P píxeles
�� Alcance (sin obstáculos): hasta 300 m en 

espacios abiertos
�� Adaptadores: 2 unidades
�� Batería Li-Pol: 5000 mAh
�� Pantalla de vídeo FULL HD de 7”
�� Cámara: sensor CMOS de 3.0 megapíxeles
�� Visión nocturna: alcance de 5 m
�� Sensor de temperatura
�� VOX (activación automática de la unidad del 

bebé al detectar sonido)
�� Control de movimiento horizontal (330°) y 

vertical (110°) de la cámara (Pan & Tilt)

�� Función de alarma
�� Reproductor de música
�� Funciones de grabación
�� Comunicación bidireccional
�� 6 luces LED
�� Modo de reposo (Dormant mode)
�� Menú multilingüe

1. COMPONENTES PRINCIPALES

El paquete incluye: 
1.	 Monitor (1 unidad)
2.	 Cámara (1 unidad)
3.	 Adaptadores de corriente (2 unidades)
4.	 Cable USB (2 unidades)
5.	 Soporte de silicona para cámara (1 unidad)
Nota: Asegúrese de que todos los componentes 
estén presentes.
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2. BOTONES E INTERFAZ DE LA 
CÁMARA 

1. Micrófono
2) Sensor de visión nocturna
3) Lente
4) Luces LED para visión nocturna
5) Ranura para tarjeta TF (tarjeta de memoria)
6) Botón de reinicio (Reset)
7) Sensor de temperatura
8) Altavoz
9) Puerto de carga Type-C
Nota: El botón de reinicio se utiliza para borrar la 
conexión entre la cámara y el monitor.

3. BOTONES E INTERFAZ DEL 
MONITOR

1) Indicador luminoso: 
•	 La luz se ilumina en verde durante el 

funcionamiento normal y en rojo mientras se 
carga.

•	 Una vez que la batería está completamente 
cargada, la luz vuelve a verde.

2) Botón “Atrás”:
•	 En modo de monitorización, pulsa para 

entrar en el menú.
•	 En el menú principal, pulsa para volver al 

menú anterior.
3) Botón de cambio de cámara:

•	 Pulsa para cambiar de una cámara a la 
siguiente.

•	 El canal de cámara activo se mostrará en la 
barra de estado.

Nota: Si sólo hay una cámara conectada, el botón 
no tendrá efecto.
4) Botón de control direccional:

•	 En modo de monitorización, pulsa las flechas 
para girar (pan) o inclinar (tilt) la cámara.

•	 En el menú principal, utiliza estas flechas 
para navegar.

5) Botón “OK”:
•	 Pulsa para entrar al menú y confirmar 

selecciones o ajustes.
6) Botón de brillo y volumen:

•	 Pulsa para mostrar los ajustes de brillo y 
volumen.

•	 Usa las flechas arriba/abajo para ajustar el 
volumen.

•	 Usa las flechas izquierda/derecha para 
ajustar el brillo de la pantalla.

7) Botón de comunicación bidireccional:
•	 Pulsa y mantén pulsado para hablar.

8) Micrófono
9) Antena externa:

•	 Despliega la antena para mejorar la señal.
10) Altavoz
11) Botón de encendido/apagado:

•	 Mantén pulsado para encender o apagar el 
dispositivo.

•	 Pulsa brevemente para activar el modo de 
espera.

12) Ranura para tarjeta
13) Puerto de carga
14) Soporte del monitor

4. BARRA DE ESTADO

1) Intensidad de la señal
2) Estado de la batería
3) Cámara (canal seleccionado)
4) Sonido
5) Altavoz – activado
6) Recordatorio de alimentación activado
7) �Detección de sonido – se activa cuando la 

función VOX está habilitada
8) Temperatura ambiente
9) Fecha y hora
10) Advertencia de batería baja
11) Sin señal
12) Alarma de sonido
13) Alarma de temperatura
14) Recordatorio de alimentación
15) Tarjeta SD detectada en la cámara

5. CONEXIÓN DE LA CÁMARA AL 
MONITOR

5a) Enchufe la cámara en una toma de corriente. La 
cámara realizará una autoinspección y comenzará 
a moverse hacia arriba/abajo y hacia la izquierda/
derecha.
5b) Mantenga pulsado el Botón A para encender 
el monitor.
¡IMPORTANTE! Asegúrese de que el monitor 
esté completamente cargado antes de conectar la 
cámara por primera vez.
Una vez que la cámara y el monitor estén 
conectados, el vídeo aparecerá en la pantalla. 
Ahora puede comenzar a usar el vigilabebés.
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6. AÑADIR UNA CÁMARA

Vaya al menú principal y seleccione Cámaras 
→ elija Canal 1 → pulse el botón OK para iniciar 
el emparejamiento (Pairing, please wait…) → 
encienda la cámara → Conectado.
¡IMPORTANTE! Si la cámara no se conecta 
correctamente, compruebe que esté encendida.
Si está encendida, pulse el botón Reset de la 
cámara y asegúrese de que la distancia entre el 
monitor y la cámara sea de máximo 2 metros. A 
continuación, repita los pasos anteriores para 
añadir la cámara.
Si desea conectar más de una cámara, siga los 
mismos pasos seleccionando Canal 2, Canal 3 o 
Canal 4 según corresponda.

7. CONFIGURAR EL TEMPORIZADOR 
DE ALIMENTACIÓN

Acceda al menú y seleccione Temporizador de 
alimentación → use las flechas arriba/abajo 
para ajustar la hora → use las flechas izquierda/
derecha para elegir: temporizador único / 
temporizador recurrente / activar o desactivar 
el reloj.
Nota: Puede elegir un temporizador único o un 
modo recurrente.
Si no desea usar la función de temporizador de 
alimentación, por favor, desactívela.

8. ALARMA DE SONIDO

Ve al menú principal y selecciona Alarma de 
sonido (Sound Alarm), luego elige uno de los tres 
niveles de detección de sonido: 

•	 BAJO (LOW) – La alarma se activa con 
llanto fuerte.

•	 MEDIO (MEDIUM) – La alarma se activa con 
voz elevada.

•	 ALTO (HIGH) – La alarma se activa con 
conversación normal.

Cuando la cámara detecta un nivel de sonido (dB) 
que supera el umbral seleccionado, la pantalla 
LCD del monitor se iluminará y mostrará un icono 

 en el centro de la pantalla.

Se reproducirá un sonido de alarma (“beep-beep”) 
durante unos 30 segundos. Si la cámara sigue 
detectando sonido por encima del umbral, la 
alarma se repetirá de forma continua.
Pulsa cualquier botón del monitor para detener 
la alarma de sonido. También puedes ir al menú 

principal → Alarma de sonido, y desactivar la 
función.

9. ALARMA DE TEMPERATURA

Ve al menú principal y selecciona Alarma de 
temp. (Temp. Alarm) para activar o desactivar 
la alarma de temperatura. Usa las flechas para 
ajustar la temperatura en grados Celsius (°C) 
o Fahrenheit (°F).
El rango de temperatura permitido por defecto está 
entre 18–30 °C.
Cuando la temperatura baje por debajo o suba por 
encima de este rango, se activará una alarma. 
La pantalla LCD se encenderá y mostrará el icono 

. en el centro de la pantalla. Se escuchará un 
sonido de alarma (“beep-beep”) durante 
unos 30 segundos.

Si la temperatura continúa fuera del rango 
aceptable, la alarma seguirá sonando.
Pulsa cualquier botón para detener la alarma.

10. REPRODUCCIÓN DE NANAS

Ve al menú principal y selecciona Música. Elige 
una nana entre las opciones #1 a #8.
Puedes seleccionar: Reproducción única (icono 
con flecha azul); Repetición secuencial (icono 
con flecha amarilla).

11. CONFIGURACIÓN DE PANTALLA

Ve al menú principal y selecciona el icono de 
Configuración de pantalla (Display). El tiempo 
predeterminado para apagar la pantalla (modo de 
suspensión) es de 1 minuto. Usa las flechas para 
elegir entre 1, 10 o 30 minutos.
Para desactivar esta función, selecciona el icono 
OFF.

12. GRABACIÓN DE VIDEO

Ve al menú principal y selecciona el icono de 
Grabación (Recording). Cada archivo de video 
tendrá una duración de 1 minuto. Si no necesitas 
esta función, puedes desactivarla.
Nota: Antes de grabar, configura la fecha y la hora 
del monitor según tu zona horaria local.
Al insertar una tarjeta TF por primera vez, 
aparecerá un mensaje solicitando formatearla. 
Selecciona OK.
Una cámara con tarjeta TF puede grabar en 
resolución 1920×1080 en formato .mp4.
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¡ADVERTENCIA! Las grabaciones no se pueden 
reproducir en el monitor, solo en una computadora.
¡ADVERTENCIA! La tarjeta SD solo será reconocida 
si se inserta antes de encender la cámara.

13. REPRODUCCIÓN DE VIDEO

Entra en el menú y selecciona el icono de 
Reproducción (Playback). Ubica el video que 
deseas ver y presiona OK.
Si no hay una tarjeta SD insertada, no se podrá 
acceder al modo de reproducción. Aparecerá el 
mensaje: “Por favor, inserte una tarjeta SD”.

14. AJUSTES DEL SISTEMA

14-1: Ve al menú principal y selecciona Ajustes 
del sistema (System Settings) para acceder al 
menú de configuración.
14‑2: Configuración de fecha y hora – Usa las 
flechas izquierda/derecha para seleccionar el 
campo de fecha u hora, y las flechas arriba/abajo 
para ajustar el valor.
14‑3: Restaurar ajustes de fábrica – Selecciona 
Reset.
14‑4: Ajustes avanzados:

•	 Ver la capacidad total y disponible de la 
tarjeta TF.

•	 Volteo de imagen (Picture Flip) – Puedes 
activarlo o desactivarlo.

14‑5: Información de versión – Muestra la 
versión de firmware actual del dispositivo.

15. AJUSTES DE IDIOMA

Ve al menú principal y selecciona Idioma 
(Language) para elegir tu idioma preferido.
Una vez confirmado, el monitor se reiniciará 
automáticamente.
Nota: Asegúrate de que el monitor tenga suficiente 
batería antes de cambiar el idioma.
Nota: Los mensajes de voz de la cámara se 
sincronizarán con el idioma seleccionado en el 
monitor.

16. MONTAJE DE LA CÁMARA CON 
EL SOPORTE

PREGUNTAS FRECUENTES
1. El monitor LCD no muestra la cámara.

•	 Verifica que la cámara esté encendida.
•	 Si está encendida, restablécela a la 

configuración de fábrica y vuelve a añadirla 

como se describe en la sección 6 “AÑADIR 
UNA CÁMARA.”

2. Hay un sonido molesto durante la 
comunicación bidireccional.

•	 Si la cámara y el monitor están a menos de 
2 metros de distancia, puede producirse ruido, 
lo cual es un fenómeno físico normal. Aleja el 
monitor al menos 2 metros de la cámara.

•	 Reduce el volumen del monitor.
3. La batería del monitor se descarga 
rápidamente.

•	 Si el modo de reposo (Dormant mode) 
no está activado, el monitor permanecerá 
encendido constantemente, lo que hará 
que la batería se agote más rápido. 
Recomendamos activar el modo Dormant 
con un temporizador de 10 o 30 segundos 
para conservar la batería.

•	 La luminosidad de la pantalla puede estar 
demasiado alta — intenta reducirla.

4. El alcance de señal entre la cámara y el 
monitor es demasiado corto.

•	 En exteriores, la cámara y el monitor pueden 
comunicarse a una distancia de hasta 
300 metros.

•	 En interiores, el alcance puede verse reducido 
por interferencias (por ejemplo, múltiples 
paredes o dispositivos inalámbricos).

INSTRUCCIONES DE CUIDADO 
Y MANTENIMIENTO

�� No pises el cable de alimentación ni permitas 
que se pellizque, especialmente en los 
enchufes, la toma de corriente o en el punto 
donde el cable sale del dispositivo.

�� Coloca tanto la unidad de los padres como la 
unidad del bebé, así como los adaptadores 
de corriente, de manera que tengan una 
ventilación adecuada. No los cubras con ropa, 
toallas, mantas ni materiales similares.

�� Desenchufa siempre los dispositivos durante 
tormentas eléctricas o si no los vas a usar por 
un período prolongado.

�� No sumerjas las unidades (padres o bebé) en 
agua ni las laves con agua corriente.

�� Limpia las partes del vigilabebés y los 
adaptadores con un paño seco después de 
desconectar los dispositivos y desenchufar los 
adaptadores de la corriente.

�� Las huellas dactilares o el polvo en la lente de la 
unidad del bebé pueden afectar el rendimiento 
de la cámara. Evita tocar la lente con los dedos.

�� Almacena el producto en un lugar fresco 
y seco.
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PER GARANTIRE UN USO SICURO DI QUESTO PRODOTTO, 
SEGUIRE TUTTE LE AVVERTENZE, LE ISTRUZIONI E LE 

RACCOMANDAZIONI FORNITE IN QUESTO MANUALE UTENTE!

ISTRUZIONI PER L’USO
IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO 

FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE!

ATTENZIONE! ISTRUZIONI DI SICUREZZA!
QUESTO PRODOTTO È DESTINATO AD ASSISTERVI E NON PUÒ 
SOSTITUIRE UNA SUPERVISIONE ADEGUATA E RESPONSABILE 

DA PARTE DI UN ADULTO! 

UTILIZZARE IL PRODOTTO SOLO PER L’USO PREVISTO!

�� ATTENZIONE! QUESTO PRODOTTO DEVE ESSERE USATO SOLO DA ADULTI!
�� ATTENZIONE! QUESTO DISPOSITIVO NON È UN GIOCATTOLO E DEVE ESSERE TENUTO 

FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI! Non permettere ai bambini di giocare con la telecamera!
�� ATTENZIONE! NON POSIZIONARE MAI LA TELECAMERA ALL’INTERNO DELLA CULLA 

O DEL LETTO DEL BAMBINO!
�� ATTENZIONE! TENERE SEMPRE GLI ADATTATORI, L’UNITÀ GENITORE E L’UNITÀ BAMBINO 

(MONITOR E TELECAMERA) FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI PER EVITARE INFORTUNI 
O SOFFOCAMENTO!

�� ATTENZIONE! NON UTILIZZARE MAI IL BABY MONITOR IN AMBIENTI UMIDI, VICINO 
ALL’ACQUA O IMMERSO IN ACQUA!

�� ATTENZIONE! USA LA TELECAMERA SOLO IN AMBIENTI INTERNE! La telecamera non 
è impermeabile e non è adatta all’uso esterno!

�� ATTENZIONE! CONTROLLA SEMPRE LO STATO DI TUTTE LE PARTI PRIMA DELL’USO. 
Non utilizzare il prodotto se mancano componenti o se sono danneggiati!

�� ATTENZIONE! TENERE LONTANO DAL FUOCO! Per evitare surriscaldamenti, mantieni 
telecamera e adattatori lontani da fonti di calore o apparecchi che emettono calore.

�� ATTENZIONE! NON POSIZIONARE GLI ADATTATORI DOVE UN BAMBINO POTREBBE 
PESTARLI. Un urto su un adattatore collegato può romperlo e causare gravi infortuni!

�� Utilizzare solo gli adattatori forniti dal produttore.
�� Fissa la telecamera in modo sicuro su superfici resistenti al carico. Non montare la telecamera 

sopra una culla o vicino all’acqua.
�� Non coprire o ostruire le aperture di ventilazione della telecamera.
�� Se utilizzi telefono cordless, dispositivo video wireless, rete Wi‑Fi, microonde o dispositivi Bluetooth 

a 2,4 GHz e si verifica interferenza, allontana l’unità bambino (telecamera) finché l’interferenza 
non scompare.

�� Non usare parti di ricambio o componenti non forniti dal produttore! Il produttore non è responsabile 
della sicurezza se vengono usati componenti non originali o non approvati.

�� Non apportare modifiche al prodotto! Non alterare il sistema elettrico né aggiungere componenti 
elettrici! Se necessario, contatta il venditore o un centro assistenza autorizzato.

�� Prima di inserire gli adattatori, verifica che la tensione indicata corrisponda a quella della rete 
locale. Altrimenti il prodotto potrebbe danneggiarsi!

�� Non utilizzare adattatori danneggiati.
�� Non rimuovere etichette o avvertenze presenti sul prodotto! Sono importanti per l’uso in sicurezza.
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�� Non esporre la telecamera a temperature elevate, luce solare diretta o umidità.
�� Quando usi una scheda di memoria: spegni la telecamera prima di inserire o rimuovere la scheda.
�� Tieni i materiali di imballaggio in plastica lontano dai bambini per evitare pericolo di soffocamento.

AVVERTENZE PER LE BATTERIE LI-PO

�� L’adattatore deve essere collegato SOLO da un adulto!
�� Non piegare, perforare (soprattutto con oggetti metallici) né danneggiare la batteria.
�� Ricarica la batteria solo con gli adattatori forniti dal produttore!
�� Non provocare cortocircuiti!
�� Conservare a temperatura ambiente.
�� Non esporre alla luce solare diretta!
�� Non lasciare mai una batteria in carica incustodita!

NOTA: Il vano batteria si trova sul retro dell’unità genitore.
SUGGERIMENTO: Ricarica completamente la batteria prima del primo utilizzo per preservarne le 
condizioni e prolungarne la durata.
IMPORTANTE: Per sostituire la batteria, contatta il rivenditore o un centro assistenza 
autorizzato!
ATTENZIONE! Alla fine del ciclo di vita di questo prodotto, non smaltirlo insieme 
ai normali rifiuti domestici. Portarlo invece presso un punto di raccolta ufficiale per 
il riciclaggio.I rifiuti generati da dispositivi elettronici e video danneggiati, batterie e 
adattatori devono essere raccolti separatamente.
Non smaltirli nei contenitori per rifiuti domestici misti! Smaltirli esclusivamente nei punti di raccolta 
designati. Questo sarà un contributo importante alla protezione dell’ambiente e alla riduzione degli 
effetti potenzialmente nocivi delle sostanze contenute in batterie e adattatori sull’ambiente e sulla 
salute umana.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO
�� Baby monitor video digitale con 

funzionamento a 2,4 GHz
�� Potenza di trasmissione: 17 dBm
�� Risoluzione: 1920x1080P pixel
�� Portata (senza ostacoli): fino a 300 m in 

spazio aperto
�� Adattatori: 2 pezzi
�� Batteria Li-Pol: 5000 mAh
�� Display video FULL HD da 7”
�� Fotocamera: sensore CMOS da 3,0 megapixel
�� Visione notturna: portata di 5 m
�� Sensore di temperatura
�� VOX (attivazione automatica dell’unità 

bambino al rilevamento del suono)
�� Controllo panoramico (330°) e inclinazione 

(110°) della fotocamera (Pan & Tilt)
�� Funzione allarme
�� Lettore musicale
�� Funzioni di registrazione

�� Comunicazione bidirezionale
�� 6 luci LED
�� Modalità di sospensione (Dormant mode)
�� Menu multilingua

1. COMPONENTI PRINCIPALI

La confezione include: 
1.	 Monitor (1 pz)
2.	 Telecamera (1 pz)
3.	 Adattatori di alimentazione (2 pz)
4.	 Cavi USB (2 pz)
5.	 Supporto in silicone per la telecamera (1 pz)
Nota: Assicurati che tutti i componenti siano 
presenti.

2. PULSANTI E INTERFACCIA 
DELLA TELECAMERA 

1. Microfono
2. Sensore per la visione notturna
3. Obiettivo
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4. Luci LED per visione notturna
5. Slot per scheda TF (scheda di memoria)
6. Pulsante di reset
7. Sensore di temperatura
8. Altoparlante
9. Porta di ricarica Type-C
Nota: Il pulsante di reset serve per cancellare la 
connessione tra la telecamera e il monitor.

3. PULSANTI E INTERFACCIA DEL 
MONITOR

1) Spia indicatrice: 
•	 La spia si accende di verde durante il 

funzionamento normale e di rosso durante 
la carica.

•	 Una volta che la batteria è completamente 
carica, la spia torna verde.

2) Pulsante “Indietro”:
•	 In modalità monitoraggio, premi per entrare 

nel menu.
•	 Nel menu principale, premi per tornare al 

menu precedente.
3) Pulsante di selezione telecamera:

•	 Premi per passare da una telecamera alla 
successiva.

•	 Il canale attivo verrà mostrato nella barra 
di stato.

Nota: Se è collegata una sola telecamera, il 
pulsante non avrà effetto.
4) Pulsante di controllo direzionale:

•	 In modalità monitoraggio, premi le frecce 
per muovere la telecamera in pan o tilt.

•	 Nel menu principale, usalo per navigare tra 
le opzioni.

5) Pulsante “OK”:
•	 Premi per entrare nel menu e confermare 

selezioni/impostazioni.
6) Pulsante luminosità e volume:

•	 Premi per visualizzare le impostazioni di 
luminosità e volume.

•	 Usa le frecce su/giù per regolare il volume.
•	 Usa le frecce sinistra/destra per regolare la 

luminosità dello schermo.
7) Pulsante per comunicazione bidirezionale:

•	 Premi e tieni premuto per parlare.
8) Microfono
9) Antenna esterna:

•	 Estrai l’antenna per migliorare il segnale.
10) Altoparlante

11) Pulsante di accensione:
•	 Premi a lungo per accendere o spegnere 

il dispositivo.
•	 Premi brevemente per attivare la modalità 

standby.
12) Slot per scheda
13) Porta di ricarica
14) Supporto del monitor

4. BARRA DI STATO

1) Intensità del segnale
2) Stato della batteria
3) Telecamera (canale selezionato)
4) Suono
5) Altoparlante – abilitato
6) Promemoria poppata attivato
7) Rilevazione suono – si attiva quando la 
funzione VOX è abilitata
8) Temperatura ambiente
9) Data e ora
10) Avviso batteria bassa
11) Nessun segnale
12) Allarme sonoro
13) Allarme temperatura
14) Promemoria poppata
15) Scheda SD rilevata nella telecamera

5. COLLEGAMENTO DELLA 
TELECAMERA AL MONITOR

5a) Collega la telecamera a una presa di corrente. 
La telecamera eseguirà un’autodiagnosi 
e inizierà a muoversi su/giù e sinistra/destra.
5b) Tieni premuto il tasto A per accendere il 
monitor.
IMPORTANTE! Assicurati che il monitor sia 
completamente carico prima di collegarlo alla 
telecamera per la prima volta.
Quando telecamera e monitor saranno collegati, 
il video apparirà sullo schermo e potrai iniziare 
a usare il baby monitor.

6. AGGIUNTA DI UNA TELECAMERA

Vai al menu principale e seleziona Telecamere 
(Cameras) → scegli Canale 1 (Channel 1) → 
premi il tasto OK per avviare l’abbinamento 
(Pairing, please wait…) → accendi la telecamera 
→ Connesso (Connected).
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IMPORTANTE! Se la telecamera non si collega 
correttamente, verifica che sia accesa.
Se lo è, premi il pulsante Reset sulla telecamera 
e assicurati che la distanza tra monitor 
e telecamera sia inferiore a 2 metri. Quindi ripeti 
i passaggi precedenti per aggiungerla.
Per collegare più telecamere, procedi allo 
stesso modo selezionando Canale 2, Canale 3 
o Canale 4.

7. IMPOSTAZIONE DEL TIMER PER 
L’ALIMENTAZIONE

Entra nel menu e seleziona Timer di 
alimentazione (Feeding Timer) → usa le frecce 
su/giù per impostare l’orario → usa le frecce 
sinistra/destra per scegliere: timer singolo/ 
timer ricorrente/attiva o disattiva orologio.
Nota: Puoi selezionare un timer singolo o un 
modo ricorrente.
Se non desideri utilizzare questa funzione, 
disattivala.

8. ALLARME SONORO

Vai al menu principale e seleziona Allarme 
sonoro (Sound Alarm), quindi scegli uno dei tre 
livelli di rilevamento del suono: 

•	 BASSO (LOW) – L’allarme si attiva con 
pianto forte.

•	 MEDIO (MEDIUM) – L’allarme si attiva con 
voce alta.

•	 ALTO (HIGH) – L’allarme si attiva con 
conversazione normale.

Quando la telecamera rileva un livello sonoro 
(dB) che supera la soglia selezionata, lo schermo 
LCD del monitor si illumina e mostra un’icona 

 al centro dello schermo.

Partirà un segnale acustico (“beep-beep”) della 
durata di circa 30 secondi. Se la telecamera 
continua a rilevare suoni sopra la soglia, l’allarme 
si ripeterà continuamente.
Premi qualsiasi pulsante sul monitor per fermare 
l’allarme sonoro. Puoi anche andare nel menu 
principale → Allarme sonoro, e disattivare la 
funzione.

9. ALLARME DI TEMPERATURA

Vai al menu principale e seleziona Allarme 
temperatura (Temp. Alarm) per attivare 
o disattivare l’allarme di temperatura. Usa i tasti 

freccia per impostare il valore in gradi Celsius 
(°C) o Fahrenheit (°F).
Il range di temperatura consentito di default 
è 18–30 °C.
Quando la temperatura scende al di sotto o sale 
al di sopra di questo intervallo, si attiverà un 
allarme. Lo schermo LCD si accenderà 
e mostrerà l’icona . al centro.

Verrà emesso un segnale acustico (“beep-beep”) 
della durata di circa 30 secondi.
Se la temperatura resta fuori dal range 
accettabile, l’allarme continuerà a suonare.
Premi qualsiasi pulsante per interrompere 
l’allarme.

10. RIPRODUZIONE DI NANNE

Vai al menu principale e seleziona Musica 
(Music). Scegli una ninna nanna tra le opzioni da 
#1 a #8.
Puoi selezionare: Riproduzione singola (icona 
con freccia blu). Ripetizione sequenziale (icona 
con freccia gialla.

11. IMPOSTAZIONI DEL DISPLAY

Vai al menu principale e seleziona l’icona 
Impostazioni display (Display settings). Il 
tempo predefinito per lo spegnimento dello 
schermo (modalità sleep) è di 1 minuto. Usa 
i tasti freccia per scegliere tra 1, 10 o 30 minuti.
Per disattivare questa funzione, seleziona l’icona 
OFF.

12. REGISTRAZIONE VIDEO

Vai al menu principale e seleziona l’icona 
Registrazione (Recording). Ogni file video avrà 
una durata di 1 minuto. Se non ti serve questa 
funzione, puoi disattivarla.
Nota: Prima di registrare, imposta la data e l’ora 
del monitor in base all’ora locale.
Al primo inserimento della scheda TF, apparirà 
un messaggio che chiederà di formattare la 
scheda. Seleziona OK. 
Una fotocamera con scheda TF può registrare in 
1920×1080 in formato.mp4.
ATTENZIONE! Le registrazioni non possono 
essere riprodotte sul monitor, ma solo su un 
computer.
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ATTENZIONE! La scheda SD sarà riconosciuta 
solo se inserita prima dell’accensione della 
telecamera.

13. RIPRODUZIONE VIDEO

Accedi al menu e seleziona l’icona Riproduzione 
(Playback). Trova il video che vuoi guardare e 
premi OK.
Se non è inserita una scheda SD, non è possibile 
accedere alla modalità di riproduzione. Apparirà 
il messaggio: “Inserire una scheda SD”.

14. IMPOSTAZIONI DI SISTEMA

14-1: Vai al menu principale e seleziona 
Impostazioni di sistema (System Settings) per 
accedere al menu di configurazione.
14‑2: Impostazione di data e ora – Usa le 
frecce sinistra/destra per selezionare il campo 
data o ora, e le frecce su/giù per regolare i 
valori.
14‑3: Ripristino impostazioni di fabbrica – 
Seleziona Reset.
14‑4: Impostazioni avanzate:

•	 Visualizza la capacità totale e disponibile 
della scheda TF

•	 Rotazione immagine (Picture Flip) – Può 
essere attivata o disattivata

14‑5: Informazioni sulla versione – Mostra la 
versione firmware attuale del dispositivo.

15. IMPOSTAZIONI DELLA LINGUA

Vai al menu principale e seleziona Lingua 
(Language) per scegliere la lingua desiderata.
Una volta confermato, il monitor si riavvierà 
automaticamente.
Nota: Assicurati che il monitor abbia sufficiente 
carica prima di cambiare la lingua.
Nota: I messaggi vocali della telecamera 
verranno sincronizzati con la lingua del monitor.

16. INSTALLAZIONE DELLA 
TELECAMERA CON IL SUPPORTO

DOMANDE FREQUENTI
1. Il monitor LCD non visualizza la telecamera.

•	 Verifica che la telecamera sia accesa.
•	 Se è accesa, ripristinala alle impostazioni 

di fabbrica e aggiungila nuovamente come 
descritto nella sezione 6 “AGGIUNTA DI 
UNA TELECAMERA”.

2. Durante la comunicazione a due vie si 
avverte un suono fastidioso.

•	 Se telecamera e monitor sono a meno di 
2 metri di distanza, può verificarsi rumore: 
è un fenomeno fisico normale. Sposta il 
monitor ad almeno 2 metri di distanza.

•	 Riduci il volume del monitor.
3. La batteria del monitor si scarica 
rapidamente.

•	 Se la Modalità Dormant (standby) non 
è attivata, il monitor rimane sempre acceso, 
consumando più batteria. Consigliamo 
di impostare la modalità Dormant su 
10 o 30 secondi per risparmiare carica.

•	 Potrebbe essere troppo alta la luminosità 
dello schermo: prova a diminuirla.

4. La portata del segnale tra telecamera 
e monitor è troppo breve.

•	 All’aperto, telecamera e monitor possono 
comunicare fino a 300 m.

•	 In casa, il raggio d’azione può ridursi 
a causa di ostacoli (muri, altri dispositivi 
wireless).

ISTRUZIONI DI CURA E 
MANUTENZIONE

�� Non calpestare il cavo di alimentazione né 
schiacciarlo, soprattutto vicino alle spine, alla 
presa o dove esce dal dispositivo.

�� Sistema unità “genitore” e “bambino” 
e adattatori in modo da garantire una buona 
ventilazione. Non coprirli con panni, coperte 
o simili.

�� Scollega sempre i dispositivi durante 
i temporali o se non li usi per lungo tempo.

�� Non immergere le unità né lavarle sotto 
acqua corrente.

�� Pulisci parti e adattatori con un panno asciutto 
dopo aver scollegato tutto dalla corrente.

�� Impronte o polvere sulla lente possono 
compromettere la qualità video. Evita di 
toccarla con le dita.

�� Conserva il prodotto in un luogo fresco 
e asciutto.
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UM EINE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ZU 
GEWÄHRLEISTEN, BEFOLGEN SIE ALLE WARNUNGEN, ANWEISUNGEN 

UND EMPFEHLUNGEN IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG!

GEBRAUCHSANWEISUNG 
WICHTIG! FÜR SPÄTERE NUTZUNG 

AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!

ACHTUNG! SICHERHEITSHINWEISE!
DIESES PRODUKT DIENT ZUR UNTERSTÜTZUNG UND KANN EINE 
ANGEMESSENE UND VERANTWORTUNGSBEWUSSTE AUFSICHT 

DURCH ERWACHSENE NICHT ERSETZEN! 

SIE DAS PRODUKT NUR BESTIMMUNGSGEMÄSS!

�� WARNUNG! DIESES PRODUKT DARF NUR VON ERWACHSENEN VERWENDET WERDEN!
�� WARNUNG! DIESES GERÄT IST KEIN SPIELZEUG UND MUSS AUSSERHALB DER 

REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHRT WERDEN! Lassen Sie Kinder nicht mit der Kamera 
spielen!

�� WARNUNG! PLATZIEREN SIE DIE KAMERA NIEMALS IN EINEM KINDERBETT ODER 
BABYBETTCHEN!

�� WARNUNG! BEWAHREN SIE DIE ADAPTER, DAS ELTERN- UND BABYGERÄT (MONITOR 
UND KAMERA) IMMER AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN AUF, UM 
VERLETZUNGEN ODER ERSTICKUNG ZU VERMEIDEN!

�� WARNUNG! VERWENDEN SIE DAS BABYPHONE NIEMALS IN FEUCHTEN UMGEBUNGEN, 
IN DER NÄHE VON WASSER ODER IM WASSER!

�� WARNUNG! VERWENDEN SIE DIE KAMERA NUR IN INNENRÄUMEN! Die Kamera ist nicht 
wasserdicht und nicht für den Außeneinsatz geeignet.

�� WARNUNG! ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER VERWENDUNG IMMER DEN ZUSTAND ALLER 
TEILE. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind!

�� WARNUNG! VON OFFENEM FEUER FERNHALTEN! Um Überhitzung zu vermeiden, halten Sie 
Kamera und Adapter von Wärmequellen oder Geräten fern, die Wärme erzeugen.

�� WARNUNG! STELLEN SIE ADAPTER NICHT AN ORTEN AUF, WO KINDER DARAUF TRETEN 
KÖNNEN. Ein Stoß auf einen angeschlossenen Adapter kann diesen beschädigen und eine 
Verletzungsgefahr darstellen!

�� Verwenden Sie nur die vom Hersteller bereitgestellten Adapter.
�� Befestigen Sie die Kamera sicher auf tragfähigen Oberflächen. Montieren Sie die Kamera nicht 

über einem Kinderbett oder in der Nähe von Wasser.
�� Decken Sie die Lüftungsöffnungen der Kamera nicht ab und blockieren Sie sie nicht.
�� Wenn Sie ein schnurloses Telefon, ein drahtloses Videogerät, ein WLAN-Netzwerk, eine 

Mikrowelle oder Bluetooth-Geräte im 2,4-GHz-Bereich verwenden und es zu Störungen kommt, 
entfernen Sie die Babyeinheit (Kamera) weiter, bis die Störung verschwindet.

�� Verwenden Sie keine Ersatzteile oder Komponenten, die nicht vom Hersteller geliefert wurden! 
Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für die Sicherheit bei Verwendung nicht originaler 
oder nicht genehmigter Teile.

�� Nehmen Sie keine Änderungen oder Modifikationen am Produkt vor! Ändern Sie das elektrische 
System des Produkts nicht und fügen Sie keine elektrischen Komponenten hinzu! Wenden Sie 
sich bei Bedarf an den Händler oder ein autorisiertes Servicezentrum.
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�� Überprüfen Sie vor dem Anschließen der Adapter, ob die angegebene Spannung mit der 
Netzspannung in Ihrer Region übereinstimmt. Andernfalls kann das Produkt beschädigt werden!

�� Verwenden Sie keine beschädigten Adapter.
�� Entfernen Sie keine Etiketten oder Warnhinweise vom Produkt! Sie sind wichtig für die sichere 

Verwendung.
�� Setzen Sie die Kamera keinen hohen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung oder Feuchtigkeit 

aus.
�� Wenn Sie eine Speicherkarte verwenden: Schalten Sie die Kamera aus, bevor Sie die Karte 

einlegen oder entfernen.
�� Halten Sie Kunststoffverpackungen von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden..

SICHERHEITSHINWEISE FÜR LITHIUM-POLYMER-AKKUS

�� Der Adapter darf NUR von Erwachsenen angeschlossen werden!
�� Biegen, durchstechen oder beschädigen Sie den Akku nicht (insbesondere nicht mit 

Metallgegenständen).
�� Laden Sie den Akku nur mit den vom Hersteller gelieferten Adaptern!
�� Vermeiden Sie Kurzschlüsse!
�� Lagern Sie den Akku bei Raumtemperatur.
�� Setzen Sie den Akku nicht direkter Sonneneinstrahlung aus!
�� Lassen Sie einen ladenden Akku niemals unbeaufsichtigt!

HINWEIS: Das Batteriefach befindet sich auf der Rückseite der Elterneinheit.
TIPP: Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung vollständig auf, um dessen Lebensdauer zu 
verlängern.
WICHTIG! Wenden Sie sich zum Austausch des Akkus an den Händler oder ein autorisiertes 
Servicezentrum!
ACHTUNG! Entsorgen Sie dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht über 
den normalen Hausmüll. Bringen Sie es stattdessen zu einer offiziellen Sammelstelle 
zur Wiederverwertung. Abfälle aus defekten elektronischen und Video-Geräten, 
Batterien und Netzteilen müssen getrennt gesammelt werden.
Entsorgen Sie diese nicht im Restmüll! Nutzen Sie ausschließlich dafür vorgesehene Sammelstellen. 
Dies ist Ihr wertvoller Beitrag zum Umweltschutz und zur Reduzierung potenziell schädlicher 
Auswirkungen der in Batterien und Netzteilen enthaltenen Stoffe auf Umwelt und Gesundheit.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN
�� Digitales Video-Babyphone mit 2,4-GHz-

Frequenz
�� Sendeleistung: 17 dBm
�� Auflösung: 1920 × 1080P Pixel
�� Reichweite (ohne Hindernisse): bis zu 300 m 

im Freien
�� Adapter: 2 Stück
�� Li-Pol-Akku: 5000 mAh
�� 7“-FULL-HD-Videodisplay
�� Kamera: 3,0-Megapixel-CMOS-Sensor
�� Nachtsicht: Reichweite 5 m
�� Temperatursensor
�� VOX-Funktion (automatisches Einschalten 

der Babyeinheit bei Geräuscherkennung)

�� Kamera-Schwenkbereich (Pan) 330° und 
Neigungswinkel (Tilt) 110°

�� Alarmfunktion
�� Musikplayer
�� Aufnahmefunktionen
�� Zwei-Wege-Kommunikation
�� 6 LED-Lichter
�� Ruhemodus (Dormant Mode)
�� Mehrsprachiges Menü

1. HAUPTKOMPONENTEN

Der Lieferumfang enthält: 
1.	 Monitor (1 Stück)
2.	 Kamera (1 Stück)
3.	 Netzadapter (2 Stück)
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4.	 USB-Kabel (2 Stück)
5.	 Silikonhalterung für die Kamera (1 Stück)
Hinweis: Bitte überprüfen Sie, ob alle Teile 
vorhanden sind.

2. KAMERATASTEN 
UND -SCHNITTSTELLEN 

1. Mikrofon
2) Nachtsichtsensor
3) Objektiv
4) LED-Leuchten für Nachtsicht
5) TF-Kartenslot (Speicherkarte)
6) Reset-Taste
7) Temperatursensor
8) Lautsprecher
9) Type-C-Ladeanschluss
Hinweis: Die Reset-Taste dient zum 
Zurücksetzen der Verbindung zwischen Kamera 
und Monitor.

3. TASTEN UND SCHNITTSTELLE 
DES MONITORS

1) Statusanzeige: 
•	 Leuchtet grün im normalen Betrieb und rot 

beim Laden.
•	 Nach vollständiger Aufladung wechselt die 

Anzeige auf grün.
2) „Zurück“-Taste:

•	 Im Überwachungsmodus: Drücken, um 
das Menü zu öffnen.

•	 Im Hauptmenü: Drücken, um zum 
vorherigen Menü zurückzukehren.

3) Kamera-Wechseltaste:
•	 Drücken, um zur nächsten Kamera zu 

wechseln.
•	 Der aktive Kamerakanal wird in der 

Statusleiste angezeigt.
Hinweis: Wenn nur eine Kamera verbunden 
ist, hat die Taste keine Funktion.
4) Navigationstaste (Richtungstasten):

•	 Im Überwachungsmodus: Pfeile drücken, 
um die Kamera zu schwenken oder zu 
neigen.

•	 Im Hauptmenü: Zur Navigation verwenden.
5) „OK“-Taste:

•	 Drücken, um Menüeinträge zu bestätigen 
oder Einstellungen zu speichern.

6) Helligkeit- und Lautstärke-Taste:
•	 Drücken, um die Helligkeit und Lautstärke 

einzustellen.
•	 Pfeil hoch/runter = Lautstärke
•	 Pfeil links/rechts = Bildschirmhelligkeit

7) Sprechen-Taste (Zwei-Wege-Kommunika-
tion):

•	 Drücken und halten, um zu sprechen.
8) Mikrofon
9) Externe Antenne:

•	 Antenne ausklappen, um besseren 
Empfang zu erhalten.

10) Lautsprecher
11) Ein-/Aus-Taste:

•	 Langer Druck: Gerät ein-/ausschalten
•	 Kurzer Druck: Bereitschaftsmodus aktivieren

12) Kartenslot
13) Ladeanschluss
14) Monitor-Ständer

4. STATUSLEISTE

1) Signalstärke
2) Batteriestatus
3) Kamera (gewählter Kanal)
4) Ton
5) Lautsprecher – aktiviert
6) Erinnerung zum Füttern aktiviert
7) �Geräuscherkennung – wird aktiviert, wenn 

VOX eingeschaltet ist
8) Raumtemperatur
9) Datum und Uhrzeit
10) Warnung bei niedrigem Batteriestand
11) Kein Signal
12) Geräuschalarm
13) Temperaturalarm
14) Erinnerung zum Füttern
15) SD-Karte in der Kamera erkannt

5. VERBINDUNG DER KAMERA MIT 
DEM MONITOR

5a) Schließen Sie die Kamera an eine Steckdose 
an. Die Kamera führt einen Selbsttest durch und 
bewegt sich automatisch nach oben/unten und 
links/rechts.
5b) Halten Sie die Taste A gedrückt, um den 
Monitor einzuschalten.
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WICHTIG! Stellen Sie sicher, dass der Monitor 
vollständig aufgeladen ist, bevor Sie ihn zum 
ersten Mal mit der Kamera verbinden.
Sobald die Kamera und der Monitor verbunden 
sind, erscheint das Videobild auf dem Bildschirm. 
Nun können Sie das Babyphone verwenden.

6. HINZUFÜGEN EINER KAMERA

Gehen Sie ins Hauptmenü und wählen Sie 
Kameras → wählen Sie Kanal 1 → drücken Sie 
die OK-Taste, um das Pairing zu starten (Pairing, 
please wait…) → schalten Sie die Kamera ein → 
Verbunden.
WICHTIG! Wenn die Kamera sich nicht erfolgreich 
verbindet, prüfen Sie, ob sie eingeschaltet ist.
Wenn sie eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Reset-Taste an der Kamera und stellen Sie 
sicher, dass der Abstand zwischen Monitor und 
Kamera unter 2 Metern liegt. Wiederholen Sie 
dann die oben genannten Schritte.
Wenn Sie mehr als eine Kamera verbinden 
möchten, folgen Sie denselben Schritten und 
wählen Sie dabei Kanal 2, Kanal 3 oder Kanal 4.

7. EINSTELLUNG DES 
FÜTTERUNGSTIMERS

Öffnen Sie das Menü und wählen Sie 
Fütterungstimer (Feeding Timer) → verwenden 
Sie die Pfeiltasten oben/unten, um die Uhrzeit 
einzustellen → verwenden Sie die Pfeiltasten 
links/rechts, um auszuwählen Einzeltimer/
Wiederholungstimer/Uhr aktivieren/
deaktivieren.
Hinweis: Sie können entweder eine einmalige 
Erinnerung oder eine wiederholte Einstellung 
wählen.
Wenn Sie die Fütterungserinnerung nicht 
verwenden möchten, deaktivieren Sie diese 
Funktion.

8. GERÄUSCHALARM

Gehen Sie ins Hauptmenü und wählen Sie 
Geräuschalarm (Sound Alarm). Wählen Sie 
dann eine der drei Empfindlichkeitsstufen zur 
Geräuscherkennung: 

•	 NIEDRIG (LOW) – Der Alarm wird durch 
lautes Weinen ausgelöst.

•	 MITTEL (MEDIUM) – Der Alarm wird durch 
lautes Sprechen ausgelöst.

•	 HOCH (HIGH) – Der Alarm wird bereits bei 
normalem Sprechen ausgelöst.

Wenn die Kamera ein Geräuschpegel (dB) 
erkennt, der den gewählten Schwellenwert 
überschreitet, leuchtet das LCD-Display des 
Monitors auf und zeigt ein Symbol  in der 
Mitte des Bildschirms.

Ein Alarmton („beep-beep“) ertönt für etwa 
30 Sekunden. Wenn das Geräusch weiterhin 
erkannt wird, wiederholt sich der Alarm 
kontinuierlich.
Drücken Sie eine beliebige Taste am Monitor, um 
den Alarmton zu stoppen. Sie können die Funktion 
auch im Hauptmenü unter Geräuschalarm 
deaktivieren.

9. TEMPERATURALARM

Gehen Sie ins Hauptmenü und wählen Sie 
Temperaturalarm (Temp. Alarm), um die 
Alarmfunktion ein- oder auszuschalten. 
Verwenden Sie die Pfeiltasten, um die 
Temperatur in Grad Celsius (°C) oder Fahrenheit 
(°F) einzustellen.
Der voreingestellte zulässige Temperaturbereich 
liegt zwischen 18–30 °C.
Wenn die Temperatur unter diesen Bereich fällt 
oder ihn überschreitet, wird ein Alarm ausgelöst. 
Das LCD-Display wird aktiviert und zeigt ein 
Symbol an. Ein „Beep-Beep“-Alarmton 
ertönt für etwa 30 Sekunden. 

Bleibt die Temperatur außerhalb des zulässigen 
Bereichs, wird der Alarm weiterhin ausgelöst.
Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Alarm 
zu stoppen.

10. WIEDERGABE VON 
SCHLAFLIEDERN

Gehen Sie ins Hauptmenü und wählen Sie Musik 
(Music). Wählen Sie ein Schlaflied von Nr. 1 bis 
Nr. 8.
Sie können wählen zwischen Einmalige 
Wiedergabe (Symbol mit blauer Pfeil)/
Fortlaufende Wiederholung (Symbol mit 
gelber Pfeil).

11. BILDSCHIRMEINSTELLUNGEN

Gehen Sie ins Hauptmenü und wählen Sie das 
Symbol Bildschirm-Einstellungen (Display 
Settings). Die voreingestellte Zeit bis zum 
Ausschalten des Bildschirms (Schlafmodus) 
beträgt 1 Minute. Verwenden Sie die Pfeiltasten, 
um zwischen 1, 10 oder 30 Minuten zu wählen.
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Um diese Funktion zu deaktivieren, wählen Sie 
das Symbol AUS (OFF).

12. VIDEOAUFNAHME

Gehen Sie ins Hauptmenü und wählen Sie 
das Symbol Aufnahme (Recording). Jede 
Videoaufnahme hat eine Dauer von 1 Minute.
Wenn Sie diese Funktion nicht benötigen, können 
Sie sie deaktivieren.
Hinweis: Stellen Sie vor der Aufnahme Datum 
und Uhrzeit des Monitors entsprechend Ihrer 
lokalen Zeit ein. Beim ersten Einlegen einer TF-
Karte erscheint eine Meldung zur Formatierung. 
Bitte wählen Sie OK. Eine Kamera mit TF-
Karte kann in 1920×1080 im .mp4-Format 
aufnehmen.
WARNUNG! Aufnahmen können nicht auf dem 
Monitor abgespielt werden, sondern nur auf 
einem Computer.
WARNUNG! Die SD-Karte wird nur erkannt, 
wenn sie vor dem Einschalten der Kamera 
eingesetzt wurde.

13. VIDEO-WIEDERGABE

Gehen Sie ins Menü und wählen Sie das Symbol 
Wiedergabe (Playback). Suchen Sie das 
gewünschte Video und drücken Sie OK.
Wenn keine SD-Karte eingelegt ist, kann der 
Wiedergabemodus nicht geöffnet werden. 
Es erscheint die Meldung: „Bitte SD-Karte 
einlegen“.

14. SYSTEMEINSTELLUNGEN

14-1: Gehen Sie ins Hauptmenü und wählen Sie 
Systemeinstellungen (System Settings), um 
das Konfigurationsmenü zu öffnen.
14-2: Datum- und Uhrzeiteinstellungen – 
Verwenden Sie die linke/rechte Pfeiltaste, um 
das Datums- oder Uhrzeitfeld zu wählen, und 
die obere/untere Pfeiltaste, um die Werte zu 
ändern.
14‑3: Werkseinstellungen wiederherstellen – 
Wählen Sie Zurücksetzen (Reset).
14‑4: Erweiterte Einstellungen:

•	 Anzeigen der Gesamt- und verfügbaren 
Kapazität der TF-Karte

•	 Bild drehen (Picture Flip) – Diese Funktion 
kann aktiviert oder deaktiviert werden

14‑5: Versionsinformationen – Zeigt die 
aktuelle Firmware-Version des Geräts an.

15. SPRACHOPTIONEN

Gehen Sie ins Hauptmenü und wählen Sie 
Sprache (Language), um Ihre bevorzugte 
Sprache auszuwählen.
Nach der Bestätigung wird der Monitor 
automatisch neu gestartet.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Monitor 
ausreichend aufgeladen ist, bevor Sie die 
Sprache ändern.
Hinweis: Die Sprachansagen der Kamera 
werden mit der Monitor-Sprache synchronisiert.

16. MONTAGE DER KAMERA MIT 
DER HALTERUNG

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN (FAQ)
1. Der LCD-Monitor zeigt die Kamera nicht an.

•	 Überprüfen Sie, ob die Kamera 
eingeschaltet ist.

•	 Wenn die Kamera eingeschaltet ist, setzen 
Sie sie auf die Werkseinstellungen zurück 
und fügen Sie sie erneut hinzu, wie in 
Abschnitt 6 „Hinzufügen einer Kamera“ 
beschrieben.

2. Es gibt ein unangenehmes Geräusch bei 
der Zwei-Wege-Kommunikation.

•	 Wenn Kamera und Monitor weniger als 
2 Meter voneinander entfernt sind, kann 
es zu Geräuschen kommen – das ist ein 
normales physikalisches Phänomen. 
Entfernen Sie den Monitor mindestens 
2 Meter von der Kamera.

•	 Reduzieren Sie die Lautstärke des 
Monitors.

3. Der Akku des Monitors entlädt sich schnell.
•	 Wenn der Ruhemodus (Dormant Mode) 

nicht aktiviert ist, bleibt der Monitor ständig 
eingeschaltet, was die Batterie schneller 
entlädt. Wir empfehlen, den Ruhemodus 
mit einem Timer von 10 oder 30 Sekunden 
zu aktivieren, um Energie zu sparen.

•	 Die Bildschirmhelligkeit ist möglicherweise 
zu hoch – versuchen Sie, sie zu verringern.

4. Die Reichweite zwischen Kamera und 
Monitor ist zu gering.

•	 Im Freien kann die Kommunikation 
zwischen Kamera und Monitor über eine 
Entfernung von bis zu 300 Metern erfolgen.

•	 In Innenräumen kann die Reichweite durch 
Störungen (z. B. mehrere Wände oder 
drahtlose Geräte) eingeschränkt sein.
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PFLEGE- UND WARTUNGSHINWEISE

�� Treten Sie nicht auf das Netzkabel und achten Sie darauf, dass es nicht eingeklemmt wird – 
insbesondere an den Steckern, an der Steckdose oder an der Austrittsstelle am Gerät.

�� Stellen Sie die Elterneinheit, die Babyeinheit und die Netzadapter so auf, dass eine ausreichende 
Belüftung gewährleistet ist. Decken Sie sie nicht mit Kleidung, Handtüchern, Decken oder 
ähnlichen Materialien ab.

�� Ziehen Sie die Geräte bei Gewittern oder bei längerer Nichtbenutzung immer vom Netz.
�� Tauchen Sie weder die Elterneinheit noch die Babyeinheit in Wasser und spülen Sie sie nicht unter 

fließendem Wasser ab.
�� Reinigen Sie die Teile des Babyphones und die Netzadapter mit einem trockenen Tuch, nachdem 

Sie die Geräte vom Strom getrennt haben.
�� Fingerabdrücke oder Staub auf der Linse der Babyeinheit können die Leistung der Kamera 

beeinträchtigen. Vermeiden Sie es, die Linse mit den Fingern zu berühren.
�� Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort.
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POUR ASSURER UNE UTILISATION SÛRE DE CE PRODUIT, 
SUIVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS ET 

RECOMMANDATIONS DONNÉS DANS CE MANUEL D’UTILISATION !

MODE D’EMPLOI
IMPORTANT ! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 

ULTÉRIEURE: LIRE ATTENTIVEMENT !

ATTENTION ! CONSIGNES DE SÉCURITÉ !
CE PRODUIT EST CONÇU POUR VOUS ASSISTER ET NE PEUT EN 

AUCUN CAS SE SUBSTITUER À UNE SURVEILLANCE ADÉQUATE ET 
RESPONSABLE PAR UN ADULTE ! 

UTILISEZ CE PRODUIT UNIQUEMENT CONFORMÉMENT À SA 
DESTINATION!

�� AVERTISSEMENT ! CE PRODUIT DOIT ÊTRE UTILISÉ UNIQUEMENT PAR DES ADULTES !
�� AVERTISSEMENT ! CET APPAREIL N’EST PAS UN JOUET ET DOIT ÊTRE TENU HORS DE 

PORTÉE DES ENFANTS ! Ne laissez pas les enfants jouer avec la caméra !
�� AVERTISSEMENT ! NE PLACEZ JAMAIS LA CAMÉRA DANS LE LIT OU LE BERCEAU DE 

L’ENFANT !
�� AVERTISSEMENT ! GARDEZ TOUJOURS LES ADAPTATEURS, L’UNITÉ PARENTALE ET 

L’UNITÉ BÉBÉ (MONITEUR ET CAMÉRA) HORS DE PORTÉE DES ENFANTS POUR ÉVITER LES 
BLESSURES OU LE RISQUE D’ÉTOUFFEMENT !

�� AVERTISSEMENT ! N’UTILISEZ JAMAIS LE BABYPHONE DANS DES ENVIRONNEMENTS 
HUMIDES, À PROXIMITÉ DE L’EAU OU IMMERGÉ DANS L’EAU !

�� AVERTISSEMENT ! UTILISEZ LA CAMÉRA UNIQUEMENT EN INTÉRIEUR ! La caméra n’est pas 
étanche et ne convient pas à une utilisation extérieure.

�� AVERTISSEMENT ! VÉRIFIEZ TOUJOURS L’ÉTAT DE TOUS LES ÉLÉMENTS AVANT 
L’UTILISATION. N’utilisez pas le produit si des pièces sont manquantes ou endommagées.

�� AVERTISSEMENT ! TENEZ-LE ÉLOIGNÉ DU FEU ! Pour éviter la surchauffe, gardez la caméra et les 
adaptateurs à l’écart des sources de chaleur ou des appareils produisant de la chaleur.

�� AVERTISSEMENT ! NE PLACEZ PAS LES ADAPTATEURS LÀ OÙ UN ENFANT POURRAIT 
MARCHER DESSUS. Un choc sur un adaptateur branché pourrait le casser et entraîner un risque de 
blessure grave.

�� Utilisez uniquement les adaptateurs fournis par le fabricant.
�� Fixez solidement la caméra sur une surface résistante au poids. Ne montez pas la caméra au-dessus 

d’un berceau ni à proximité de l’eau.
�� Ne couvrez pas et n’obstruez pas les orifices de ventilation de la caméra.
�� Si vous utilisez un téléphone sans fil, un appareil vidéo sans fil, un réseau Wi-Fi, un micro-ondes ou un 

appareil Bluetooth fonctionnant à 2,4 GHz et qu’une interférence se produit, éloignez la caméra jusqu’à 
ce que l’interférence disparaisse.

�� N’utilisez pas de pièces détachées ou composants non fournis par le fabricant ! Le fabricant décline 
toute responsabilité en cas d’utilisation de pièces non originales ou non approuvées.

�� N’apportez aucune modification au produit ! N’altérez pas le système électrique ni n’ajoutez de 
composants électriques ! En cas de besoin, contactez le vendeur ou un centre de service agréé.

�� Avant de brancher les adaptateurs, vérifiez que la tension indiquée correspond à celle du réseau 
électrique local. Sinon, le produit pourrait être endommagé !

�� N’utilisez pas d’adaptateurs endommagés.
�� Ne retirez pas les étiquettes ou les avertissements figurant sur le produit ! Ils sont importants pour une 

utilisation en toute sécurité.
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�� Ne pas exposer la caméra à des températures élevées, à la lumière directe du soleil ou à l’humidité.
�� Lors de l’utilisation d’une carte mémoire : éteignez la caméra avant d’insérer ou de retirer la carte.
�� Gardez les emballages en plastique hors de portée des enfants pour éviter les risques d’étouffement..

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ POUR LES BATTERIES LITHIUM-POLYMÈRE

�� L’adaptateur doit être branché UNIQUEMENT par un adulte !
�� Ne pas plier, percer (surtout avec des objets métalliques) ou endommager la batterie.
�� Rechargez la batterie uniquement avec les adaptateurs fournis par le fabricant !
�� Ne provoquez aucun court-circuit !
�� Conservez à température ambiante.
�� Ne pas exposer à la lumière directe du soleil !
�� Ne laissez jamais une batterie en charge sans surveillance !

REMARQUE : Le compartiment de la batterie se trouve à l’arrière de l’unité parentale.
ASTUCE : Rechargez complètement la batterie avant la première utilisation pour préserver son état et 
prolonger sa durée de vie.
IMPORTANT ! Pour remplacer la batterie, veuillez contacter le revendeur ou un centre de service 
agréé!
ATTENTION ! À la fin de son cycle de vie, ce produit ne doit pas être jeté avec les 
ordures ménagères. Veuillez le déposer dans un point de collecte officiel destiné au 
recyclage. Les déchets issus d’appareils électroniques ou vidéo endommagés, de 
piles et d’adaptateurs doivent être collectés séparément.
Ne les jetez pas dans les conteneurs de déchets ménagers mixtes ! Éliminez-les uniquement dans 
des points de collecte prévus à cet effet. Cela constituera votre contribution importante à la protection 
de l’environnement et à la réduction des effets potentiellement nocifs des substances contenues dans 
les piles et les adaptateurs sur l’environnement et la santé humaine.

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT
�� Babyphone vidéo numérique fonctionnant 

à 2,4 GHz
�� Puissance de transmission : 17 dBm
�� Résolution : 1920×1080P pixels
�� Portée (sans obstacles) : jusqu’à 300 m en 

espace ouvert
�� Adaptateurs : 2 pièces
�� Batterie Li-Pol : 5000 mAh
�� Écran vidéo FULL HD de 7 pouces
�� Caméra : capteur CMOS de 3,0 mégapixels
�� Vision nocturne : portée de 5 m
�� Capteur de température
�� Fonction VOX (activation automatique de l’unité 

bébé lors de la détection d’un son)
�� Contrôle panoramique (330°) et inclinaison 

(110°) de la caméra (Pan & Tilt)
�� Fonction alarme
�� Lecteur de musique
�� Fonctions d’enregistrement
�� Communication bidirectionnelle

�� 6 lumières LED
�� Mode veille (Dormant Mode)
�� Menu multilingue

1. COMPOSANTS PRINCIPAUX

Le paquet contient : 
1.	 Moniteur (1 pièce)
2.	 Caméra (1 pièce)
3.	 Adaptateurs secteur (2 pièces)
4.	 Câble USB (2 pièces)
5.	 Support en silicone pour la caméra (1 pièce)
Remarque : Veuillez vérifier que tous les éléments 
sont présents.

2. BOUTONS ET INTERFACE DE 
LA CAMÉRA 

1. Microphone
2. Capteur de vision nocturne
3. Objectif
4. LEDs de vision nocturne
5. Fente pour carte TF (carte mémoire)
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6. Bouton de réinitialisation
7. Capteur de température
8. Haut-parleur
9. Port de charge USB Type-C
Remarque : Le bouton de réinitialisation permet 
d’effacer la connexion entre la caméra et le 
moniteur.

3. BOUTONS ET INTERFACE DU 
MONITEUR

1) Voyant lumineux : 
•	 Le voyant s’allume en vert pendant le 

fonctionnement normal et en rouge pendant 
la charge.

•	 Une fois la batterie complètement chargée, 
le voyant devient vert.

2) Bouton « Retour » :
•	 En mode surveillance : appuyez pour 

accéder au menu.
•	 Dans le menu principal : appuyez pour 

revenir au menu précédent.
3) Bouton de changement de caméra :

•	 Appuyez pour passer d’une caméra à l’autre.
•	 Le canal actif de la caméra est affiché dans 

la barre d’état.
Remarque : Si une seule caméra est connectée, 
ce bouton n’aura aucun effet.
4) Bouton de navigation directionnelle :

•	 En mode surveillance : appuyez sur les 
flèches pour faire pivoter ou incliner la 
caméra.

•	 Dans le menu principal : utilisez-le pour 
naviguer dans les options.

5) Bouton « OK » :
•	 Appuyez pour accéder au menu et valider les 

sélections ou réglages.
6) Bouton Luminosité et Volume :

•	 Appuyez pour afficher les réglages de 
luminosité et de volume.

•	 Utilisez les flèches haut/bas pour régler le 
volume.

•	 Utilisez les flèches gauche/droite pour régler 
la luminosité de l’écran.

7) Bouton de communication bidirectionnelle :
•	 Appuyez et maintenez pour parler.

8) Microphone
9) Antenne externe :

•	 Relevez l’antenne pour améliorer le signal.
10) Haut-parleur
11) Bouton d’alimentation :

•	 Appui long : allumer/éteindre l’appareil.
•	 Appui court : activer le mode veille.

12) Fente pour carte mémoire
13) Port de charge
14) Support du moniteur

4. BARRE D’ÉTAT

1) Intensité du signal
2) État de la batterie
3) Caméra (canal sélectionné)
4) Son
5) Haut-parleur – activé
6) Rappel d’alimentation activé
7) �Détection de son – activée lorsque la fonction 

VOX est active
8) Température ambiante
9) Date et heure
10) Avertissement batterie faible
11) Aucun signal
12) Alarme sonore
13) Alarme de température
14 Rappel d’alimentation
15) Carte SD détectée dans la caméra

5. CONNEXION DE LA CAMÉRA AU 
MONITEUR

5a) Branchez la caméra sur une prise électrique. 
Elle effectuera un auto-test et commencera à se 
déplacer de haut en bas, de gauche à droite.
5b) Appuyez et maintenez enfoncé le bouton A 
pour allumer le moniteur.
IMPORTANT ! Assurez-vous que le moniteur est 
entièrement chargé avant de le connecter à la 
caméra pour la première fois.
Une fois la connexion établie, l’image vidéo 
s’affichera à l’écran. Vous pouvez désormais 
utiliser le babyphone.

6. AJOUT D’UNE CAMÉRA

Accédez au menu principal et sélectionnez 
Caméras → choisissez Canal 1 → appuyez sur le 
bouton OK pour lancer l’appairage (Appairage en 
cours...) → allumez la caméra → Connectée.
IMPORTANT ! Si la connexion échoue, vérifiez si 
la caméra est allumée. Si elle l’est, appuyez sur 
le bouton Reset de la caméra et assurez-vous 
que la distance entre le moniteur et la caméra 
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est inférieure à 2 mètres, puis recommencez les 
étapes ci-dessus.
Pour connecter plusieurs caméras, répétez les 
mêmes étapes en sélectionnant Canal 2, Canal 3 
ou Canal 4 selon le cas.

7. RÉGLAGE DU MINUTERIE 
D’ALIMENTATION

Accédez au menu et sélectionnez Minuterie 
d’alimentation (Feeding Timer) → utilisez les 
flèches haut/bas pour régler l’heure → utilisez les 
flèches gauche/droite pour choisir : Minuterie 
unique/Minuterie répétitive/Activer ou 
désactiver l’horloge.
Remarque : Vous pouvez choisir un seul 
déclenchement ou un mode répété.
Si vous ne souhaitez pas utiliser cette fonction, 
veuillez la désactiver.

8. ALARME SONORE

Accédez au menu principal et sélectionnez Alarme 
sonore (Sound Alarm), puis choisissez l’un des 
trois niveaux de détection sonore : 

•	 FAIBLE (LOW) – L’alarme se déclenche en 
cas de pleurs forts.

•	 MOYEN (MEDIUM) – L’alarme se déclenche 
en cas de voix élevée.

•	 ÉLEVÉ (HIGH) – L’alarme se déclenche en 
cas de conversation normale.

Lorsque la caméra détecte un niveau sonore (dB) 
dépassant le seuil sélectionné, l’écran LCD du 
moniteur s’allume et affiche une icône  au 
centre de l’écran. 

Un signal sonore (“bip-bip”) retentira pendant 
environ 30 secondes. Si le bruit persiste au-dessus 
du seuil, l’alarme se répètera de manière continue. 
Appuyez sur n’importe quel bouton du moniteur 
pour arrêter l’alarme sonore. Vous pouvez 
également désactiver cette fonction dans le menu 
principal → Alarme sonore.

9. ALARME DE TEMPÉRATURE

Accédez au menu principal et sélectionnez Alarme 
de température (Temp. Alarm) pour activer ou 
désactiver l’alarme de température. Utilisez les 
touches fléchées pour régler la température en 
degrés Celsius (°C) ou Fahrenheit (°F).
La plage de température autorisée par défaut est 
de 18 à 30 °C.

Si la température tombe en dessous ou dépasse 
cette plage, une alarme sera déclenchée. L’écran 
LCD s’allumera et affichera une icône . Un 
signal sonore (« bip-bip ») retentira 
pendant environ 30 secondes.
Si la température reste en dehors de la plage 
autorisée, l’alarme continuera à sonner.
Appuyez sur n’importe quel bouton pour arrêter 
l’alarme.

10. LECTURE D’UNE BERCEUSE

Accédez au menu principal et sélectionnez 
Musique (Music). Choisissez une berceuse parmi 
les numéros 1 à 8.
Vous pouvez sélectionner Lecture unique (icône 
avec flèche bleue) / Répétition en boucle (icône 
avec flèche jaune).

11. RÉGLAGES DE L’AFFICHAGE

Accédez au menu principal et sélectionnez l’icône 
Paramètres d’affichage (Display Settings). Le 
délai par défaut d’extinction de l’écran (mode veille) 
est de 1 minute. Utilisez les flèches pour choisir 
entre 1, 10 ou 30 minutes.
Pour désactiver cette fonction, sélectionnez l’icône 
OFF.

12. ENREGISTREMENT VIDÉO

Accédez au menu principal et sélectionnez l’icône 
Enregistrement (Recording). Chaque fichier vidéo 
aura une durée de 1 minute. 
Si vous n’avez pas besoin de cette fonction, vous 
pouvez la désactiver.
Remarque : Avant d’enregistrer, réglez la date et 
l’heure du moniteur selon votre fuseau horaire.
Lors de l’insertion d’une carte TF pour la première 
fois, une demande de formatage apparaîtra. 
Sélectionnez OK.
Une caméra avec carte TF peut enregistrer en 
résolution 1920×1080 au format .mp4.
ATTENTION ! Les enregistrements ne peuvent 
pas être lus sur le moniteur, uniquement sur un 
ordinateur.
ATTENTION ! La carte SD n’est reconnue que si 
elle est insérée avant d’allumer la caméra.

13. LECTURE VIDÉO

Accédez au menu et sélectionnez l’icône Lecture 
(Playback). Trouvez la vidéo que vous souhaitez 
lire et appuyez sur OK.
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Si aucune carte SD n’est insérée, vous ne pourrez 
pas accéder au mode lecture. Un message 
s’affichera : « Veuillez insérer une carte SD ».

14. PARAMÈTRES SYSTÈME

14-1: Accédez au menu principal et sélectionnez 
Paramètres système (System Settings) pour 
accéder au menu de configuration.
14-2: Réglage de la date et de l’heure – Utilisez 
les flèches gauche/droite pour sélectionner le 
champ date ou heure, puis les flèches haut/bas 
pour modifier les valeurs.
14-3: Rétablir les paramètres d’usine – 
Sélectionnez Réinitialiser (Reset).
14-4: Paramètres avancés :

•	 Afficher la capacité totale et la capacité 
disponible de la carte TF

•	 Rotation de l’image (Picture Flip) – Vous 
pouvez activer ou désactiver cette option.

14-5: Informations sur la version – Affiche la 
version actuelle du micrologiciel (firmware) de 
l’appareil.

15. PARAMÈTRES DE LANGUE

Accédez au menu principal et sélectionnez Langue 
(Language) pour choisir la langue de votre choix.
Une fois confirmée, le moniteur redémarrera 
automatiquement.
Remarque : Vérifiez que la batterie du moniteur est 
suffisamment chargée avant de changer la langue.
Remarque : Les messages vocaux de la caméra 
seront synchronisés avec la langue du moniteur.

16. INSTALLATION DE LA CAMÉRA 
AVEC LE SUPPORT

QUESTIONS FRÉQUEMMENT POSÉES (FAQ)
1. Le moniteur LCD n’affiche pas la caméra.

•	 Vérifiez si la caméra est allumée.
•	 Si la caméra est allumée, réinitialisez-la aux 

paramètres d’usine et ajoutez-la de nouveau 
comme indiqué à la section 6 « AJOUT 
D’UNE CAMÉRA ».

2. Un son désagréable est entendu pendant la 
communication bidirectionnelle.

•	 Si la caméra et le moniteur sont à moins de 
2 mètres l’un de l’autre, des interférences 
sonores peuvent apparaître — c’est un 
phénomène physique normal. Éloignez le 
moniteur d’au moins 2 mètres de la caméra.

•	 Réduisez le volume du moniteur.

3. La batterie du moniteur se décharge 
rapidement.

•	 Si le mode veille (Dormant) n’est pas activé, 
le moniteur restera constamment allumé, ce 
qui entraînera une décharge plus rapide de la 
batterie. Nous vous recommandons d’activer 
le mode veille avec un délai de 10 ou 
30 secondes pour économiser l’énergie.

•	 La luminosité de l’écran peut être trop 
élevée – essayez de la réduire.

4. La portée du signal entre la caméra et le 
moniteur est trop courte.

•	 En extérieur, la caméra et le moniteur 
peuvent communiquer jusqu’à 300 mètres 
de distance.

•	 En intérieur, la portée peut être réduite 
à cause des interférences (par exemple, 
plusieurs murs ou dispositifs sans fil).

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN ET 
DE MAINTENANCE

�� Ne marchez pas sur le cordon d’alimentation 
et évitez qu’il ne soit pincé, en particulier au 
niveau des fiches, des prises ou du point de 
sortie du câble sur l’appareil.

�� Placez les unités parentale et bébé ainsi que 
les adaptateurs secteur de façon à assurer 
une ventilation suffisante. Ne les recouvrez 
pas de vêtements, serviettes, couvertures ou 
matériaux similaires.

�� Débranchez toujours les appareils pendant les 
orages ou s’ils ne seront pas utilisés pendant 
une longue période.

�� N’immergez jamais les unités parentale ou 
bébé dans l’eau, et ne les nettoyez pas sous 
l’eau courante.

�� Nettoyez les parties du babyphone et les 
adaptateurs avec un chiffon sec après avoir 
débranché les appareils et retiré les adaptateurs 
de la prise secteur.

�� Les empreintes digitales ou la poussière sur 
l’objectif de la caméra peuvent affecter ses 
performances. Évitez de toucher l’objectif avec 
les doigts.

�� Conservez le produit dans un endroit frais et 
sec.
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KAKO BISTE OSIGURALI SIGURNU UPOTREBU OVOG 
PROIZVODA, SLIJEDITE SVA UPOZORENJA, UPUTE I PREPORUKE 

NAVEDENE U OVOM KORISNIČKOM PRIRUČNIKU!

UPUTE ZA UPORABU
VAŽNO! ZADRŽATI ZA BUDUĆU REFERENCU: 

ČITAJTE PAŽLJIVO!

UPOZORENJE! SIGURNOSNE UPUTE!
OVAJ PROIZVOD JE NAMIJENJEN KAO POMOĆ I NE MOŽE 

ZAMIJENITI PRAVILAN I ODGOVORAN NADZOR ODRASLE OSOBE! 

KORISTITE PROIZVOD ISKLJUČIVO U SKLADU S NJEGOVOM NAMJENOM!

�� UPOZORENJE! OVAJ PROIZVOD SMIJU KORISTITI ISKLJUČIVO ODRASLE OSOBE!
�� UPOZORENJE! OVAJ UREĐAJ NIJE IGRAČKA I MORA BITI VAN DOHVATA DJECE! 

Ne dopustite djeci da se igraju kamerom!
�� UPOZORENJE! NIKADA NE STAVLJAJTE KAMERU UNUTAR DJEČJEG KREVETIĆA ILI 

KREVETA!
�� UPOZORENJE! ADAPTERE, RODITELJSKU I DJEČJU JEDINICU (MONITOR I KAMERU) 

UVIJEK DRŽITE IZVAN DOHVATA DJECE KAKO BISTE IZBJEGLO OZLJEDE ILI GUŠENJE!
�� UPOZORENJE! NIKADA NE KORISTITE BABY MONITOR U VLAGI, BLIZU VODE ILI 

POTOPLJEN U VODI!
�� UPOZORENJE! KAMERA JE NAMIJENJENA ISKLJUČIVO ZA UNUTARNJU UPORABU! Nije 

vodootporna i nije prikladna za vanjsku uporabu.
�� UPOZORENJE! PRIJE KORIŠTENJA UVIJEK PROVJERITE STANJE SVIH DIJELOVA. 

Ne koristite proizvod ako nedostaje neki dio ili je oštećen.
�� UPOZORENJE! DRŽITE PODALJE OD VATRE! Kako biste izbjegli pregrijavanje, držite kameru 

i adaptere podalje od izvora topline ili uređaja koji emitiraju toplinu.
�� UPOZORENJE! NE POSTAVLJAJTE ADAPTERE NA MJESTIMA GDJE IH DIJETE MOŽE 

ZGAZITI. Udar u adapter dok je priključen može ga slomiti i uzrokovati ozbiljne ozljede!
�� Koristite samo adaptere koje je isporučio proizvođač.
�� Sigurno pričvrstite kameru na površine koje mogu podnijeti njezinu težinu. Ne montirajte kameru 

iznad krevetića ili u blizini vode.
�� Ne prekrivajte niti ne blokirajte otvore za ventilaciju kamere.
�� Ako koristite bežični telefon, video uređaj, Wi-Fi, mikrovalnu pećnicu ili Bluetooth uređaje koji rade 

na 2,4 GHz i dođe do smetnji, pomičite dječju jedinicu (kameru) dok smetnje ne nestanu.
�� Ne koristite zamjenske dijelove ili komponente koje nije isporučio proizvođač! Proizvođač ne 

odgovara za sigurnost ako se koriste neoriginalni ili neodobreni dijelovi.
�� Ne vršite izmjene proizvoda! Ne mijenjajte električni sustav uređaja niti dodajte elektroničke 

komponente! U slučaju potrebe, obratite se prodavaču ili ovlaštenom servisu.
�� Prije priključivanja adaptera provjerite odgovara li napon na adapteru naponu vaše električne 

mreže. U suprotnom može doći do oštećenja proizvoda!
�� Ne koristite oštećene adaptere.
�� Ne uklanjajte naljepnice i sigurnosna upozorenja s uređaja! Oni su važni za sigurnu upotrebu.
�� Ne izlažite kameru visokim temperaturama, izravnom sunčevom svjetlu ili vlazi.
�� Kada koristite memorijsku karticu: isključite kameru prije umetanja ili uklanjanja kartice.
�� Držite plastičnu ambalažu izvan dohvata djece zbog rizika od gušenja.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA LITIJSKO-POLIMERSKE BATERIJE

�� Adapter smije priključiti ISKLJUČIVO odrasla osoba!
�� Nemojte savijati, bušiti (posebno metalnim predmetima) niti na bilo koji način oštetiti bateriju.
�� Punite bateriju samo s adapterima koje je isporučio proizvođač!
�� Spriječite kratke spojeve!
�� Čuvajte na sobnoj temperaturi.
�� Ne izlažite izravnom sunčevom svjetlu!
�� Nikada ne ostavljajte bateriju bez nadzora dok se puni!

NAPOMENA: Pretinac za bateriju nalazi se na stražnjoj strani roditeljske jedinice.
SAVJET: Potpuno napunite bateriju prije prve uporabe kako biste sačuvali njezino stanje i produžili 
vijek trajanja.
VAŽNO! Za zamjenu baterije kontaktirajte prodavača ili ovlašteni servisni centar!
UPOZORENJE! Po završetku životnog vijeka ovog proizvoda, ne odlažite ga zajedno 
s kućanskim otpadom. Umjesto toga, odnesite ga u službeni centar za prikupljanje 
elektroničkog otpada radi recikliranja. Otpad nastao od oštećenih elektroničkih i video 
uređaja, baterija i adaptera mora se prikupljati odvojeno.
Ne bacajte ih u spremnike za miješani komunalni otpad! Odlažite ih isključivo na za to predviđenim 
mjestima. Time značajno doprinosite zaštiti okoliša i smanjenju štetnog utjecaja tvari koje se nalaze 
u baterijama i adapterima na okoliš i ljudsko zdravlje.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
PROIZVODA
�� Digitalni video baby monitor koji radi na 

2,4 GHz
�� Snaga prijenosa: 17 dBm
�� Rezolucija: 1920×1080P piksela
�� Domet (bez prepreka): do 300 m na 

otvorenom prostoru
�� Adapteri: 2 kom
�� Li-Pol baterija: 5000 mAh
�� FULL HD video zaslon od 7”
�� Kamera: CMOS senzor od 3,0 megapiksela
�� Noćni vid: domet 5 m
�� Senzor temperature
�� VOX funkcija (automatsko uključivanje dječje 

jedinice pri detekciji zvuka)
�� Upravljanje pomakom (330°) i nagibom (110°) 

kamere (Pan & Tilt)
�� Funkcija alarma
�� Glazbeni player
�� Funkcija snimanja
�� Dvosmjerna komunikacija
�� 6 LED svjetala
�� Način mirovanja (Dormant mode)
�� Izbornik na više jezika

1. GLAVNE KOMPONENTE

Paket sadrži: 
1.	 Monitor (1 kom)
2.	 Kamera (1 kom)
3.	 Strujni adapteri (2 kom)
4.	 USB kabel (2 kom)
5.	 Silikonski držač za kameru (1 kom)
Napomena: Provjerite jesu li sve komponente 
prisutne.

2. TIPKE I SUČELJE KAMERE 

1. Mikrofon
2. Senzor za noćni vid
3. Leća
4. LED svjetla za noćni vid
5. Utori za TF karticu (memorijsku karticu)
6. Tipka za resetiranje
7. Senzor temperature
8. Zvučnik
9. Type-C priključak za punjenje
Napomena: Tipka za resetiranje koristi se za 
brisanje veze između kamere i monitora.
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3. TIPKE I SUČELJE MONITORA

1. Indikatorsko svjetlo: 
•	 Svijetli zeleno tijekom normalnog rada 

i crveno tijekom punjenja.
•	 Kada je baterija potpuno napunjena, svjetlo 

se ponovno uključuje u zeleno.
2. Gumb “Natrag”:

•	 U načinu nadzora: pritisnite za ulazak 
u izbornik.

•	 U glavnom izborniku: pritisnite za povratak 
na prethodni izbornik.

3. Gumb za prebacivanje kamera:
•	 Pritisnite za prebacivanje s jedne kamere 

na drugu.
•	 Aktivni kanal kamere prikazuje se na 

statusnoj traci.
Napomena: Ako je spojena samo jedna kamera, 
ovaj gumb neće imati učinak.
4. Tipka za upravljanje smjerom:

•	 U načinu nadzora: koristite strelice za 
zakretanje i naginjanje kamere.

•	 U glavnom izborniku: koristite strelice za 
navigaciju.

5. Gumb “OK”:
•	 Pritisnite za ulazak u izbornik i potvrdu 

odabira/postavki.
6. Gumb za svjetlinu i glasnoću:

•	 Pritisnite za prikaz postavki svjetline 
i glasnoće.

•	 Koristite strelice gore/dolje za podešavanje 
glasnoće.

•	 Koristite strelice lijevo/desno za 
podešavanje svjetline ekrana.

7. Gumb za dvosmjernu komunikaciju:
•	 Pritisnite i držite gumb za govor.

8. Mikrofon
9. Vanjska antena:

•	 Podignite antenu za bolji signal.
10. Zvučnik
11. Gumb za uključivanje/isključivanje:

•	 Dugi pritisak: uključuje/isključuje uređaj.
•	 Kratki pritisak: aktivira način pripravnosti.

12. Utori za memorijsku karticu
13. Priključak za punjenje
14. Stalak za monitor

4. STATUSNA TRAKA

1) Jačina signala
2) Status baterije
3) Kamera (odabrani kanal)
4) Zvuk
5) Zvučnik – aktiviran
6) Uključen podsjetnik za hranjenje
7) �Detekcija zvuka – aktivira se kada je uključena 

VOX funkcija
8) Temperatura u prostoriji
9) Datum i vrijeme
10) Upozorenje na nisku bateriju
11) Nema signala
12) Zvučni alarm
13) Alarm temperature
14) Podsjetnik za hranjenje
15) SD kartica prepoznata u kameri

5. POVEZIVANJE KAMERE 
S MONITOROM

5a) Priključite kameru u električnu utičnicu. 
Kamera će izvršiti samoprovjeru i početi se 
pomicati gore-dolje i lijevo-desno.
5b) Pritisnite i držite gumb A kako biste uključili 
monitor.
VAŽNO! Prije prve uporabe provjerite je li 
monitor potpuno napunjen.
Kada se kamera i monitor povežu, slika će se 
pojaviti na ekranu. Uređaj je tada spreman za 
korištenje.

6. DODAVANJE KAMERE

U glavnom izborniku odaberite Kamere 
(Cameras) → odaberite Kanal 1 (Channel 1) → 
pritisnite OK za pokretanje uparivanja (Pairing, 
please wait…) → uključite kameru → Povezano.
VAŽNO! Ako se kamera ne spoji: Provjerite je li 
uključena. Ako je uključena, pritisnite gumb za 
resetiranje (Reset) i provjerite je li kamera unutar 
2 metra udaljenosti od monitora. Zatim ponovite 
gore navedene korake.
Za dodavanje više kamera, slijedite iste korake 
i odaberite Kanal 2, Kanal 3 ili Kanal 4.
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7. POSTAVLJANJE TIMERA ZA 
HRANJENJE

Uđite u izbornik i odaberite Timer za hranjenje 
(Feeding Timer) → Koristite strelice gore/dolje 
za podešavanje vremena → Koristite strelice 
lijevo/desno za izbor između: Jednokratnog 
timera/ Ponavljajućeg timera / Uključivanje/
isključivanje prikaza sata.
Napomena: Možete birati između jednokratnog 
vremena i ponavljajućeg načina rada.
Ako ne želite koristiti ovu funkciju, isključite je 
u izbornik.

8. ZVUČNI ALARM

Uđite u glavni izbornik i odaberite Zvučni alarm 
(Sound Alarm), zatim odaberite jednu od tri 
razine detekcije zvuka: 

•	 NISKA (LOW) – Alarm se aktivira kada 
dijete glasno plače.

•	 SREDNJA (MEDIUM) – Alarm se aktivira 
kod povišenog govora.

•	 VISOKA (HIGH) – Alarm se aktivira već pri 
običnom govoru.

Kada kamera detektira razinu zvuka (u decibelima) 
koja premašuje zadani prag, LCD zaslon će se 
upaliti i prikazati ikonu  u sredini ekrana.  
 
Zatim će se oglasiti zvučni signal (“bip-bip”) koji 
traje oko 30 sekundi. Ako se zvuk i dalje detektira 
iznad praga, alarm će se ponavljati kontinuirano.
Pritisnite bilo koju tipku na monitoru da biste 
zaustavili alarm. Funkciju možete isključiti 
i putem izbornika → Zvučni alarm.

9. ALARM TEMPERATURE

Uđite u glavni izbornik i odaberite Alarm 
temperature (Temp. Alarm) za uključivanje 
ili isključivanje ove funkcije. Pomoću strelica 
postavite željenu temperaturu u Celzijevima (°C) 
ili Fahrenheitima (°F).
Zadani dopušteni temperaturni raspon je 
18‑30 °C.
Ako temperatura padne ispod ili prijeđe taj raspon, 
alarm će se aktivirati. LCD zaslon će se upaliti 
i prikazati ikonu . 

Zvučni signal (“bip-bip”) trajat će oko 30 sekundi.
Ako temperatura i dalje ostane izvan raspona, 
alarm će nastaviti zvučati.

Pritisnite bilo koju tipku kako biste zaustavili 
alarm.

10. REPRODUKCIJA USPAVANKE

Uđite u glavni izbornik i odaberite Glazba (Music). 
Odaberite uspavanku od broja 1 do 8.
Možete odabrati: Jednokratnu reprodukciju 
(ikona s plavom strelicom) / Ponavljanje u nizu 
(ikona sa žutom strelicom.

11. POSTAVKE ZASLONA

Uđite u glavni izbornik i odaberite ikonu postavki 
zaslona (Display settings). Zadano vrijeme 
za isključivanje zaslona (način mirovanja) 
postavljeno je na 1 minutu. Koristite strelice 
kako biste odabrali 1, 10 ili 30 minuta.
Za potpuno isključivanje ove funkcije, odaberite 
ikonu OFF.

12. SNIMANJE VIDEA

Uđite u glavni izbornik i odaberite ikonu Snimanje 
(Recording). Svaka video datoteka bit će duga 
1 minutu.
Ako vam ova funkcija nije potrebna, možete je 
isključiti.
Napomena: Prije snimanja postavite točan 
datum i vrijeme na monitoru prema vašem 
lokalnom vremenu.
Prilikom umetanja TF kartice po prvi put, pojavit 
će se poruka za formatiranje kartice – odaberite 
OK.
Kamera s TF karticom može snimati u rezoluciji 
1920×1080 u formatu .mp4.
UPOZORENJE! Videozapisi ne mogu biti 
reproducirani na monitoru, već samo na računalu.
UPOZORENJE! SD kartica će biti prepoznata 
samo ako je umetnuta prije uključivanja kamere.

13. REPRODUKCIJA VIDEA

Uđite u izbornik i odaberite ikonu za reprodukciju 
videa (Playback). Pronađite video koji želite 
pogledati i pritisnite OK.
Ako nije umetnuta SD kartica, nećete moći ući 
u način za reprodukciju. Pojavit će se poruka: 
„Molimo umetnite SD karticu“.
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14. POSTAVKE SUSTAVA

14-1: Uđite u glavni izbornik i odaberite 
Postavke sustava (System Settings) za pristup 
konfiguracijskom izborniku.
14-2: Podešavanje datuma i vremena - Koristite 
strelice lijevo/desno za odabir polja za datum ili 
vrijeme. Koristite strelice gore/dolje za promjenu 
vrijednosti.
14-3: Vraćanje na tvorničke postavke - 
Odaberite Reset.
14-4: Napredne postavke (Advanced Settings):

•	 Prikaz ukupnog kapaciteta i dostupnog 
prostora na TF kartici

•	 Okretanje slike (Picture Flip): možete 
uključiti ili isključiti ovu opciju

14-5: Informacije o verziji - Prikazuje trenutnu 
verziju firmvera uređaja.

15. POSTAVKE JEZIKA

U glavnom izborniku odaberite Jezik (Language) 
kako biste odabrali željeni jezik. Nakon potvrde, 
monitor će se automatski ponovno pokrenuti.
Napomena: Provjerite je li baterija monitora 
dovoljno napunjena prije promjene jezika.
Napomena: Glasovni izbornici kamere 
automatski će se sinkronizirati s jezikom 
monitora.

16. MONTAŽA KAMERE NA STALAK

ČESTO POSTAVLJANA PITANJA
1. LCD monitor ne prikazuje kameru.

•	 Provjerite je li kamera uključena.
•	 Ako je kamera uključena, vratite je na 

tvorničke postavke i ponovno je dodajte 
prema uputama u odjeljku 6 „DODAVANJE 
KAMERE“.

2. Tijekom dvosmjerne komunikacije čuje se 
neugodan zvuk.

•	 Ako se kamera i monitor nalaze na 
udaljenosti manjoj od 2 metra, može doći 
do šuma – to je fizički normalna pojava.

•	 Udaljite monitor najmanje 2 metra od 
kamere.

•	 Smanjite glasnoću na monitoru.
3. Baterija monitora se brzo prazni.

•	 Ako nije aktiviran način mirovanja 
(Dormant mode), monitor će raditi 
neprekidno, što rezultira bržim pražnjenjem 
baterije.

•	 Preporučuje se uključivanje načina 
mirovanja s vremenom čekanja od 10 ili 
30 sekundi.

•	 Svjetlina zaslona može biti previsoka – 
pokušajte je smanjiti.

4. Doseg signala između kamere i monitora je 
kratak.

•	 Na otvorenom prostoru komunikacija je 
moguća do udaljenosti od 300 metara.

•	 U zatvorenim prostorima domet može biti 
smanjen zbog smetnji (npr. više zidova ili 
bežičnih uređaja).

UPUTE ZA ODRŽAVANJE 
I ČIŠĆENJE

�� Nemojte gaziti ili prignječiti napojni kabel, 
posebno na priključcima, utikačima i mjestu 
gdje kabel izlazi iz uređaja.

�� Postavite roditeljsku i dječju jedinicu, kao 
i adaptere, tako da imaju dovoljno ventilacije. 
Ne prekrivajte ih odjećom, ručnicima, 
pokrivačima ili sličnim materijalima.

�� Uvijek isključite uređaje iz struje tijekom 
grmljavinskih nevremena ili ako ih nećete 
koristiti dulje vrijeme.

�� Nemojte uranjati roditeljsku ili dječju jedinicu 
u vodu niti ih prati pod mlazom vode.

�� Dijelove baby monitora i adaptere čistite 
suhom krpom nakon što ste uređaje isključili 
i odvojili adaptere iz utičnice.

�� Otisci prstiju ili prašina na objektivu dječje 
jedinice mogu utjecati na rad kamere. 
Izbjegavajte dodirivanje objektiva prstima.

�� Proizvod čuvajte na hladnom i suhom mjestu.
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ДА БИ СЕ ОБЕЗБЕДИЛА БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА ОВОГ 
ПРОИЗВОДА, ПРАТИТЕ СВА УПОЗОРЕЊА, УПУТСТВА 

И ПРЕПОРУКЕ ДАТЕ У ОВОМ КОРИСНИЧКОМ УПУТСТВУ!

УПУТСТВО ЗА УПОТРЕБУ
ВАЖНО! ПАЖЉИВО ПРОЧИТАТИ 

И САЧУВАТИ ЗА БУДУЋУ УПОТРЕБУ!

УПОЗОРЕЊЕ! БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА!
ОВАЈ ПРОИЗВОД ЈЕ НАМЕЊЕН КАО ПОМОЋНО СРЕДСТВО И НЕ 
МОЖЕ ЗАМЕНИТИ ПРАВИЛАН И ОДГОВОРАН НАДЗОР ОДРАСЛЕ 

ОСОБЕ! 

ПРОИЗВОД КОРИСТИТИ ИСКЉУЧИВО САГЛАСНО ЊЕГОВОЈ 
НАМЕНИ!

�� УПОЗОРЕЊЕ! ОВАЈ ПРОИЗВОД МОРАЈУ КОРИСТИТИ ИСКЉУЧИВО ОДРАСЛЕ ОСОБЕ!
�� УПОЗОРЕЊЕ! ОВАЈ УРЕЂАЈ НИЈЕ ИГРАЧКА И МОРА СЕ ДРЖАТИ ВАН ДОМАШАЈА ДЕЦЕ! 

Не дозволите деци да се играју камером!
�� УПОЗОРЕЊЕ! НИКАДА НЕ ПОСТАВЉАЈТЕ КАМЕРУ УНУТАР КРЕВЕЦА ИЛИ ДЕЧИЈЕГ 

КРЕВЕТА!
�� УПОЗОРЕЊЕ! УВЕК ДРЖИТЕ АДАПТЕРЕ, ЈЕДИНИЦЕ ЗА РОДИТЕЉЕ И БЕБУ (МОНИТОР 

И КАМЕРУ) ВАН ДОМАШАЈА ДЕЦЕ ДА БИ СЕ ИЗБЕГЛЕ ПОВРЕДЕ ИЛИ УГУШИВАЊЕ!
�� УПОЗОРЕЊЕ! НИКАДА НЕ КОРИСТИТЕ БЕЈБИ МОНИТОР У ВЛАЖНИМ ПРОСТОРИЈАМА, 

У БЛИЗИНИ ВОДЕ ИЛИ У УСЛОВИМА ПРИСУСТВА ВОДЕ!
�� УПОЗОРЕЊЕ! КАМЕРУ КОРИСТИТЕ ИСКЉУЧИВО У УНУТРАШЊИМ ПРОСТОРИЈАМА! 

Камера није водоотпорна и није погодна за спољашњу употребу!
�� УПОЗОРЕЊЕ! УВЕК ПРОВЕРИТЕ СТАЊЕ СВИХ ДЕЛОВА ПРЕ УПОТРЕБЕ. Не користите 

производ ако недостају делови или су оштећени!
�� УПОЗОРЕЊЕ! ДРЖИТЕ ДАЉЕ ОД ВАТРЕ! Да бисте избегли прегревање, држите камеру 

и адаптере даље од извора топлоте или уређаја који испуштају топлоту.
�� УПОЗОРЕЊЕ! НЕ ПОСТАВЉАЈТЕ АДАПТЕРЕ НА МЕСТА ГДЕ ДЕТЕ МОЖЕ СТАТИ НА ЊИХ. 

УДАРАЦ У ПРИКЉУЧЕНИ АДАПТЕР МОЖЕ ДОВЕСТИ ДО ЊЕГОВОГ ЛОМА И ПРЕДСТАВЉА 
ОПАСНОСТ ОД ТЕШКИХ ПОВРЕДА!

�� Користите само адаптере које је обезбедио произвођач.
�� Монтирајте камеру сигурно на површинама отпорним на оптерећење. Не постављајте камеру 

изнад кревеца или близу воде.
�� Не прекривајте или блокирајте отворе за вентилацију камере.
�� Ако користите бежични телефон, видео уређај, Wi-Fi мрежу, микроталасну пећницу или 

Bluetooth уређаје на 2,4 GHz и дође до сметњи, удаљите јединицу за бебу (камеру) док сметње 
не нестану.

�� Не користите резервне делове или компоненте које није обезбедио произвођач! Произвођач 
није одговоран за безбедност у случају коришћења неоригиналних или неодобрених делова.

�� Не вршите измене или модификације производа! Не мењајте електрични систем производа 
и не додајте електричне компоненте! У случају потребе, обратите се продавцу или овлашћеном 
сервису.

�� Пре повезивања адаптера, проверите да ли је напон наведен на њима у складу са локалним 
мрежним напоном. У супротном, производ може бити оштећен!

�� Не користите оштећене адаптере.
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�� Не уклањајте налепнице или упозорења постављена на производ! Она су важна за безбедно 
коришћење.

�� Не излажите камеру високим температурама, директној сунчевој светлости или влази.
�� Када користите меморијску картицу: искључите камеру пре уметања/вађења картице.
�� Држите пластичну амбалажу ван домашаја деце ради избегавања ризика од гушења.

УПОЗОРЕЊА ЗА ЛИТИЈУМ-ПОЛИМЕРСКЕ БАТЕРИЈЕ

�� Адаптер сме повезивати искључиво одрасла особа!
�� Немојте савијати, бушити (посебно металним предметима) или на други начин оштећивати 

батерију.
�� Пуњење обављати само уз адаптере који су испоручени од стране произвођача!
�� Не дозволити кратак спој!
�� Чувати на собној температури.
�� Не излагати директној сунчевој светлости!
�� Никада не остављајте батерију без надзора током пуњења!

НАПОМЕНА: Одељак за батерију се налази на задњој страни родитељске јединице.
САВЕТ: Потпуно напуните батерију пре прве употребе ради очувања капацитета и продужетка 
њеног века трајања.
ВАЖНО! За замену батерије обратите се продавачу или овлашћеном сервисном центру!
УПОЗОРЕЊЕ! По завршетку животног века овог производа, не одлажите га 
заједно са обичним кућним отпадом. Уместо тога, однесите га у званични центар за 
сакупљање електронског отпада ради рециклаже. Отпад који настаје од оштећених 
електронских и видео уређаја, батерија и адаптера мора се сакупљати одвојено.
Ни у ком случају не бацајте их у контејнере за мешовити комунални отпад! Одлажите их искључиво 
на за то предвиђеним местима. Ово ће бити ваш значајан допринос заштити животне средине и 
смањењу потенцијално штетних ефеката супстанци које се налазе у батеријама и адаптерима по 
животну средину и здравље људи.

СПЕЦИФИКАЦИЈЕ ПРОИЗВОДА
�� Дигитални видео беби монитор који ради на 

фреквенцији 2.4 GHz
�� Снага преноса: 17 dBm
�� Резолуција: 1920×1080 пиксела
�� Домет (без препрека): до 300 м на 

отвореном
�� Адаптери: 2 комада
�� Li-Pol батерија: 5000 mAh
�� 7” FULL HD видео дисплеј
�� Камера: CMOS сензор од 3.0 мегапиксела
�� Ночно снимање: домет до 5 м
�� Сензор температуре
�� VOX функција (аутоматско активирање 

јединице за бебу при детекцији звука)
�� Управљање ротацијом и нагибом камере: 

Пан (330°) / Тилт (110°)
�� Функција аларма
�� Репродукција музике

�� Функције снимања
�� Двосмерна комуникација
�� 6 LED светала
�� Режим мировања (Dormant mode)
�� Мени на више језика

1. ГЛАВНЕ КОМПОНЕНТЕ

Паковање садржи: 
1.	 Монитор (1 ком)
2.	 Камера (1 ком)
3.	 Адаптери за струју (2 ком)
4.	 USB кабл (2 ком)
5.	 Силиконски држач за камеру (1 ком)
Напомена: Уверите се да су све компоненте 
присутне.

2. ДУГМИЋИ И ИНТЕРФЕЈС КАМЕРЕ 

1. Микрофон
2. Сензор за ноћно снимање
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3. Објектив
4. LED светла за ноћни режим
5. TF слот за меморијску картицу
6. Дугме за ресетовање
7. Сензор температуре
8. Звучник
9. Type-C порт за пуњење
Напомена: Дугме за ресетовање се користи 
за брисање повезаности између камере и 
монитора.

3. ДУГМИЋИ И ИНТЕРФЕЈС 
МОНИТОРА

1) Индикатор светла: 
•	 Светли зелено током нормалног рада, 

црвено током пуњења.
•	 Када је батерија потпуно пуна, светло 

поново постаје зелено.
2) Дугме „Назад“:

•	 У режиму надгледања: притисните за 
улазак у мени.

•	 У главном менију: притисните за повратак 
на претходни екран.

3) Дугме за промену камере:
•	 Притисните за прелазак са једне камере 

на другу.
•	 Активан канал камере се приказује на 

статусној траци.
Напомена: Ако је повезана само једна камера, 
дугме неће имати ефекта.
4) Дугме за управљање правцем (стрелице):

•	 У режиму надгледања: користите 
стрелице за померање и нагиб камере.

•	 У главном менију: користите за 
навигацију.

5) Дугме „ОК“:
•	 Притисните за улазак у мени и потврду 

избора/подешавања.
6) Дугме за осветљење и јачину звука:

•	 Притисните за приказ подешавања 
осветљености и јачине звука.

•	 Користите стрелице горе/доле за 
подешавање звука.

•	 Користите стрелице лево/десно за 
осветљеност екрана.

7) Дугме за двосмерну комуникацију:
•	 Притисните и држите за говор.

8) Микрофон

9) Спољна антена:
•	 Подигните антену ради бољег сигнала.

10) Звучник
11) Дугме за напајање:

•	 Дужи притисак: укључује или искључује 
уређај.

•	 Кратки притисак: активира режим 
мировања (стендбај).

12) Слот за картицу
13) Порт за пуњење
14) Сталак за монитор

4. СТАТУСНА ТРАКА

1) Јачина сигнала
2) Статус батерије
3) Активна камера (изабрани канал)
4) Звук
5) Звучник – укључен
6) Подсетник за храњење – активиран
7) �Детекција звука – активира се када је VOX 

функција укључена
8) Температура у просторији
9) Датум и време
10) Упозорење на ниску батерију
11) Нема сигнала
12) Аудио аларм
13) Аларм за температуру
14) Подсетник за храњење
15) SD картица је препозната у камери

5. ПОВЕЗИВАЊЕ КАМЕРЕ СА 
МОНИТОРОМ

5a) Повежите камеру на извор струје. Камера 
ће извршити самотестирање и почети да се 
помера нагоре-назад и лево-десно.
5b) Притисните и држите дугме A да бисте 
укључили монитор.
ВАЖНО! Уверите се да је монитор потпуно 
напуњен пре првог повезивања са камером.
Када се камера и монитор повежу, видео слика 
ће се појавити на екрану. Након тога можете 
почети са коришћењем беби монитора.

6. ДОДАВАЊЕ КАМЕРЕ

Идите у главни мени и изаберите Камере 
(Cameras) → изаберите Канал 1 (Channel 1) → 
притисните дугме OK да започнете упаривање 
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(на екрану ће писати: Pairing, please wait…) → 
укључите камеру → Повезано (Connected).
ВАЖНО! Ако повезивање није успешно, 
проверите да ли је камера укључена. Ако јесте, 
притисните Reset дугме на камери и уверите 
се да је удаљеност између камере и монитора 
мања од 2 метра, па поновите поступак 
додавања.
Ако желите да повежете више од једне камере, 
поновите исти поступак за Канал 2, Канал 3 
или Канал 4, у зависности од броја камера.

7. ПОДЕШАВАЊЕ ТАЈМЕРА ЗА 
ХРАЊЕЊЕ

Уђите у мени и изаберите опцију Тајмер 
за храњење (Feeding Timer) → користите 
стрелице горе/доле да подесите време 
→ користите стрелице лево/десно да 
изаберете: Једнократни тајмер (single 
timer)/Понављајући тајмер (recurring timer)/
Укључивање/искључивање сата.
Напомена: Можете подесити једнократни или 
понављајући тајмер.
Ако не желите да користите функцију тајмера 
за храњење, искључите.

8. АЛАРМ ЗА ЗВУК

Уђите у главни мени и изаберите Аларм за 
звук (Sound Alarm), затим одаберите један од 
три нивоа детекције звука: 

•	 НИЗАК (LOW): Аларм се активира само 
при гласном плачу.

•	 СРЕДЊИ (MEDIUM): Аларм се активира 
при повишеном тону гласа.

•	 ВИСОК (HIGH): Аларм се активира чак и 
при нормалном говору.

Када камера региструје ниво звука (у dB) који 
премашује изабрани праг, LCD екран монитора 
ће се укључити и у средини приказати иконицу 

.

Аларм ће се огласити звуком „бип-бип“ у 
трајању од приближно 30 секунди. Ако звук и 
даље премашује праг, аларм ће се понављати 
континуирано. Притиском на било које дугме 
на монитору, аларм се зауставља.
Такође можете ући у мени → Sound Alarm и 
искључити ову функцију.

9. АЛАРМ ЗА ТЕМПЕРАТУРУ

Уђите у главни мени и изаберите Temp. 
Alarm да бисте укључили или искључили 

аларм за температуру. Стрелицама подесите 
температуру у Целзијусовим (°C) или 
Фаренхајтовим (°F) степенима.
Подразумевани температурни опсег: од 18°C 
до 30°C.
Ако температура падне испод или пређе тај 
опсег, аларм ће се активирати: LCD екран ће се 
укључити. Приказаће се иконица . 

Чуће се аларм („бип-бип“) у трајању од око 
30 секунди.
Ако температура остане ван дозвољеног 
опсега, аларм ће се понављати.
Притисните било које дугме на монитору да 
бисте га искључили.

10. ПУШТАЊЕ УСПАВАНКЕ

ите у главни мени и изаберите опцију Музика 
(Music). Изаберите успаванку од бр. 1 до бр. 8.
Можете изабрати: Једнократно пуштање 
(иконица са плавом стрелицом). Континуирано 
понављање (иконица са жутом стрелицом.

11. ПОДЕШАВАЊА ЕКРАНА

Идите у главни мени и изаберите икону 
Подешавања екрана (Display settings). 
Подразумевано време за искључење екрана 
(режим мировања) је 1 минут. Стрелицама 
подесите на: 1, 10 или 30 минута.
Да бисте онемогућили ову функцију, изаберите 
опцију OFF (искључено).

12. СНИМАЊЕ ВИДЕА

Идите у главни мени и изаберите икону 
Снимање (Recording). Сваки видео фајл траје 
по 1 минут.
Ако вам ова функција није потребна, можете је 
искључити.
Напомена: Пре снимања, подесите датум 
и време на монитору у складу са локалним 
временом.
При првом уметању TF картице, појавиће се 
порука за форматирање. Изаберите OK.
Камера са TF картицом може снимати 
у резолуцији 1920×1080, формат: .mp4.
УПОЗОРЕЊЕ! Снимци се не могу 
репродуковати на монитору, већ само на 
рачунару.
УПОЗОРЕЊЕ! SD картица ће бити препозната 
само ако је уметнута пре укључивања камере.



SR

54

13. РЕПРОДУКЦИЈА ВИДЕО ЗАПИСА

Уђите у мени и изаберите икону Репродукција 
(Playback). Пронађите видео који желите да 
пустите и притисните OK.
Ако SD картица није уметнута, нећете моћи да 
приступите режиму репродукције. Појавиће се 
порука: „Уметните SD картицу“ (Please insert 
SD card).

14. СИСТЕМСКА ПОДЕШАВАЊА

14-1: Идите у главни мени и изаберите 
Системска подешавања (System Settings) да 
приступите менију за конфигурацију.
14-2: Подешавање датума и времена – 
Користите стрелице лево/десно за избор 
поља датума или времена, а стрелице горе/
доле за подешавање вредности.
14-3: Враћање фабричких подешавања – 
Изаберите опцију Reset.
14-4: Напредна подешавања (Advanced 
Settings):

•	 Приказ укупног и расположивог 
капацитета TF картице

•	 Обртање слике (Picture Flip): можете 
укључити или искључити ову опцију

14-5: Информације о верзији – Приказује 
тренутну фирмвер верзију уређаја.

15. ПОДЕШАВАЊА ЈЕЗИКА

Идите у главни мени и изаберите Језик 
(Language) да бисте изабрали жељени језик.
Након потврде, монитор ће се аутоматски 
рестартовати.
Напомена: Уверите се да монитор има 
довољно батерије пре промене језика.
Напомена: Гласовне поруке са камере ће 
се синхронизовати са изабраним језиком на 
монитору.

16. МОНТИРАЊЕ КАМЕРЕ СА 
ДРЖАЧЕМ

ЧЕСТО ПОСТАВЉАНА ПИТАЊА
1. LCD монитор не приказује камеру.

•	 Проверите да ли је камера укључена.
•	 Ако је камера укључена, вратите је 

на фабричка подешавања и поново је 
додајте, као што је описано у одељку 6 
„ДОДАВАЊЕ КАМЕРЕ“.

2. Појављује се непријатан звук током 
двосмерне комуникације.
Одговор:

•	 Ако је удаљеност између камере 
и монитора мања од 2 метра, може доћи 
до шума — то је нормална физичка 
појава. Померите монитор на удаљеност 
већу од 2 метра од камере.

•	 Смањите јачину звука на монитору.
3. Батерија монитора се брзо празни.

•	 Ако режим мировања (Dormant mode) 
није активиран, монитор ће остати 
укључен стално, што доводи до бржег 
пражњења батерије. Препоручујемо 
активирање режима мировања на 10 или 
30 секунди ради уштеде енергије.

•	 Осветљеност екрана можда је 
превисока – покушајте да је смањите.

4. Опсег сигнала између камере и монитора 
је сувише мали.

•	 На отвореном простору, камера и монитор 
могу комуницирати на удаљености до 
300 метара.

•	 У затвореном простору, домет може бити 
смањен због сметњи (нпр. више зидова 
или бежичних уређаја).

УПУТСТВА ЗА ОДРЖАВАЊЕ

�� Не газите кабл за напајање и не дозволите 
да се прикљешти, посебно у близини 
утикача, зидне утичнице или тачке где кабл 
излази из уређаја.

�� Поставите родитељску и беби јединицу, 
као и адаптере за напајање, тако да 
имају адекватну вентилацију. Немојте их 
покривати одећом, пешкирима, ћебадима 
или сличним материјалима.

�� Увек искључите уређаје из струје током 
олује са грмљавином или ако нећете 
користити уређаје дуже време.

�� Не потапајте родитељску или беби јединицу 
у воду и не перите их под млазом воде.

�� Чистите делове беби монитора и адаптере 
сувом крпом након што их искључите 
и извадите из струје.

�� Отпечатци прстију или прашина на сочиву 
беби јединице могу утицати на рад камере. 
Избегавајте додиривање сочива прстима.

�� Чувајте производ на хладном и сувом месту.
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ЗА ДА СЕ ОСИГУРИ БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА НА ОВОЈ ПРОИЗВОД, 
СЛЕДЕТЕ ГИ СИТЕ ПРЕДУПРЕДУВАЊА, УПАТСТВА И 

ПРЕПОРАКИ ДАДЕНИ ВО ОВА УПАТСТВО ЗА КОРИСНИЦИ!

УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА
ВАЖНО! ПРОЧИТАЈТЕ ВНИМАТЕЛНО 

И ЧУВАЈТЕ ЗА ИДНА УПОТРЕБА!

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА!
ОВОЈ ПРОИЗВОД Е НАМЕНЕТ ДА ВИ ПОМАГА И НЕ МОЖЕ ДА БИДЕ 

ЗАМЕНА ЗА СООДВЕТЕН И ОДГОВОРЕН НАДЗОР ОД ВОЗРАСЕН! 

ПРОИЗВОДОТ КОРИСТЕТЕ ГО САМО СОГЛАСНО СО НЕГОВАТА НАМЕНА!

�� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ОВОЈ ПРОИЗВОД СМЕЕ ДА ГО КОРИСТАТ САМО ВОЗРАСНИ!
�� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ОВОЈ УРЕД НЕ Е ИГРАЧКА И МОРА ДА БИДЕ ВОН ДОФАТ НА ДЕЦА! 

Не дозволувајте децата да играат со камерата!
�� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НИКОГАШ НЕ СТАВАЈТЕ ЈА КАМЕРАТА ВО КРЕВЕТЧЕТО НА БЕБЕТО!
�� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! СЕКОГАШ ЧУВАЈТЕ ГИ АДАПТЕРИТЕ, РОДИТЕЛСКАТА И БЕБЕ 

ЈЕДИНИЦА (МОНИТОР И КАМЕРА) ВОН ДОФАТ НА ДЕЦА ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНАТ ПОВРЕДИ 
ИЛИ ЗАДУШУВАЊЕ!

�� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НИКОГАШ НЕ ГО КОРИСТЕТЕ БЕБЕ МОНИТОРОТ ВО ВЛАЖНИ 
ПРОСТОРИИ, БЛИЗУ ВОДА ИЛИ ПОТОПЕН ВО ВОДА!

�� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! КАМЕРАТА Е ПРЕДВИДЕНА САМО ЗА ВНАТРЕШНА УПОТРЕБА! 
Камерата не е водоотпорна и не е погодна за надворешна употреба!

�� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! СЕКОГАШ ПРОВЕРЕТЕ ЈА СОСТОЈБАТА НА СИТЕ ДЕЛОВИ ПРЕД 
УПОТРЕБА. Не го користете производот доколку недостасуваат или се оштетени делови!

�� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ДРЖЕТЕ ДАЛЕКУ ОД ОГАН! За да избегнете прегревање, држете ја 
камерата и адаптерите подалеку од извори на топлина.

�� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НЕ СТАВАЈТЕ АДАПТЕРИ НА МЕСТА КАДЕ ДЕТЕ МОЖЕ ДА СТАПНЕ 
ВРЗ НИВ! Удар врз приклучен адаптер може да го оштети и да предизвика сериозна повреда!

�� Користете само адаптери обезбедени од производителот.
�� Монтирајте ја камерата сигурно на цврсти површини. Не ја монтирајте над креветче или близу 

вода.
�� Не ги покривајте или блокирајте отворите за вентилација на камерата.
�� Доколку користите безжичен телефон, видео уред, Wi-Fi мрежа, микробранова или Bluetooth 

уреди што работат на 2.4 GHz, и дојде до пречки – оддалечете ја бебе единицата (камерата) 
додека пречките не исчезнат.

�� Не користете резервни делови или компоненти кои не се од производителот! Производителот 
не сноси одговорност за безбедноста ако се користат неоригинални или неодобрени делови.

�� Не вршете промени или модификации на производот! Не ја менувајте електричната 
инсталација и не додавајте електрични компоненти! Во случај на потреба, обратете се кај 
продавачот или овластен сервис.

�� Пред приклучување на адаптерите, проверете дали напонот наведен на нив одговара на 
вашиот локален напон! Во спротивно, може да дојде до оштетување на уредот.

�� Не користете оштетени адаптери.
�� Не ги отстранувајте етикетите или предупредувањата поставени на производот! Тие се важни 

за безбедна употреба.
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�� Не ја изложувајте камерата на високи температури, директна сончева светлина или влага.
�� Кога користите мемориска картичка: исклучете ја камерата пред да ја вметнете/извадите 

картичката.
�� Пластичната амбалажа чувајте ја подалеку од деца за да се избегне ризик од задушување.

БЕЗБЕДНОСНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА ЗА ЛИТИУМ-ПОЛИМЕРСКИ БАТЕРИИ

�� Адаптерот смеат да го приклучуваат САМО возрасни!
�� Не ја виткајте, прободувајте (особено со метални предмети) или оштетувајте батеријата.
�� Батеријата полнете ја само со адаптерите обезбедени од производителот!
�� Не дозволувајте краток спој!
�� Чувајте ја на собна температура.
�� Не ја изложувајте на директна сончева светлина!
�� Никогаш не оставајте ја батеријата без надзор додека се полни!

ЗАБЕЛЕШКА: Одделот за батеријата се наоѓа на задниот дел од родителската единица.
СОВЕТ: Потполно наполнете ја батеријата пред прва употреба за да го зачувате нејзиниот 
капацитет и да ѝ го продолжите работниот век.
ВАЖНО! За замена на батеријата, ве молиме контактирајте го продавачот или овластен 
сервисен центар!
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! По завршување на животниот век на овој производ, не го 
фрлајте со обичен комунален отпад. Наместо тоа, однесете го на официјален 
пункт за собирање електронски отпад за рециклирање. Отпадот кој настанува 
од оштетени електронски и видео уреди, батерии и адаптери мора да се собира 
одделно.
Не ги фрлајте во контејнери за мешан отпад! Одлагајте ги само на места наменети за таа цел. 
Ова ќе биде ваш значаен придонес кон заштитата на животната средина и намалување на 
потенцијалното штетно влијание на супстанциите што ги содржат батериите и адаптерите врз 
природата и здравјето на луѓето.

ТЕХНИЧКИ СПЕЦИФИКАЦИИ НА 
ПРОИЗВОДОТ
�� Дигитален видео бебе монитор кој работи 

на 2.4 GHz;
�� Моќност на пренос: 17 dBm
�� Резолуција: 1920x1080P пиксели
�� Опсег (без пречки): до 300 метри на отворен 

простор;
�� Адаптери: 2 парчиња;
�� Li-Pol батерија: 5000 mAh
�� 7" FULL HD видео дисплеј;
�� Камера: 3.0-мегапикселен CMOS сензор;
�� Ноќен режим: дострел до 5 метри;
�� Сензор за температура;
�� VOX функција (автоматско активирање на 

бебе уредот при детекција на звук);
�� Панорамска ротација (330°) и вертикален 

наклон (110°) на камерата (Pan & Tilt);
�� Аларм функција;

�� Музички плеер;
�� Функции за снимање;
�� Двонасочна комуникација;
�� 6 LED светла;
�� Режим на мирување (Dormant mode);
�� Мени со повеќе јазици

1. ГЛАВНИ КОМПОНЕНТИ

Пакувањето содржи: 
1.	 Монитор (1 парче)
2.	 Камера (1 парче)
3.	 Адаптери за струја (2 парчиња)
4.	 USB кабел (2 парчиња)
5.	 Силиконски држач за камера (1 парче)
Забелешка: Ве молиме проверете дали се 
присутни сите компоненти.
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2. КОПЧИЊА И ИНТЕРФЕЈС 
НА КАМЕРАТА 

1. Микрофон
2. Сензор за ноќно гледање
3. Леќа
4. LED светла за ноќен режим
5. Слот за TF картичка (мемориска картичка)
6. Копче за ресетирање (Reset)
7. Сензор за температура
8. Звучник
9. Type-C порта за полнење
Забелешка: Копчето за ресетирање се користи 
за бришење на врската помеѓу камерата и 
мониторот.

3. КОПЧИЊА И ИНТЕРФЕЈС НА 
МОНИТОРОТ

1) Индикаторско светло: 
•	 Светлото свети зелено за време на 

нормална работа и црвено додека се 
полни.

•	 Кога батеријата е целосно наполнета, 
светлото повторно станува зелено.

2) Копче „Назад“:
•	 Во режим на надзор, притиснете за да 

влезете во менито.
•	 Во главното мени, притиснете за да се 

вратите во претходното мени.
3) Копче за менување камера:

•	 Притиснете за да преминете од една 
камера на друга.

•	 Активниот канал на камерата ќе се 
прикаже на статусната лента.

Забелешка: Ако е поврзана само една камера, 
копчето нема да има ефект.
4) Насочувачки контролен копче:

•	 Во режим на надзор, со стрелките 
управувате со панорамата и наклонот на 
камерата.

•	 Во главното мени, го користите за 
навигација.

5) Копче "OK":
•	 Притиснете за влез во менито и за 

потврда на изборите/поставките.
6) Копче за осветленост и јачина на звук:

•	 Притиснете за да се појават поставките 
за осветленост и звук.

•	 Користете ги стрелките горе/долу за да ја 
прилагодите јачината на звукот.

•	 Користете ги стрелките лево/десно за да 
ја прилагодите осветленоста на екранот.

7) Копче за двонасочна комуникација:
•	 Притиснете и држете го копчето за да 

зборувате.
8) Микрофон
9) Надворешна антена:

•	 Подигнете ја антената за подобар сигнал.
10) Звучник
11) Копче за вклучување/исклучување:

•	 Долг притисок вклучува или исклучува 
уредот.

•	 Краток притисок активира режим на 
мирување (standby).

12) Слот за картичка
13) Порта за полнење
14) Поставка/држач за монитор

4. СТАТУСНА ЛЕНТА

1) Јачина на сигнал
2) Статус на батеријата
3) Камера (активен канал)
4) Звук
5) Звучник – активиран
6) Активно потсетување за хранење
7) �Детекција на звук – се активира кога е 

вклучена VOX функцијата
8) Температура во просторијата
9) Датум и време
10) Предупредување за слаба батерија
11) Нема сигнал
12) Звучен аларм
13) Аларм за температура
14) Потсетник за хранење
15) SD картичка е детектирана во камерата

5. ПОВРЗУВАЊЕ НА КАМЕРАТА СО 
МОНИТОРОТ

5a) Вклучете ја камерата во електричната 
мрежа. Камерата ќе изврши самопроверка и ќе 
започне да се движи нагоре/надолу и лево/
десно.
5b) Притиснете и задржете го Копчето А за да 
го вклучите мониторот.
ВАЖНО! Осигурете се дека мониторот 
е целосно наполнет пред првото поврзување 
со камерата.
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Кога камерата и мониторот ќе се поврзат 
успешно, сликата ќе се појави на екранот. 
Може да започнете со користење на видео 
бебе-мониторот.

6. ДОДАВАЊЕ НА КАМЕРА

Влезете во главното мени и изберете Камери 
(Cameras) → изберете Канал 1 (Channel 1) → 
притиснете OK за да започне парењето (ќе 
се прикаже порака „Pairing, please wait...“) → 
вклучете ја камерата → Поврзано (Connected).
ВАЖНО! Ако камерата не се поврзе успешно, 
проверете дали е вклучена.
Ако е вклучена, притиснете го копчето Reset на 
камерата и осигурете се дека оддалеченоста 
помеѓу мониторот и камерата е до 2 метра, 
потоа повторете ги горенаведените чекори.
Ако сакате да поврзете повеќе од една камера, 
следете ги истите чекори, избирајќи соодветно: 
Канал 2, Канал 3 или Канал 4.

7. ПОСТАВУВАЊЕ НА ТАЈМЕР ЗА 
ХРАНЕЊЕ

Влезете во менито и изберете Тајмер за 
хранење (Feeding Timer) → користете ги 
стрелките горе/долу за поставување на 
времето → стрелките лево/десно за избор 
помеѓу: еднократен тајмер (single timer)/
повторувачки тајмер (recurring timer)/ 
вклучување/исклучување на часовникот.
Забелешка: Може да изберете еднократен или 
повторувачки режим.
Ако не сакате да ја користите функцијата 
тајмер за хранење, ве молиме исклучете ја.

8. ЗВУЧЕН АЛАРМ

Одете во главното мени и изберете Звучен 
аларм (Sound Alarm), потоа изберете едно од 
трите нивоа на детекција на звук: 

•	 НИСКО (LOW) – Алармот се активира 
при силно плачење.

•	 СРЕДНО (MEDIUM) – Алармот се 
активира при покачен глас.

•	 ВИСОКО (HIGH) – Алармот се активира 
при нормален разговор.

Кога камерата ќе детектира звучно ниво (dB) 
што ја надминува поставената граница, екранот 
на мониторот ќе се вклучи и ќе прикаже икона 

 во центарот на екранот.

Ќе се слушне звучен аларм („бип-бип“) кој трае 
приближно 30 секунди. Ако камерата продолжи 
да детектира звук над прагот, алармот ќе се 
повторува континуирано.
Притиснете кое било копче на мониторот за да 
го исклучите звучниот аларм.
Може исто така да влезете во главното мени → 
Sound Alarm, за да ја исклучите функцијата.

9. АЛАРМ ЗА ТЕМПЕРАТУРА

Влезете во главното мени и изберете Temp. 
Alarm за да ја активирате или деактивирате 
аларм-функцијата за температура. Користете 
ги стрелките за да поставите температура во 
степени Целзиусови (°C) или Фаренхајтови 
(°F). 
Стандардниот дозволен температурен опсег е 
18–30°C.
Кога температурата ќе падне под или ќе ја 
надмине оваа граница, ќе се активира аларм. 
Екранот на мониторот ќе се вклучи и ќе 
прикаже икона . 

Ќе се слушне звучен сигнал („бип-бип“) што 
трае околу 30 секунди.
Ако температурата остане надвор од 
дозволениот опсег, алармот ќе продолжи да се 
активира.
Притиснете кое било копче за да го запрете 
алармот.

10. РЕПРОДУКЦИЈА НА УСПАВАНКА

Одете во главното мени и изберете Музика 
(Music). Изберете успаванка од #1 до #8.
Може да изберете: Еднократно репродуцирање 
(икона со сина стрелка) / Континуирано 
повторување (икона со жолта стрелка).

11. ПОСТАВКИ НА ЕКРАНОТ

Одете во главното мени и изберете ја иконата 
Display (екран). Стандардната поставка за 
автоматско исклучување на екранот (режим на 
мирување) е 1 минута. Користете ги стрелките 
за да изберете: 1, 10 или 30 минути.
За да ја деактивирате оваа функција, изберете 
ја иконата OFF (ИСКЛУЧЕНО).
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12. ВИДЕО СНИМАЊЕ

Одете во главното мени и изберете ја иконата 
Recording (Снимање). Секој видео-запис ќе 
има времетраење од 1 минута.
Ако не ја користите оваа функција, може да ја 
исклучите.
Забелешка: Пред снимање, поставете ја 
датата и времето на мониторот според 
локалното време.
При прво вметнување на TF картичка, ќе се 
појави известување за форматирање. Ве 
молиме изберете OK.
Камерата со TF картичка снима во резолуција 
1920×1080, во .mp4 формат.
ВНИМАНИЕ! Снимките не можат да се 
репродуцираат на мониторот, туку само на 
компјутер.
ВНИМАНИЕ! SD картичката ќе биде 
препознаена само ако е внесена пред 
вклучување на камерата.

13. РЕПРОДУКЦИЈА НА ВИДЕО

Влезете во менито и изберете ја иконата 
Playback (Репродукција). Најдете го видеото 
што сакате да го репродуцирате и притиснете 
OK.
Ако нема вметната SD картичка, нема да 
можете да влезете во режимот на репродукција. 
Ќе се појави пораката: „Ве молиме внесете 
SD картичка“.

14. СИСТЕМСКИ ПОСТАВКИ

14-1: Влезете во главното мени и изберете 
System Settings (Системски поставки) за да 
пристапите до конфигурационото мени.
14-2: Поставување датум и време – 
Користете ги стрелките лево/десно за избор 
на полето за датум или време, а стрелките 
горе/долу за прилагодување на вредностите.
14-3: Враќање на фабрички поставки – 
Изберете Reset (Ресетирај).
14-4: Напредни поставки (Advanced Settings):

•	 Прикажување на вкупниот и достапниот 
капацитет на TF картичката.

•	 Превртување на слика (Picture Flip): 
Може да ја вклучите или исклучите оваа 
функција.

14-5: Информации за верзија (Version 
Information) – Прикажува ја моменталната 
верзија на фирмверот на уредот.

15. ПОСТАВКИ НА ЈАЗИК

Одете во главното мени и изберете Language 
(Јазик) за да го изберете посакуваниот јазик.
По потврдувањето, мониторот автоматски ќе 
се рестартира.
Забелешка: Проверете дали мониторот има 
доволно батерија пред да го промените јазикот.
Забелешка: Гласовните известувања од 
камерата ќе се синхронизираат со јазикот на 
мониторот.

16. МОНТИРАЊЕ НА КАМЕРАТА СО 
НОСАЧ

НАЈЧЕСТО ПОСТАВУВАНИ ПРАШАЊА
1. LCD мониторот не ја прикажува камерата.

•	 Проверете дали камерата е вклучена.
•	 Ако е вклучена, ресетирајте ја на 

фабрички поставки и повторно додајте ја 
како што е опишано во дел 6 „ДОДАВАЊЕ 
НА КАМЕРА“.

2. Се слуша непријатен звук при двонасочна 
комуникација.
Одговор:

•	 Ако камерата и мониторот се поблиску од 
2 метри, може да се појави шум – ова е 
нормална физичка појава. Оддалечете го 
мониторот најмалку 2 метри од камерата.

•	 Намалете ја јачината на звукот на 
мониторот.

3. Батеријата на мониторот брзо се троши.
•	 Ако не е активиран режимот „Dormant“ 

(режим на мирување), мониторот 
ќе остане вклучен постојано, што 
предизвикува побрзо трошење на 
батеријата. Препорачуваме да го 
активирате режимот „Dormant“ со тајмер 
на 10 или 30 секунди за заштеда на 
батеријата.

•	 Осветленоста на екранот може да биде 
поставена на високо ниво – намалете ја 
ако е потребно.

4. Опсегот на сигналот помеѓу камерата и 
мониторот е премал.

•	 На отворено, камерата и мониторот 
можат да комуницираат на растојание до 
300 метри.

•	 Во затворени простории, опсегот може 
да биде намален поради пречки (на 
пр. повеќе ѕидови или други безжични 
уреди).
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УПАТСТВА ЗА ОДРЖУВАЊЕ И НЕГА

�� Не газете врз кабелот за напојување и не дозволувајте тој да се свитка или да се прицврсти, 
особено кај приклучоците, штекерот или местото каде што кабелот излегува од уредот.

�� Поставете ги уредите за родители и за бебе, како и адаптерите, на начин што овозможува 
соодветна вентилација. Не ги покривајте со облека, крпи, ќебиња или слични материјали.

�� Секогаш исклучувајте ги уредите од струја за време на грмотевици или ако нема да ги 
користите подолго време.

�� Не ги потопувајте уредите во вода и не ги мијте под млаз вода.
�� Чистете ги деловите од бебе мониторот и адаптерите со сува крпа по исклучување од 

напојување.
�� Отпечатоци од прсти или прашина на леќата на камерата може да влијаат на нејзиното 

функционирање – избегнувајте директен контакт со леќата.
�� Чувајте го производот на суво и ладно место.
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PËR TË SIGURUAR PËRDORIMIN E SIGURT TË KËTIJ PRODUKTI, 
NDIQNI TË GJITHA PARALAJMËRIMET, UDHËZIMET DHE 

REKOMANDIMET E DHËNA NË KËTË MANUAL PËRDORIMI!

UDHËZIME PËR PËRDORIM
E RËNDËSISHME! LEXONI ME KUJDES 

DHE RUANI PËR TË ARDHMEN!

PARALAJMËRIM! UDHËZIME PËR SIGURINË!
KY PRODUKT ËSHTË I DESTINUAR PËR TË JU NDIHMUAR DHE 

NUK MUND TË ZËVENDËSOJË MBIKËQYRJEN E DUHUR DHE TË 
PËRGJEGJSHME TË NJË TË RRITURI! 

PËRDORNI PRODUKTIN VETËM SIPAS DESTINIMIT!

�� PARALAJMËRIM! KY PRODUKT DUHET TË PËRDORET VETËM NGA TË RRITURIT!
�� PARALAJMËRIM! KY PAJISJE NUK ËSHTË LODËR DHE DUHET TË MBAHET LARG FËMIJËVE! 

Mos lejoni fëmijët të luajnë me kamerën!
�� PARALAJMËRIM! ASNJËHERË MOS E VËNI KAMERËN BRENDA DJEPIT OSE SHTRATIT TË 

FËMIJËS!
�� PARALAJMËRIM! GJITHMONË MBAJINI ADAPTERËT, NJËSITË E PRINDËRVE DHE TË 

BEBES (MONITORIN DHE KAMERËN) LARG FËMIJËVE PËR TË SHMANGUR LËNDIME OSE 
MUNDËSI MBYTJEJE!

�� PARALAJMËRIM! ASNJËHERË MOS E PËRDORNI MONITORIN E BEBES NË AMBIENTE ME 
LAGËSHTIRË, PRANË UJIT OSE TË ZHYTUR NË UJË!

�� PARALAJMËRIM! PËRDORNI KAMERËN VETËM NË AMBIENTE TË MBYLLURA! Kamera nuk 
është e papërshkueshme nga uji dhe nuk është e përshtatshme për përdorim të jashtëm.

�� PARALAJMËRIM! GJITHMONË KONTROLLONI GJENDJEN E TË GJITHA PJESËVE PARA 
PËRDORIMIT. Mos e përdorni produktin nëse ndonjë pjesë mungon ose është e dëmtuar!

�� PARALAJMËRIM! MBAJENI LARG ZJARRIT! Për të shmangur mbinxehjen, mbajeni kamerën dhe 
adapterët larg burimeve të nxehtësisë ose pajisjeve që lëshojnë nxehtësi.

�� PARALAJMËRIM! MOS I VËNI ADAPTERËT NË VENDE KU FËMIJËT MUND T’I SHKELIN. Një 
goditje në një adapter të lidhur me rrymë mund ta dëmtojë dhe paraqet rrezik për lëndim serioz!

�� Përdorni vetëm adapterët e ofruar nga prodhuesi.
�� Montoni kamerën fort në sipërfaqe të qëndrueshme. Mos e montoni kamerën mbi djep ose pranë ujit.
�� Mos i mbuloni apo bllokoni hapjet e ventilimit të kamerës.
�� Nëse përdorni telefon pa kabllo, pajisje video pa tela, rrjet Wi-Fi, mikrovalë ose pajisje Bluetooth 

që funksionojnë në 2.4 GHz dhe ndodh ndërhyrje, zhvendoseni njësinë e bebes (kamerën) më larg 
derisa ndërhyrja të ndalojë.

�� Mos përdorni pjesë rezervë ose komponentë që nuk janë ofruar nga prodhuesi! Prodhuesi nuk mban 
përgjegjësi për sigurinë nëse përdoren pjesë joorigjinale ose të paautorizuara.

�� Mos bëni ndryshime ose modifikime në produkt! Mos ndërhyni në sistemin elektrik ose mos shtoni 
komponentë elektrikë! Nëse nevojitet, kontaktoni shitësin ose një qendër të autorizuar të shërbimit.

�� Para se të lidhni adapterët, kontrolloni që tensioni i shënuar në ta përputhet me tensionin e rrjetit 
elektrik lokal. Përndryshe, produkti mund të dëmtohet!

�� Mos përdorni adapterë të dëmtuar.
�� Mos hiqni etiketat ose paralajmërimet e vendosura mbi produktin! Ato janë të rëndësishme për 

përdorim të sigurt.
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�� Mos e ekspozoni kamerën në temperatura të larta, rreze të drejtpërdrejta të diellit ose lagështi.
�� Kur përdorni kartë memorie: fikeni kamerën para se të fusni ose nxirrni kartën.
�� Mbajeni ambalazhin plastik larg fëmijëve për të shmangur rrezikun e mbytjes.

PARALAJMËRIME PËR SIGURINË – BATERI LITIUM-POLIMER

�� Adapteri duhet të lidhet VETËM nga një i rritur!
�� Mos e përkulni, shponi (veçanërisht me objekte metalike) ose dëmtoni ndryshe baterinë.
�� Ngarkoni baterinë vetëm me adapterët e ofruar nga prodhuesi!
�� Mos lejoni shkurt-qarkim!
�� Ruani në temperaturë ambienti.
�� Mos e ekspozoni në rreze të drejtpërdrejta dielli!
�� Kurrë mos e lini një bateri që ngarkohet pa mbikëqyrje!

SHËNIM: Ndarësi i baterisë ndodhet në pjesën e pasme të njësisë së prindit.
KËSHILLË: Ngarkoni plotësisht baterinë para përdorimit të parë për të ruajtur gjendjen dhe për të 
zgjatur jetëgjatësinë e saj.
E RËNDËSISHME! Për zëvendësimin e baterisë, ju lutemi kontaktoni shitësin ose një qendër të 
autorizuar të shërbimit!
PARALAJMËRIM! Pas përfundimit të ciklit jetësor të këtij produkti, mos e hidhni atë 
me mbeturinat e zakonshme shtëpiake. Në vend të kësaj, dorëzojeni atë në një pikë 
zyrtare të grumbullimit për riciklim.Mbeturinat që gjenerohen nga pajisjet elektronike 
dhe video të dëmtuara, bateritë dhe adapterat duhet të grumbullohen veçmas.
Mos i hidhni në kontejnerë për mbeturina të përziera! Hidhini vetëm në vendet e caktuara për këtë 
qëllim. Ky veprim përbën kontributin tuaj të rëndësishëm në mbrojtjen e mjedisit, si dhe në zvogëlimin 
e ndikimeve të mundshme të dëmshme të substancave të përmbajtura në bateritë dhe adapterat mbi 
mjedisin dhe shëndetin e njeriut.

SPECIFIKIMI I PRODUKTIT
�� Monitor dixhital video për foshnja që 

funksionon në 2.4 GHz
�� Fuqia e transmetimit: 17 dBm
�� Rezolucioni: 1920x1080P piksel
�� Rrezja e funksionimit (pa pengesa): deri në 

300 m në hapësirë të hapur
�� Adapterë: 2 copë
�� Bateri Li-Pol: 5000 mAh
�� Ekran video 7” FULL HD
�� Kamera: sensor CMOS me 3.0 megapiksel
�� Vizioni natën: distancë deri në 5 m
�� Sensor temperature
�� VOX (aktivizim automatik i njësisë së foshnjës 

pas detektimit të zërit)
�� Kontroll panoramik (330°) dhe kënd shikimi 

vertikal (110°) i kamerës (Pan & Tilt)
�� Funksion alarmi
�� Lojëz muzikore
�� Funksion regjistrimi

�� Komunikim dyanësh
�� 6 drita LED
�� Modaliteti “gjumë” (sleep mode)
�� Menu shumëgjuhëshe

1. KOMPONENTËT KRYESORË

Pakoja përmban: 
1.	 Monitor (1 copë)
2.	 Kamera (1 copë)
3.	 Adapterë energjie (2 copë)
4.	 Kabllo USB (2 copë)
5.	 Mbajtëse silikoni për kamerën (1 copë)
Shënim: Ju lutemi sigurohuni që të gjitha 
komponentët të jenë të pranishëm.

2. BUTONAT DHE NDËRFAQJA 
E KAMERËS 

1. Mikrofoni
2. Sensor për shikim natën
3. Lentja
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4. Dritat LED për vizion natën
5. Slot për kartën TF (kartë memorie)
6. Butoni për resetim
7. Sensor temperature
8. Altoparlant
9. Port karikimi Type-C
Shënim: Butoni i resetimit përdoret për të fshirë 
lidhjen midis kamerës dhe monitorit.

3. BUTONAT DHE NDËRFAQJA 
E MONITORIT

1) Drita treguese: 
•	 Drita ndizet jeshile gjatë funksionimit normal 

dhe kuqe gjatë karikimit.
•	 Pasi bateria të jetë plotësisht e karikuar, 

drita kthehet në jeshile.
2) Butoni “Kthehu” (Back):

•	 Në modalitetin e monitorimit, shtypni për të 
hyrë në menu.

•	 Në menunë kryesore, shtypni për t’u kthyer 
në menunë e mëparshme.

3) Butoni për Ndërrimin e Kamerës:
•	 Shtypni për të kaluar nga një kamerë te 

tjetra.
•	 Kanali i kamerës aktive shfaqet në shiritin 

e statusit.
Shënim: Nëse është lidhur vetëm një kamerë, 
butoni nuk do të ketë efekt.
4) Butoni për Kontroll Drejtimi (shigjetat):

•	 Në modalitetin e monitorimit, shtypni 
shigjetat për të lëvizur kamerën majtas-
djathtas ose lart-poshtë.

•	 Në menunë kryesore, përdoreni për 
navigim.

5) Butoni “OK”: Shtypni për të hyrë në 
menu dhe për të konfirmuar përzgjedhjet/
konfigurimet.
6) Butoni për Ndriçim dhe Volum:

•	 Shtypni për të shfaqur opsionet për ndriçim 
dhe volum.

•	 Përdorni shigjetat lart/poshtë për të 
rregulluar volumin.

•	 Përdorni shigjetat majtas/djathtas për të 
rregulluar ndriçimin e ekranit.

7) Butoni për Komunikim Dyanësh: 
•	 Shtypni dhe mbani shtypur për të folur.

8) Mikrofoni
9) Antena e Jashtme: 

•	 Ngrihni antenën për sinjal më të mirë.

10) Altoparlanti
11) Butoni i Fuqisë:

•	 Shtypje e gjatë për të ndezur ose fikur 
pajisjen.

•	 Shtypje e shkurtër për të aktivizuar 
modalitetin e pritjes (standby).

12) Slot për kartë
13) Porta e karikimit
14) Mbështetëse për monitorin

4. SHIRITI I STATUSIT

1) Fuqia e sinjalit
2) Statusi i baterisë
3) Kamera (kanali i zgjedhur)
4) Tingulli (detektimi)
5) Altoparlanti – aktivizuar
6) Kujtesa për ushqyerje – aktivizuar
7) �Detektimi i zërit – aktivizohet kur funksioni VOX 

është aktiv
8) Temperatura e dhomës
9) Data dhe ora
10) Paralajmërim për bateri të ulët
11) Pa sinjal
12) Alarm zanor
13) Alarm temperature
14) Kujtesë për ushqyerje
15) SD kartë e detektuar në kamerë

5. LIDHJA E KAMERËS ME 
MONITORIN

5a) Lidhni kamerën me një prizë elektrike. Kamera 
do të kryejë një vetë-kontroll dhe do të fillojë të 
lëvizë lart/poshtë dhe majtas/djathtas.
5b) Shtypni dhe mbani shtypur Butonin A për të 
ndezur monitorin.
E RËNDËSISHME! Sigurohuni që monitori të jetë 
plotësisht i karikuar përpara se ta lidhni për herë të 
parë me kamerën.
Pasi kamera dhe monitori të jenë lidhur, videoja 
do të shfaqet në ekran. Tani mund ta përdorni 
monitorin për beben.

6. SHTIMI I NJË KAMERE

Shkoni te menyja kryesore dhe zgjidhni Cameras 
→ zgjidhni Channel 1 → shtypni butonin OK për 
të nisur çiftimin (Pairing, please wait...) → ndizni 
kamerën → Connected.
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E RËNDËSISHME! Nëse kamera nuk lidhet me 
sukses, kontrolloni nëse është ndezur. Nëse 
është, shtypni butonin Reset në kamerë dhe 
sigurohuni që distanca mes monitorit dhe kamerës 
të jetë brenda 2 metrave. Më pas përsëritni hapat 
e mësipërm për ta shtuar kamerën.
Nëse dëshironi të lidhni më shumë se një kamerë, 
ndiqni të njëjtat hapa duke zgjedhur përkatësisht 
Channel 2, Channel 3, ose Channel 4.

7. VENDOSJA E TIMERIT TË 
USHQYERJES

Hyni në menu dhe zgjidhni Feeding Timer → 
përdorni shigjetat lart/poshtë për të vendosur 
kohën → përdorni shigjetat majtas/djathtas për 
të zgjedhur: kohëmatë i vetëm (single timer)/
kohëmatës i përsëritur (recurring timer)/ 
aktivizoni ose çaktivizoni orën (clock).
Shënim: Ju mund të zgjidhni një kohëmatës të 
vetëm ose mënyrën me përsëritje.
Nëse nuk dëshironi ta përdorni funksionin 
e kohëmatësit për ushqyerje, ju lutemi 
çaktivizojeni.

8. ALARMI I ZËRIT

Shkoni te menyja kryesore dhe zgjidhni Sound 
Alarm, pastaj zgjidhni njërin nga tre nivelet e 
zbulimit të zërit: 

•	 LOW (E ulët) – Alarmi aktivizohet vetëm 
nga të qarat e forta.

•	 MEDIUM (E mesme) – Alarmi aktivizohet 
nga një zë i ngritur.

•	 HIGH (E lartë) – Alarmi aktivizohet edhe 
nga një bisedë normale.

Kur kamera zbulon një nivel zëri (dB) që tejkalon 
pragun e zgjedhur, ekrani LCD i monitorit do të 
ndizet dhe do të shfaqë një ikonë  në qendër 
të ekranit.

Një sinjal zanor (“bip-bip”) do të dëgjohet për rreth 
30 sekonda. Nëse kamera vazhdon të zbulojë zë 
mbi pragun e vendosur, alarmi do të përsëritet 
vazhdimisht.
Shtypni cilindo buton në monitor për të ndaluar 
alarmin e zërit. Ju gjithashtu mund të hyni në meny 
→ Sound Alarm për ta çaktivizuar funksionin.

9. ALARMI I TEMPERATURËS

Shkoni te menyja kryesore dhe zgjidhni Temp. 
Alarm për të aktivizuar ose çaktivizuar alarmin 
e temperaturës. Përdorni shigjetat për të 

vendosur temperaturën në gradë Celsius (°C) ose 
Fahrenheit (°F).
Vlera e parazgjedhur për temperaturën 
e lejueshme është nga 18°C deri në 30°C.
Kur temperatura bie nën ose tejkalon këtë interval, 
do të aktivizohet një alarm. Ekrani LCD do të 
ndizet dhe do të shfaqet një ikonë . 

Do të dëgjohet një alarm zanor (“bip-bip”) për rreth 
30 sekonda.
Nëse temperatura qëndron jashtë intervalit të 
lejuar, alarmi do të vazhdojë të tingëllojë.
Shtypni cilindo buton për ta ndalur alarmin.

10. LUHATJA E NJË NINULLUE

Shkoni në menynë kryesore dhe zgjidhni opsionin 
Music. Zgjidhni një ninull nga #1 deri në #8.
Mund të zgjidhni: Luajtje e vetme (ikona me 
shigjetë blu) / Përsëritje e njëpasnjëshme (ikona 
me shigjetë të verdhë).

11. CILËSIMET E EKRANIT

Shkoni në menynë kryesore dhe zgjidhni ikonën 
Display settings. Koha e parazgjedhur për fikjen 
automatike të ekranit (modaliteti i gjumit) është 
1 minutë.
Përdorni shigjetat për të zgjedhur ndërmjet 
1, 10 ose 30 minuta.
Për ta çaktivizuar këtë veçori, zgjidhni ikonën OFF.

12. REGJISTRIM VIDEO

Shkoni në menynë kryesore dhe zgjidhni 
ikonën Recording. Çdo skedar video do të ketë 
kohëzgjatje prej 1 minute.
Nëse nuk keni nevojë për këtë funksion, mund ta 
çaktivizoni.
Shënim: Para se të filloni regjistrimin, caktoni 
datën dhe orën sipas kohës tuaj lokale.
Kur futni një kartë TF për herë të parë, do të shfaqet 
një kërkesë për formatim. Ju lutemi, zgjidhni OK.
Një kamerë me kartë TF mund të regjistrojë me 
rezolucion 1920×1080 në formatin .mp4.
KUJDES! Regjistrimet nuk mund të shfaqen në 
monitor, por vetëm në një kompjuter.
KUJDES! Karta SD do të njihet vetëm nëse është 
futur para ndezjes së kamerës.
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13. SHFAQJA E VIDEOVE TË 
REGJISTRUARA

Hyni në menynë kryesore dhe zgjidhni ikonën 
Playback. Gjeni videon që dëshironi të shikoni 
dhe shtypni OK.
Nëse nuk është futur kartë SD, nuk mund të 
hyni në modalitetin e riprodhimit. Do të shfaqet 
mesazhi: “Please insert SD card”.

14. CILËSIMET 

14-1: Shkoni në menynë kryesore dhe zgjidhni 
System Settings për të hyrë në menynë 
e konfigurimit.
14-2: Vendosja e Datës dhe Orës – Përdorni 
shigjetat majtas/djathtas për të zgjedhur fushën 
e datës ose orës, dhe shigjetat lart/poshtë për të 
rregulluar vlerat.
14-3: Rikthim në Cilësimet e Fabrikës – Zgjidhni 
Reset.
14-4: Cilësime të Avancuara:

•	 Shfaq hapësirën totale dhe atë të lirë të 
kartës TF.

•	 Rrotullimi i pamjes (Picture Flip) – mund ta 
aktivizoni ose çaktivizoni këtë funksion.

14-5: Informacioni për Versionin – Tregon 
versionin aktual të firmuerit të pajisjes.

15. CILËSIMET E GJUHËS

Shkoni në menynë kryesore dhe zgjidhni 
Language për të përzgjedhur gjuhën e dëshiruar.
Pasi të konfirmoni, monitori do të riniset 
automatikisht.
Shënim: Sigurohuni që monitori të ketë bateri të 
mjaftueshme përpara se të ndryshoni gjuhën.
Shënim: Udhëzimet me zë nga kamera do 
të sinkronizohen me gjuhën e përzgjedhur të 
monitorit.

16. MONTIMI I KAMERËS ME 
MBËSHTETËSE

PYETJE TË BËRA SHPESH (FAQ)
1. Ekrani LCD nuk shfaq pamjen nga kamera.

•	 Kontrolloni nëse kamera është ndezur.
•	 Nëse kamera është e ndezur, rikthejeni atë 

në cilësimet e fabrikës dhe shtojeni përsëri, 
siç përshkruhet në seksionin 6 “SHTIMI 
I KAMERËS”.

2. Dëgjohet një zhurmë e pakëndshme gjatë 
komunikimit dyanshëm.

•	 Nëse kamera dhe monitori ndodhen më 
pak se 2 metra larg njëra-tjetrës, mund të 
ndodhë zhurmë — kjo është një dukuri 
normale fizike. Largoni monitorin të paktën 
2 metra nga kamera.

•	 Ulni volumin e monitorit.
3. Bateria e monitorit shkarkohet shpejt.

•	 Nëse funksioni “Gjumi” (Dormant mode) 
nuk është aktivizuar, ekrani do të qëndrojë 
gjithmonë i ndezur, gjë që shkakton konsum 
të shpejtë të baterisë. Rekomandojmë ta 
aktivizoni këtë funksion me një kohëmatës 
prej 10 ose 30 sekondash për të kursyer 
energjinë.

•	 Shkëlqimi i ekranit mund të jetë shumë 
i lartë – përpiquni ta zvogëloni.

4. Rrezja e sinjalit midis kamerës dhe monitorit 
është shumë e shkurtër.

•	 Në ambiente të hapura, kamera dhe 
monitori mund të komunikojnë deri në një 
distancë prej 300 metrash.

•	 Në ambiente të mbyllura, rrezja mund të 
reduktohet për shkak të ndërhyrjeve (p.sh., 
mure të shumta ose pajisje pa tela).

UDHËZIME PËR KUJDES DHE 
MIRËMBAJTJE

�� Mos e shkelni kabllon e rrymës dhe mos 
e  lejoni të përthyhet, sidomos pranë prizave, 
ndërprerësve ose pikës ku kablloja del nga 
pajisja.

�� Vendosni njësinë e prindit dhe të bebes, si 
dhe përshtatësit e rrymës, në mënyrë që të 
kenë ventilim të mjaftueshëm. Mos i mbuloni 
me rroba, peshqirë, batanije ose materiale të 
ngjashme.

�� Gjithmonë shkëputni pajisjet nga rryma gjatë 
stuhive me vetëtima ose nëse nuk do të 
përdoren për një periudhë të gjatë.

�� Mos e zhytni njësinë e prindit apo të bebes në 
ujë dhe mos i lani me ujë të rrjedhshëm.

�� Pastroni pjesët e monitorit dhe përshtatësit me 
një leckë të thatë, pasi të keni fikur pajisjet dhe 
t’i keni shkëputur nga rrjeti elektrik.

�� Shenjat e gishtërinjve ose pluhuri në lentën 
e kamerës mund të ndikojnë në cilësinë 
e  pamjes. Shmangni prekjen e lentes me 
gishta.

�� Ruani produktin në një vend të freskët dhe të 
thatë.
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ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΊΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΉ ΧΡΉΣΗ ΑΥΤΟΎ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΤΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ, ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΚΑΙ ΤΙΣ 

ΣΥΣΤΆΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΊΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ!

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΤΗΡΉΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ 

ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ ΑΝΑΦΟΡΆ: ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ!
ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΝΑ ΣΑΣ ΒΟΗΘΗΣΕΙ, ΑΛΛΑ ΔΕΝ 

ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΗΣΕΙ ΤΗΝ ΕΠΑΡΚΗ ΚΑΙ ΥΠΕΥΘΥΝΗ 
ΕΠΙΤΗΡΗΣΗ ΕΝΗΛΙΚΟΥ! 

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΒΛΕΠΟΜΕΝΗ 
ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ!

�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΕΣ!
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΚΑΙ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΦΥΛΑΣΣΕΤΑΙ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ 

ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ! Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με την κάμερα!
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΠΟΤΕ ΤΗΝ ΚΑΜΕΡΑ ΜΕΣΑ ΣΕ ΚΟΥΝΙΑ Ή ΠΑΝΩ ΣΕ 

ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΡΕΒΑΤΙ!
�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΟΥΣ ΑΝΤΑΠΤΟΡΕΣ, ΤΗ ΜΟΝΑΔΑ ΓΟΝΕΑ ΚΑΙ ΤΗ ΜΟΝΑΔΑ 

ΜΩΡΟΥ (ΟΘΟΝΗ ΚΑΙ ΚΑΜΕΡΑ) ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥΣ Ή 
ΑΣΦΥΞΙΑ!

�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΕ ΥΓΡΑ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΑ, ΚΟΝΤΑ ΣΕ 
ΝΕΡΟ Ή ΕΜΒΑΠΤΙΣΜΕΝΗ ΣΕ ΝΕΡΟ!

�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗΝ ΚΑΜΕΡΑ ΜΟΝΟ ΣΕ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥΣ ΧΩΡΟΥΣ! 
Η κάμερα δεν είναι αδιάβροχη και δεν είναι κατάλληλη για εξωτερική χρήση.

�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΕΛΕΓΞΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΩΝ ΠΡΙΝ ΤΗ 
ΧΡΗΣΗ. Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αν λείπουν ή έχουν υποστεί ζημιά εξαρτήματα.

�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΦΩΤΙΑ! Για να αποφύγετε την υπερθέρμανση, 
κρατήστε την κάμερα και τους αντάπτορες μακριά από πηγές θερμότητας.

�� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΑΝΤΑΠΤΟΡΕΣ ΣΕ ΣΗΜΕΙΟ ΠΟΥ ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ ΜΠΟΡΟΥΝ 
ΝΑ ΤΟΥΣ ΠΑΤΗΣΟΥΝ. Η πρόσκρουση σε συνδεδεμένο αντάπτορα μπορεί να προκαλέσει βλάβη και 
σοβαρό τραυματισμό.

�� Χρησιμοποιείτε μόνο τους παρεχόμενους αντάπτορες από τον κατασκευαστή.
�� Τοποθετήστε την κάμερα με ασφάλεια σε επιφάνειες με αντοχή στο βάρος. Μην την τοποθετείτε επάνω 

από κούνια ή κοντά σε νερό.
�� Μην καλύπτετε ή εμποδίζετε τα ανοίγματα εξαερισμού της κάμερας.
�� Αν παρατηρηθεί παρεμβολή από ασύρματο τηλέφωνο, βίντεο συσκευή, Wi-Fi, φούρνο μικροκυμάτων 

ή Bluetooth στα 2,4 GHz, απομακρύνετε τη μονάδα μωρού (κάμερα).
�� Μην χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά που δεν παρέχονται από τον κατασκευαστή! Ο κατασκευαστής δεν 

φέρει ευθύνη για προβλήματα ασφάλειας που προκύπτουν από μη εγκεκριμένα εξαρτήματα.
�� Μην κάνετε τροποποιήσεις στο προϊόν! Μη μεταβάλλετε το ηλεκτρικό σύστημα ή προσθέτετε 

εξαρτήματα! Εάν χρειαστεί, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή ή το εξουσιοδοτημένο σέρβις.
�� Πριν συνδέσετε τους αντάπτορες, ελέγξτε αν η αναγραφόμενη τάση είναι συμβατή με το δίκτυο της 

περιοχής σας. Διαφορετικά, μπορεί να προκληθεί βλάβη στο προϊόν.
�� Μην χρησιμοποιείτε φθαρμένους αντάπτορες.
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�� Μην αφαιρείτε τις ετικέτες ή τις προειδοποιήσεις από το προϊόν! Είναι απαραίτητες για την ασφαλή 
χρήση.

�� Μην εκθέτετε την κάμερα σε υψηλές θερμοκρασίες, απευθείας ηλιακό φως ή υγρασία.
�� Όταν χρησιμοποιείτε κάρτα μνήμης: απενεργοποιήστε την κάμερα πριν την εισαγωγή ή αφαίρεση της 

κάρτας.
�� Κρατήστε τις πλαστικές συσκευασίες μακριά από παιδιά – υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΛΙΘΙΟΥ-ΠΟΛΥΜΕΡΟΥΣ

�� Ο αντάπτορας πρέπει να συνδέεται ΜΟΝΟ από ενήλικα!
�� Μην λυγίζετε, τρυπάτε (ιδιαίτερα με μεταλλικά αντικείμενα) ή καταστρέφετε την μπαταρία.
�� Φορτίζετε την μπαταρία μόνο με τους παρεχόμενους αντάπτορες από τον κατασκευαστή!
�� Μην επιτρέπετε βραχυκύκλωμα!
�� Φυλάσσετε σε θερμοκρασία δωματίου.
�� Μην εκθέτετε την μπαταρία σε άμεσο ηλιακό φως!
�� Μην αφήνετε ποτέ τη μπαταρία να φορτίζει χωρίς επίβλεψη!

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η θήκη της μπαταρίας βρίσκεται στο πίσω μέρος της μονάδας γονέα.
ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Φορτίστε πλήρως την μπαταρία πριν την πρώτη χρήση για να διατηρήσετε την απόδοσή της 
και να επεκτείνετε τη διάρκεια ζωής της.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Για αντικατάσταση της μπαταρίας, επικοινωνήστε με τον πωλητή ή εξουσιοδοτημένο κέντρο 
σέρβις!
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μετά το τέλος του κύκλου ζωής αυτού του προϊόντος, μην το 
απορρίπτετε με τα κοινά οικιακά απορρίμματα. Αντιθέτως, παραδώστε το σε επίσημο 
σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Τα απόβλητα που προέρχονται από κατεστραμμένες 
ηλεκτρονικές και βίντεο συσκευές, μπαταρίες και αντάπτορες πρέπει να συλλέγονται 
ξεχωριστά.
Μην τα απορρίπτετε σε κάδους σύμμεικτων απορριμμάτων! Απορρίψτε τα μόνο στα προβλεπόμενα 
σημεία συλλογής. Αυτό θα αποτελέσει σημαντική συμβολή σας στην προστασία του περιβάλλοντος και 
στη μείωση των πιθανών βλαβερών επιπτώσεων των ουσιών που περιέχονται στις μπαταρίες και τους 
αντάπτορες στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
�� Ψηφιακό μόνιτορ βίντεο για μωρά, λειτουργία 

στα 2.4 GHz
�� Ισχύς εκπομπής: 17 dBm
�� Ανάλυση: 1920×1080P pixels
�� Εμβέλεια (χωρίς εμπόδια): έως 300 m σε 

ανοιχτό χώρο
�� Αντάπτορες: 2 τεμ.
�� Μπαταρία Li-Pol: 5000 mAh
�� Οθόνη βίντεο 7» FULL HD
�� Κάμερα: αισθητήρας CMOS 3.0 megapixel
�� Νυχτερινή όραση: εμβέλεια έως 5 m
�� Αισθητήρας θερμοκρασίας
�� VOX (αυτόματη ενεργοποίηση της μονάδας 

μωρού με ανίχνευση ήχου)
�� Λειτουργία περιστροφής κάμερας (Pan 330° / 

Tilt 110°)
�� Λειτουργία ειδοποίησης (συναγερμός)

�� Αναπαραγωγή μουσικής
�� Λειτουργίες καταγραφής
�� Διπλή κατεύθυνση ήχου (αμφίδρομη 

επικοινωνία)
�� 6 λυχνίες LED
�� Κατάσταση ύπνου (Dormant mode)
�� Μενού πολλαπλών γλωσσών

1. ΚΥΡΙΑ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

Η συσκευασία περιλαμβάνει: 
1.	 Οθόνη (1 τεμ.)
2.	 Κάμερα (1 τεμ.)
3.	 Αντάπτορες ρεύματος (2 τεμ.)
4.	 Καλώδιο USB (2 τεμ.)
5.	 Σιλικονούχα βάση κάμερας (1 τεμ.)
Σημείωση: Παρακαλείστε να βεβαιωθείτε ότι όλα 
τα εξαρτήματα περιλαμβάνονται.
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2. ΚΟΥΜΠΙΑ ΚΑΙ ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗ 
ΚΑΜΕΡΑΣ

1. Μικρόφωνο
2. Αισθητήρας νυχτερινής όρασης
3. Φακός
4. Φώτα νυχτερινής όρασης LED
5. Υποδοχή κάρτας TF (μνήμης)
6. Κουμπί επαναφοράς (Reset)
7. Αισθητήρας θερμοκρασίας
8. Ηχείο
9. Θύρα φόρτισης Type-C
Σημείωση: Το κουμπί επαναφοράς χρησιμοποιείται 
για τη διαγραφή της σύνδεσης μεταξύ κάμερας και 
οθόνης.

3. ΚΟΥΜΠΙΑ ΚΑΙ ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗ 
ΟΘΟΝΗΣ

1) Ένδειξη Λειτουργίας:
•	 Η λυχνία ανάβει πράσινη κατά την κανονική 

λειτουργία και κόκκινη κατά τη φόρτιση.
•	 Όταν η μπαταρία φορτιστεί πλήρως, η λυχνία 

γίνεται πράσινη.
2) Κουμπί «Πίσω»:

•	 Στη λειτουργία παρακολούθησης, πατήστε για 
είσοδο στο μενού.

•	 Στο κύριο μενού, πατήστε για επιστροφή στο 
προηγούμενο.

3) Κουμπί Εναλλαγής Κάμερας:
•	 Πατήστε για εναλλαγή μεταξύ των 

συνδεδεμένων καμερών.
•	 Το ενεργό κανάλι κάμερας εμφανίζεται στη 

γραμμή κατάστασης.
Σημείωση: Αν έχει συνδεθεί μόνο μία κάμερα, το 
κουμπί δεν έχει λειτουργία.
4) Πλήκτρα Κατεύθυνσης:

•	 Στη λειτουργία παρακολούθησης, 
χρησιμοποιήστε τα βέλη για περιστροφή/
κλίση της κάμερας.

•	 Στο μενού, χρησιμοποιούνται για πλοήγηση.
5) Κουμπί «OK»:

•	 Πατήστε για είσοδο στο μενού και επιβεβαίωση 
ρυθμίσεων/επιλογών.

6) Κουμπί Φωτεινότητας και Έντασης Ήχου:
•	 Πατήστε για εμφάνιση ρυθμίσεων 

φωτεινότητας και ήχου.
•	 Χρησιμοποιήστε τα πάνω/κάτω βέλη για 

ρύθμιση της έντασης.
•	 Χρησιμοποιήστε τα δεξιά/αριστερά βέλη για 

ρύθμιση της φωτεινότητας.
7) Κουμπί Διπλής Ομιλίας:

•	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο για να μιλήσετε.

8) Μικρόφωνο
9) Εξωτερική Κεραία:

•	 Ανασηκώστε την κεραία για καλύτερο σήμα.
10) Ηχείο
11) Κουμπί Τροφοδοσίας:

•	 Παρατεταμένο πάτημα για ενεργοποίηση/
απενεργοποίηση.

•	 Σύντομο πάτημα για ενεργοποίηση 
κατάστασης αναμονής.

12) Υποδοχή Κάρτας
13) Θύρα Φόρτισης
14) Βάση Οθόνης

4. ΓΡΑΜΜΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

1) Ισχύς σήματος
2) Κατάσταση μπαταρίας
3) Κάμερα (ενεργό κανάλι)
4) Ήχος
5) Ενεργοποιημένο ηχείο
6) Ενεργοποιημένη υπενθύμιση σίτισης
7) �Ανίχνευση ήχου – ενεργοποιείται όταν η λειτουργία 

VOX είναι ενεργή
8) Θερμοκρασία δωματίου
9) Ημερομηνία και ώρα
10) Προειδοποίηση χαμηλής μπαταρίας
11) Χωρίς σήμα
12) Συναγερμός ήχου
13) Συναγερμός θερμοκρασίας
14) Υπενθύμιση σίτισης
15) Αναγνώριση κάρτας SD στην κάμερα

5. ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΗΣ ΚΑΜΕΡΑΣ ΜΕ ΤΗΝ 
ΟΘΟΝΗ

5a) Συνδέστε την κάμερα σε μια πρίζα. Η κάμερα 
θα πραγματοποιήσει έναν αυτόματο έλεγχο και θα 
αρχίσει να κινείται πάνω/κάτω και δεξιά/αριστερά.
5b) Πατήστε και κρατήστε πατημένο το Κουμπί A για 
να ενεργοποιήσετε την οθόνη.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Βεβαιωθείτε ότι η οθόνη είναι 
πλήρως φορτισμένη πριν την πρώτη σύνδεση με 
την κάμερα.
Όταν η κάμερα και η οθόνη συνδεθούν επιτυχώς, το 
βίντεο θα εμφανιστεί στην οθόνη. Μπορείτε πλέον 
να ξεκινήσετε τη χρήση του μωρουδιακού μόνιτορ.

6. ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΚΑΜΕΡΑΣ

Μεταβείτε στο κύριο μενού και επιλέξτε Cameras → 
επιλέξτε Channel 1 → πατήστε το κουμπί OK για 
να ξεκινήσει η σύζευξη (Pairing, please wait…) → 
ενεργοποιήστε την κάμερα → Συνδεδεμένη.
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Αν η κάμερα δεν συνδεθεί επιτυχώς, 
ελέγξτε αν είναι ενεργοποιημένη. Αν είναι, πατήστε 
το κουμπί Reset στην κάμερα και βεβαιωθείτε ότι η 
απόσταση μεταξύ οθόνης και κάμερας είναι εντός 
2 μέτρων. Έπειτα, επαναλάβετε τα παραπάνω 
βήματα.
Αν θέλετε να συνδέσετε περισσότερες κάμερες, 
επαναλάβετε τη διαδικασία επιλέγοντας τα κανάλια 
Channel 2, Channel 3 ή Channel 4.

7. ΡΥΘΜΙΣΗ ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗ ΣΙΤΙΣΗΣ

Μεταβείτε στο μενού και επιλέξτε Feeding Timer → 
χρησιμοποιήστε τα πάνω/κάτω βέλη για να ορίσε-
τε την ώρα → χρησιμοποιήστε τα δεξιά/αριστερά 
βέλη για να επιλέξετε: Μονός χρονοδιακόπτης/
Επαναλαμβανόμενος χρονοδιακόπτης/Ενεργο-
ποίηση/Απενεργοποίηση ρολογιού.
Σημείωση: Μπορείτε να επιλέξετε είτε μοναδική 
υπενθύμιση είτε επαναλαμβανόμενη.
Αν δεν επιθυμείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία 
υπενθύμισης σίτισης, απενεργοποιήστε την.

8. ΗΧΗΤΙΚΟΣ ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΣ

Μεταβείτε στο κύριο μενού και επιλέξτε «Ηχητικός 
Συναγερμός» (Sound Alarm), στη συνέχεια επιλέξτε 
ένα από τα τρία επίπεδα ανίχνευσης ήχου:

•	 ΧΑΜΗΛΟ – Ο συναγερμός ενεργοποιείται 
από δυνατό κλάμα.

•	 ΜΕΣΑΙΟ – Ο συναγερμός ενεργοποιείται από 
ανυψωμένο τόνο φωνής.

•	 ΥΨΗΛΟ – Ο συναγερμός ενεργοποιείται από 
κανονική συνομιλία.

Όταν η κάμερα ανιχνεύσει επίπεδο ήχου (dB) που 
υπερβαίνει το επιλεγμένο όριο, η οθόνη LCD του 
μόνιτορ θα φωτιστεί και θα εμφανίσει ένα εικονίδιο 

 στο κέντρο της οθόνης.

Ένας ήχος συναγερμού («μπιπ-μπιπ») θα 
αναπαραχθεί για περίπου 30 δευτερόλεπτα. Αν η 
κάμερα συνεχίσει να ανιχνεύει ήχο πάνω από το 
όριο, ο συναγερμός θα επαναλαμβάνεται συνεχώς.
Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί στο μόνιτορ για να 
σταματήσει ο ηχητικός συναγερμός. Μπορείτε 
επίσης να μεταβείτε στο κύριο μενού → Ηχητικός 
Συναγερμός για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία.

9. ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ

Μεταβείτε στο κύριο μενού και επιλέξτε 
«Συναγερμός Θερμοκρασίας» (Temp. Alarm) 
για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον 
συναγερμό θερμοκρασίας.

Χρησιμοποιήστε τα βελάκια για να ορίσετε τη 
θερμοκρασία σε βαθμούς Κελσίου (°C) ή Φαρενάιτ 
(°F).
Η προεπιλεγμένη επιτρεπτή θερμοκρασιακή 
περιοχή είναι μεταξύ 18–30°C.
Όταν η θερμοκρασία πέσει κάτω ή ανέβει πάνω από 
αυτό το εύρος, θα ενεργοποιηθεί ένας συναγερμός. 
Η οθόνη LCD θα ενεργοποιηθεί και θα εμφανίσει ένα 
εικονίδιο .

Ένας ήχος συναγερμού («μπιπ-μπιπ») θα ακουστεί 
για περίπου 30 δευτερόλεπτα.
Αν η θερμοκρασία παραμείνει εκτός των επιτρεπτών 
ορίων, ο συναγερμός θα συνεχίσει να ηχεί.
Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να σταματήσει 
ο συναγερμός.

10. ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ ΝΑΝΟΥΡΙΣΜΑΤΟΣ

Μεταβείτε στο κύριο μενού και επιλέξτε «Μουσική» 
(Music). Επιλέξτε ένα νανούρισμα από το #1 έως 
το #8.
Μπορείτε να επιλέξετε: Μονή αναπαραγωγή 
(εικονίδιο με μπλε βέλος) ή Διαδοχική επανάληψη 
(εικονίδιο με κίτρινο βέλος).

11. ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΟΘΟΝΗΣ

Μεταβείτε στο κύριο μενού και επιλέξτε το 
εικονίδιο ρυθμίσεων οθόνης (Display settings). 
Ο προεπιλεγμένος χρόνος απενεργοποίησης 
της οθόνης (λειτουργία αναμονής) είναι 1 λεπτό. 
Χρησιμοποιήστε τα βελάκια για να επιλέξετε μεταξύ 
1, 10 ή 30 λεπτών.
Για να απενεργοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, 
επιλέξτε το εικονίδιο OFF.

12. ΕΓΓΡΑΦΗ ΒΙΝΤΕΟ

Μεταβείτε στο κύριο μενού και επιλέξτε το εικονίδιο 
Εγγραφής (Recording). Κάθε αρχείο βίντεο θα έχει 
διάρκεια 1 λεπτού. Αν δεν χρειάζεστε αυτήν τη 
λειτουργία, μπορείτε να την απενεργοποιήσετε.
Σημείωση: Πριν την εγγραφή, ρυθμίστε την 
ημερομηνία και την ώρα του μόνιτορ σύμφωνα με 
την τοπική σας ώρα.
Όταν εισάγετε για πρώτη φορά κάρτα TF, θα 
εμφανιστεί μήνυμα για διαμόρφωση. Επιλέξτε OK.
Μια κάμερα με κάρτα TF μπορεί να καταγράψει σε 
ανάλυση 1920×1080 σε μορφή .mp4.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Οι εγγραφές δεν μπορούν να 
αναπαραχθούν στο μόνιτορ, αλλά μπορείτε να τις 
δείτε σε υπολογιστή.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Η κάρτα SD θα αναγνωριστεί 
μόνο αν έχει τοποθετηθεί πριν την ενεργοποίηση 
της κάμερας.
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13. ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ ΒΙΝΤΕΟ

Εισέλθετε στο μενού και επιλέξτε το εικονίδιο 
Αναπαραγωγής (Playback). Εντοπίστε το βίντεο 
που θέλετε να αναπαραγάγετε και πατήστε OK.
Αν δεν υπάρχει κάρτα SD, δεν μπορείτε να έχετε 
πρόσβαση στη λειτουργία αναπαραγωγής. Θα 
εμφανιστεί το μήνυμα: «Παρακαλώ εισάγετε 
κάρτα SD».

14. ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΣΥΣΤΗΜΑΤΟΣ

14-1: Μεταβείτε στο κύριο μενού και επιλέξτε 
«Ρυθμίσεις Συστήματος» (System Settings) για να 
αποκτήσετε πρόσβαση στο μενού ρυθμίσεων.
14-2: Ρύθμιση Ημερομηνίας και Ώρας – 
Χρησιμοποιήστε τα βελάκια αριστερά/δεξιά για να 
επιλέξετε πεδίο ημερομηνίας ή ώρας και τα βελάκια 
πάνω/κάτω για να ρυθμίσετε τις τιμές.
14-3: Επαναφορά στις εργοστασιακές 
ρυθμίσεις – Επιλέξτε «Επαναφορά» (Reset).
14-4: Προηγμένες Ρυθμίσεις:

•	 Δείτε τη συνολική και διαθέσιμη χωρητικότητα 
της κάρτας TF.

•	 Αναστροφή εικόνας – Μπορείτε να 
ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε 
αυτήν τη λειτουργία.

14-5: Πληροφορίες Έκδοσης – Εμφανίζει την 
τρέχουσα έκδοση του λογισμικού της συσκευής.

15. ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΛΩΣΣΑΣ

Μεταβείτε στο κύριο μενού και επιλέξτε «Γλώσσα» 
(Language) για να επιλέξετε την επιθυμητή γλώσσα.
Μόλις επιβεβαιωθεί, το μόνιτορ θα επανεκκινήσει 
αυτόματα.
Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι το μόνιτορ έχει επαρκή 
φόρτιση πριν αλλάξετε τη γλώσσα.
Σημείωση: Οι ηχητικές ειδοποιήσεις από την κάμερα 
θα συγχρονιστούν με τη γλώσσα του μόνιτορ.

16. ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΚΑΜΕΡΑΣ ΜΕ 
ΤΗ ΒΑΣΗ

ΣΥΧΝΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ (FAQ)
1. Η οθόνη LCD δεν εμφανίζει την κάμερα.

•	 Ελέγξτε αν η κάμερα είναι ενεργοποιημένη.
•	 Αν η κάμερα είναι ενεργή, επαναφέρετέ 

την στις εργοστασιακές ρυθμίσεις και 
προσθέστε την ξανά, όπως περιγράφεται 
στην ενότητα 6 «ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΚΑΜΕΡΑΣ».

2. Υπάρχει δυσάρεστος ήχος κατά τη διάρκεια 
της αμφίδρομης επικοινωνίας.
Απάντηση:

•	 Αν η κάμερα και το μόνιτορ βρίσκονται σε 
απόσταση μικρότερη των 2 μέτρων, μπορεί 
να παρουσιαστεί θόρυβος – πρόκειται 
για φυσικό φαινόμενο. Απομακρύνετε το 
μόνιτορ τουλάχιστον 2 μέτρα από την 
κάμερα.

•	 Μειώστε την ένταση του ήχου στο μόνιτορ.
3. Η μπαταρία του μόνιτορ εξαντλείται γρήγορα.

•	 Αν η λειτουργία ύπνου (Dormant mode) δεν 
είναι ενεργοποιημένη, η οθόνη παραμένει 
συνεχώς ανοιχτή, γεγονός που καταναλώνει 
γρήγορα την μπαταρία. Συνιστούμε να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία ύπνου με 
χρονοδιακόπτη 10 ή 30 δευτερολέπτων.

•	 Η φωτεινότητα της οθόνης μπορεί να είναι 
πολύ υψηλή – δοκιμάστε να τη μειώσετε.

4. Η εμβέλεια του σήματος μεταξύ κάμερας και 
μόνιτορ είναι πολύ μικρή.

•	 Σε εξωτερικούς χώρους, η κάμερα και 
το μόνιτορ μπορούν να επικοινωνούν σε 
απόσταση έως και 300 μέτρα.

•	 Σε εσωτερικούς χώρους, η εμβέλεια μπορεί 
να μειωθεί λόγω παρεμβολών (π.χ. πολλοί 
τοίχοι ή ασύρματες συσκευές).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ ΚΑΙ 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

�� Μην πατάτε το καλώδιο τροφοδοσίας και μην 
το αφήνετε να πιεστεί, ειδικά στα βύσματα, 
στις πρίζες ή στο σημείο που βγαίνει από τη 
συσκευή.

�� Τοποθετήστε τις μονάδες γονέα και μωρού, 
καθώς και τους φορτιστές, έτσι ώστε να έχουν 
επαρκή αερισμό. Μην τις καλύπτετε με ρούχα, 
πετσέτες, κουβέρτες ή παρόμοια υλικά.

�� Αποσυνδέστε πάντα τις συσκευές κατά τη 
διάρκεια καταιγίδων ή αν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθούν για μεγάλο χρονικό διάστημα.

�� Μην βυθίζετε τις μονάδες γονέα ή μωρού στο 
νερό και μην τις πλένετε κάτω από τρεχούμενο 
νερό.

�� Καθαρίζετε τα μέρη του μόνιτορ και τους 
φορτιστές με στεγνό πανί, αφού αποσυνδέσετε 
τις συσκευές από την πρίζα.

�� Δακτυλικά αποτυπώματα ή σκόνη στον φακό 
της μονάδας μωρού μπορεί να επηρεάσουν την 
απόδοση της κάμερας. Αποφύγετε να αγγίζετε 
τον φακό με τα δάχτυλά σας.

�� Φυλάξτε το προϊόν σε δροσερό και ξηρό μέρος.
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PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI 
PRODUS, URMAȚI TOATE AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE 
ȘI RECOMANDĂRILE DATE ÎN ACEST MANUAL DE UTILIZARE!

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU 

REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE!

AVERTISMENT! INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ!
ACEST PRODUS ESTE DESTINAT SĂ VĂ ASISTE ȘI NU POATE ÎNLOCUI 

SUPRAVEGHEREA ADECVATĂ ȘI RESPONSABILĂ A UNUI ADULT! 

UTILIZAȚI PRODUSUL DOAR CONFORM DESTINAȚIEI!

�� AVERTISMENT! ACEST PRODUS TREBUIE UTILIZAT DOAR DE CĂTRE ADULȚI!
�� AVERTISMENT! ACEST DISPOZITIV NU ESTE O JUCĂRIE ȘI TREBUIE PĂSTRAT ÎN AFARA 

ACCESULUI COPIILOR! Nu permiteți copiilor să se joace cu camera!
�� AVERTISMENT! NU PLASAȚI NICIODATĂ CAMERA ÎN PĂTUȚ SAU ÎN PATUL COPILULUI!
�� AVERTISMENT! PĂSTRAȚI ÎNTOTDEAUNA ADAPTOARELE, UNITATEA PĂRINȚILOR 

ȘI UNITATEA COPILULUI (MONITORUL ȘI CAMERA) ÎNTR-UN LOC SIGUR, ÎN AFARA 
ACCESULUI COPIILOR, PENTRU A EVITA RĂNIRI SAU SUFOCARE!

�� AVERTISMENT! NU UTILIZAȚI NICIODATĂ MONITORUL PENTRU BEBELUȘI ÎN MEDII 
UMEDE, ÎN APROPIERE DE APĂ SAU IMERSAT ÎN APĂ!

�� AVERTISMENT! UTILIZAȚI CAMERA DOAR ÎN SPAȚII INTERIOARE! Camera nu este 
impermeabilă și nu este adecvată pentru utilizare în exterior!

�� AVERTISMENT! VERIFICAȚI ÎNTOTDEAUNA STAREA TUTUROR COMPONENTELOR 
ÎNAINTE DE UTILIZARE. Nu utilizați produsul dacă lipsesc piese sau sunt deteriorate!

�� AVERTISMENT! FERIȚI DE FOC! Pentru a evita supraîncălzirea, păstrați camera și adaptoarele 
departe de surse de căldură sau aparate care emit căldură.

�� AVERTISMENT! NU PLASAȚI ADAPTOARELE ÎN LOCURI UNDE COPIII LE POT CĂLCA. 
Impactul asupra unui adaptor conectat poate cauza ruperea acestuia și reprezintă un risc serios 
de rănire!

�� Utilizați numai adaptoarele furnizate de producător.
�� Montați camera sigur, pe suprafețe rezistente la sarcină. Nu montați camera deasupra pătuțului 

sau lângă apă.
�� Nu acoperiți și nu blocați orificiile de ventilație ale camerei.
�� Dacă folosiți un telefon fără fir, dispozitiv video wireless, rețea Wi-Fi, cuptor cu microunde sau 

dispozitive Bluetooth care funcționează la 2,4 GHz și apare interferență la emițător sau receptor, 
îndepărtați unitatea bebelușului (camera) până când interferența dispare.

�� Nu utilizați piese de schimb sau componente care nu sunt furnizate de producător! Producătorul 
nu este responsabil pentru siguranță în cazul utilizării de piese neoriginale sau neaprobate.

�� Nu efectuați modificări asupra produsului! Nu modificați sistemul electric al dispozitivului și nu 
adăugați componente electrice! Dacă este necesar, contactați vânzătorul sau un centru de service 
autorizat.

�� Înainte de a conecta adaptoarele, verificați dacă tensiunea specificată pe acestea corespunde 
tensiunii rețelei locale. În caz contrar, produsul poate fi deteriorat!

�� Nu utilizați adaptoare deteriorate.
�� Nu îndepărtați etichetele sau avertismentele de pe produs! Acestea sunt importante pentru 

utilizarea în siguranță.
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�� Nu expuneți camera la temperaturi ridicate, raze solare directe sau umiditate.
�� Când utilizați un card de memorie: opriți camera înainte de a introduce sau scoate cardul.
�� Păstrați ambalajele din plastic departe de copii pentru a evita riscul de sufocare.

AVERTISMENTE DE SIGURANȚĂ PENTRU BATERIILE LITIU-POLIMER

�� Adaptorul trebuie conectat DOAR de către un adult!
�� Nu îndoiți, străpungeți (în special cu obiecte metalice) sau deteriorați bateria.
�� Încărcați bateria doar cu adaptoarele furnizate de producător!
�� Nu permiteți scurtcircuite!
�� Depozitați la temperatura camerei.
�� Nu expuneți la lumina directă a soarelui!
�� Nu lăsați niciodată bateria la încărcat fără supraveghere!

NOTĂ: Compartimentul bateriei se află pe partea din spate a unității părinților.
SFAT: Încărcați complet bateria înainte de prima utilizare pentru a-i păstra performanțele și a-i 
prelungi durata de viață.
IMPORTANT! Pentru înlocuirea bateriei, contactați distribuitorul sau un centru de service autorizat!!
AVERTISMENT! La sfârșitul ciclului de viață al acestui produs, nu îl aruncați împreună 
cu deșeurile menajere obișnuite. În schimb, duceți-l la un punct oficial de colectare 
pentru reciclare. Deșeurile generate de dispozitive electronice și video deteriorate, 
baterii și adaptoare trebuie colectate separat.
Nu le aruncați în containere pentru deșeuri menajere mixte! Eliminați-le doar la punctele de colectare 
desemnate. Aceasta va fi contribuția dumneavoastră semnificativă la protejarea mediului și reducerea 
efectelor potențial dăunătoare ale substanțelor conținute în baterii și adaptoare asupra mediului și 
sănătății umane.

SPECIFICAȚIILE PRODUSULUI
�� Monitor digital video pentru bebeluși care 

funcționează la 2,4 GHz;
�� Putere de transmisie: 17 dBm
�� Rezoluție: 1920x1080P pixeli
�� Rază de acțiune (fără obstacole): până la 300 

m în spațiu deschis;
�� Adaptoare: 2 bucăți;
�� Baterie Li-Pol: 5000 mAh
�� Ecran video FULL HD de 7”
�� Cameră: senzor CMOS de 3.0 megapixeli
�� Viziune nocturnă: rază de până la 5 m
�� Senzor de temperatură
�� VOX (activare automată a camerei la 

detectarea sunetului)
�� Control cameră panoramic (330°) și înclinat 

(110°) – funcție Pan & Tilt
�� Funcție de alarmă
�� Player muzical
�� Funcție de înregistrare
�� Comunicare bidirecțională

�� 6 lumini LED
�� Mod de repaus (sleep mode)
�� Meniu multilingv

1. COMPONENTELE PRINCIPALE

Pachetul conține: 
1.	 Monitor (1 buc.)
2.	 Cameră (1 buc.)
3.	 Adaptoare de alimentare (2 buc.)
4.	 Cablu USB (2 buc.)
5.	 Suport din silicon pentru cameră (1 buc.)
Notă: Vă rugăm să verificați dacă toate 
componentele sunt incluse.

2. BUTOANELE ȘI INTERFAȚA 
CAMEREI 

1. Microfon
2. Senzor pentru viziune nocturnă
3. Lentilă
4. Lămpi LED pentru viziune nocturnă
5. Slot pentru card TF (card de memorie)
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6. Buton de resetare
7. Senzor de temperatură
8. Difuzor
9. Port de încărcare Tip-C
Notă: Butonul de resetare se folosește pentru a 
șterge conexiunea dintre cameră și monitor.

3. BUTOANE ȘI INTERFAȚĂ 
MONITOR

1) Indicator luminos: 
•	 Lumina este verde în timpul funcționării 

normale și roșie în timpul încărcării.
•	 Când bateria este complet încărcată, 

lumina revine la verde.
2) Buton „Înapoi”:

•	 În modul de monitorizare, apăsați pentru a 
intra în meniu.

•	 În meniul principal, apăsați pentru a reveni 
la meniul anterior.

3) Buton de schimbare a camerei:
•	 Apăsați pentru a comuta între camere.
•	 Canalul activ al camerei va fi afișat în bara 

de stare.
Notă: Dacă este conectată o singură cameră, 
butonul nu va avea efect.
4) Buton de control direcțional:

•	 În modul de monitorizare, apăsați săgețile 
pentru a mișca camera (pan/tilt).

•	 În meniul principal, utilizați-l pentru navigare.
5) Buton „OK”:

•	 Apăsați pentru a intra în meniu și a confirma 
selecțiile/setările.

6) Buton pentru luminozitate și volum:
•	 Apăsați pentru a accesa setările de 

luminozitate și volum.
•	 Folosiți săgețile sus/jos pentru a regla 

volumul.
•	 Folosiți săgețile stânga/dreapta pentru a 

regla luminozitatea ecranului.
7) Buton pentru comunicare bidirecțională:

•	 Apăsați și mențineți apăsat pentru a vorbi.
8) Microfon
9) Antena externă:

•	 Ridicați antena pentru semnal mai bun.
10) Difuzor
11) Buton de alimentare:

•	 Apăsați lung pentru a porni/opri dispozitivul.
•	 Apăsați scurt pentru a activa modul de 

repaus (standby).

12) Slot pentru card
13) Port de încărcare
14) Suport monitor

4. BARA DE STARE

1) Intensitatea semnalului
2) Starea bateriei
3) Cameră (canal selectat)
4) Sunet
5) Difuzor – activat
6) Memento pentru hrănire activat
7) �Detectare sunet – se activează când funcția 

VOX este activă
8) Temperatura camerei
9) Dată și oră
10) Avertizare baterie descărcată
11) Fără semnal
12) Alarmă sonoră
13) Alarmă de temperatură
14) Memento pentru hrănire
15) Card SD detectat în cameră

5. CONECTAREA CAMEREI LA 
MONITOR

5a) Conectați camera la o priză de curent. 
Camera va efectua un auto-test și va începe să 
se miște sus/jos și stânga/dreapta.
5b) Apăsați și mențineți apăsat Butonul A pentru 
a porni monitorul.
IMPORTANT! Asigurați-vă că monitorul este 
complet încărcat înainte de a-l conecta pentru 
prima dată la cameră.
După ce camera și monitorul sunt conectate, 
imaginea video va apărea pe ecran. Acum puteți 
începe să utilizați monitorul pentru bebeluși.

6. ADĂUGAREA UNEI CAMERE

Accesați meniul principal și selectați Cameră → 
alegeți Canalul 1 → apăsați butonul OK pentru 
a începe împerecherea (Se face împerecherea, 
vă rugăm așteptați…) → porniți camera → 
Conectat.
IMPORTANT! Dacă camera nu se conectează 
cu succes, verificați dacă este pornită. Dacă 
este pornită, apăsați butonul de Resetare de pe 
cameră și asigurați-vă că distanța dintre monitor 
și cameră este de maximum 2 metri. Apoi repetați 
pașii de mai sus pentru a adăuga camera.
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Dacă doriți să conectați mai multe camere, urmați 
aceiași pași, selectând Canalul 2, Canalul 3 sau 
Canalul 4, după caz.

7. SETAREA TEMPORIZATORULUI 
DE HRĂNIRE

Intrați în meniu și selectați Temporizator 
Hrănire (Feeding Timer) → utilizați săgețile 
sus/jos pentru a seta ora → utilizați săgețile 
stânga/dreapta pentru a selecta: temporizator 
unic / temporizator repetitiv / activare sau 
dezactivare a ceasului.
Notă: Puteți alege fie un temporizator unic, fie un 
mod repetitiv.
Dacă nu doriți să utilizați funcția de temporizare 
a hrănirii, vă rugăm să o dezactivați.

8. ALARMĂ SONORĂ

Accesați meniul principal și selectați Alarma 
Sonoră (Sound Alarm), apoi alegeți unul dintre 
cele trei niveluri de detecție a sunetului:

•	 SCĂZUT – Alarma se declanșează la 
plâns puternic.

•	 MEDIU – Alarma se declanșează la voce 
ridicată.

•	 RIDICAT – Alarma se declanșează la 
conversație normală.

Când camera detectează un nivel de sunet (dB) 
care depășește pragul selectat, ecranul LCD al 
monitorului se va aprinde și va afișa o pictogramă 

 în centrul ecranului. 

Un semnal sonor („bip-bip”) va fi redat timp de 
aproximativ 30 de secunde.
Dacă sunetul continuă să depășească pragul, 
alarma se va repeta continuu.
Apăsați orice buton de pe monitor pentru a opri 
alarma sonoră.
Puteți, de asemenea, să accesați meniul principal 
→ Alarma Sonoră pentru a dezactiva funcția.

9. ALARMĂ DE TEMPERATURĂ

Accesați meniul principal și selectați Alarma 
de Temperatură (Temp. Alarm) pentru a activa 
sau dezactiva această funcție. Utilizați săgețile 
pentru a seta temperatura în grade Celsius (°C) 
sau Fahrenheit (°F). Intervalul de temperatură 
permis în mod implicit este între 18–30°C.
Când temperatura scade sub sau depășește 
acest interval, se va declanșa o alarmă. Ecranul 

LCD se va aprinde și va afișa o pictogramă  
Un semnal sonor „bip-bip” va fi redat timp 
de aproximativ 30 de secunde. 
Dacă temperatura rămâne în afara intervalului 
permis, alarma va continua să sune.
Apăsați orice buton pentru a opri alarma.

10. REDAREA UNUI CÂNTEC DE 
LEAGĂN

Accesați meniul principal și selectați Muzică 
(Music). Alegeți un cântec de leagăn dintre #1 și 
#8.
Puteți selecta: Redare unică (pictogramă cu 
săgeată albastră) sau Redare secvențială 
(pictogramă cu săgeată galbenă).

11. SETĂRI ALE ECRANULUI

Accesați meniul principal și selectați pictograma 
Setări ecran (Display Settings). Timpul implicit 
de stingere a ecranului (mod repaus) este de 
1 minut. Utilizați săgețile pentru a alege între 
1, 10 sau 30 de minute.
Pentru a dezactiva această funcție, selectați 
pictograma OFF.

12. ÎNREGISTRARE VIDEO

Accesați meniul principal și selectați pictograma 
Înregistrare (Recording). Fiecare fișier video va 
avea o durată de 1 minut.
Dacă nu aveți nevoie de această funcție, o puteți 
dezactiva.
Notă: Înainte de a înregistra, setați data și ora 
monitorului în funcție de fusul orar local.
Când introduceți un card TF pentru prima dată, 
va apărea un mesaj pentru formatarea cardului. 
Vă rugăm să selectați OK. 
O cameră cu card TF poate înregistra la rezoluție 
1920×1080 în format .mp4.
ATENȚIE! Înregistrările nu pot fi redate pe 
monitor, dar pot fi vizualizate pe un computer.
ATENȚIE! Cardul SD va fi recunoscut doar dacă 
este introdus înainte de pornirea camerei.

13. REDARE VIDEO

Intrați în meniu și selectați pictograma Redare 
(Playback). Găsiți videoclipul pe care doriți să-l 
redați și apăsați OK.
Dacă nu este introdus niciun card SD, nu puteți 
accesa modul de redare. Va apărea un mesaj: 
„Vă rugăm să introduceți cardul SD”.
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14. SETĂRI DE SISTEM

14-1: Accesați meniul principal și selectați Setări 
Sistem (System Settings) pentru a accesa meniul 
de configurare.
14-2: Setarea datei și orei – Utilizați săgețile 
stânga/dreapta pentru a selecta câmpul de 
dată sau oră și săgețile sus/jos pentru a ajusta 
valorile.
14-3: Restaurare setări din fabrică – Selectați 
Resetare (Reset).
14-4: Setări avansate:

•	 Vizualizați capacitatea totală și disponibilă 
a cardului TF.

•	 Răsturnare imagine (Picture Flip) – Puteți 
activa sau dezactiva această opțiune.

14-5: Informații despre versiune – Afișează 
versiunea actuală a firmware-ului dispozitivului.

15. SETĂRI DE LIMBĂ

Accesați meniul principal și selectați Limbă 
(Language) pentru a alege limba dorită.
După confirmare, monitorul se va reporni 
automat.
Notă: Asigurați-vă că monitorul are suficientă 
baterie înainte de a schimba limba.
Notă: Mesajele vocale de la cameră se vor 
sincroniza cu limba monitorului.

16. MONTAREA CAMEREI CU 
SUPORTUL

ÎNTREBĂRI FRECVENTE (FAQ)
1. Monitorul LCD nu afișează imaginea 
camerei.

•	 Verificați dacă camera este pornită.
•	 Dacă este pornită, resetați-o la setările 

din fabrică și adăugați-o din nou 
conform instrucțiunilor din secțiunea 6 
„ADĂUGAREA UNEI CAMERE”.

2. Există un sunet neplăcut în timpul 
comunicării bidirecționale.
Răspuns:

•	 Dacă distanța dintre cameră și monitor 
este mai mică de 2 metri, pot apărea 
zgomote – acesta este un fenomen fizic 
normal. Mutați monitorul la cel puțin 2 metri 
distanță de cameră.

•	 Reduceți volumul monitorului.

3. Bateria monitorului se descarcă rapid.
•	 Dacă modul de repaus (Dormant mode) 

nu este activat, ecranul rămâne aprins în 
permanență, ceea ce duce la descărcarea 
rapidă a bateriei. Se recomandă activarea 
modului de repaus cu un cronometru 
setat la 10 sau 30 de secunde pentru 
a economisi energie.

•	 Luminozitatea ecranului poate fi prea 
mare – încercați să o reduceți.

4. Raza de acțiune a semnalului dintre cameră 
și monitor este prea mică.

•	 În exterior, camera și monitorul pot 
comunica pe o distanță de până la 300 de 
metri.

•	 În interior, raza poate fi redusă din cauza 
interferențelor (de exemplu, pereți multipli 
sau alte dispozitive wireless).

INSTRUCȚIUNI DE ÎNGRIJIRE ȘI 
ÎNTREȚINERE

�� Nu călcați pe cablul de alimentare și nu 
îl lăsați să fie prins sau îndoit, în special la 
nivelul prizelor, conectorilor sau unde cablul 
intră în dispozitiv.

�� Poziționați atât unitatea pentru părinți, cât și 
cea pentru bebeluși, precum și adaptoarele de 
alimentare, astfel încât să permită o ventilație 
adecvată. Nu le acoperiți cu haine, prosoape, 
pături sau materiale similare.

�� Deconectați întotdeauna dispozitivele în 
timpul furtunilor sau dacă nu vor fi folosite 
pentru o perioadă mai lungă.

�� Nu scufundați unitățile în apă și nu le spălați 
sub jet de apă.

�� Curățați componentele monitorului pentru 
bebeluși și adaptoarele cu o cârpă uscată, 
după ce ați deconectat dispozitivele de la 
priză.

�� Amprentele sau praful de pe lentila camerei 
pot afecta performanța acesteia. Evitați să 
atingeți lentila cu degetele.

�� Păstrați produsul într-un loc răcoros și uscat.
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PARA GARANTIR A UTILIZAÇÃO SEGURA DESTE PRODUTO 
SIGA TODOS OS AVISOS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES 

DADAS NESTE MANUAL DO UTILIZADOR!

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
IMPORTANTE! CONSERVAR PARA 

REFERÊNCIA FUTURA: LER COM ATENÇÃO!

AVISO! INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA!
ESTE PRODUTO DESTINA-SE A AUXILIAR E NÃO SUBSTITUI 

A SUPERVISÃO ADEQUADA E RESPONSÁVEL DE UM ADULTO! 

UTILIZE O PRODUTO APENAS PARA O FIM A QUE SE DESTINA!

�� ATENÇÃO! ESTE PRODUTO DEVE SER USADO SOMENTE POR ADULTOS!
�� ATENÇÃO! ESTE DISPOSITIVO NÃO É UM BRINQUEDO E DEVE SER MANTIDO FORA DO 

ALCANCE DAS CRIANÇAS! Não permita que as crianças brinquem com a câmera!
�� ATENÇÃO! NUNCA COLOQUE A CÂMERA DENTRO DO BERÇO OU CAMA DA CRIANÇA!
�� ATENÇÃO! MANTENHA SEMPRE OS ADAPTADORES, AS UNIDADES DOS PAIS E DO BEBÊ 

(MONITOR E CÂMERA) FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS PARA EVITAR FERIMENTOS 
OU ASFIXIA!

�� ATENÇÃO! NUNCA USE O MONITOR DO BEBÊ EM AMBIENTES ÚMIDOS, PRÓXIMO À ÁGUA 
OU IMERSO EM ÁGUA!

�� ATENÇÃO! USE A CÂMERA SOMENTE EM AMBIENTES INTERNOS! A câmera não é à prova 
d’água e não é adequada para uso externo!

�� ATENÇÃO! VERIFIQUE SEMPRE AS CONDIÇÕES DE TODAS AS PEÇAS ANTES DO USO. 
Não utilize o produto se houver peças faltando ou danificadas!

�� ATENÇÃO! MANTENHA LONGE DO FOGO! Para evitar superaquecimento, mantenha a câmera 
e os adaptadores longe de fontes de calor ou aparelhos que emitam calor.

�� ATENÇÃO! NÃO COLOQUE OS ADAPTADORES EM LOCAIS ONDE UMA CRIANÇA POSSA 
PISAR NELES. Um impacto em um adaptador conectado pode danificá-lo e causar ferimentos 
graves!

�� Use apenas os adaptadores fornecidos pelo fabricante.
�� Monte a câmera com segurança em superfícies resistentes à carga. Não instale a câmera acima 

de berços ou perto da água.
�� Não cubra nem bloqueie as aberturas de ventilação da câmera.
�� Se estiver utilizando telefone sem fio, dispositivo de vídeo sem fio, rede Wi-Fi, micro-ondas ou 

dispositivos Bluetooth que operem a 2,4 GHz e ocorrer interferência no transmissor ou receptor, 
afaste a unidade do bebê (câmera) até que a interferência desapareça.

�� Não utilize peças ou componentes de reposição que não sejam fornecidos pelo fabricante! 
O fabricante não se responsabiliza pela segurança em caso de uso de peças não originais ou 
não aprovadas.

�� Não faça alterações ou modificações no produto! Não altere o sistema elétrico do produto nem 
adicione componentes elétricos! Em caso de necessidade, entre em contato com o vendedor ou 
com um centro de assistência autorizado.

�� Antes de conectar os adaptadores, verifique se a voltagem indicada é compatível com a voltagem 
da sua rede elétrica. Caso contrário, o produto poderá ser danificado!

�� Não utilize adaptadores danificados.
�� Não remova os rótulos ou avisos colados no produto! Eles são importantes para o uso seguro.
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�� Não exponha a câmera a altas temperaturas, luz solar direta ou umidade.
�� Ao utilizar um cartão de memória: desligue a câmera antes de inserir ou remover o cartão.
�� Mantenha as embalagens plásticas fora do alcance das crianças para evitar risco de asfixia.

AVISOS DE SEGURANÇA PARA BATERIAS DE POLÍMERO DE LÍTIO

�� O adaptador deve ser conectado APENAS por um adulto!
�� Não dobre, perfure (especialmente com objetos metálicos) ou danifique a bateria.
�� Carregue a bateria apenas com os adaptadores fornecidos pelo fabricante!
�� Não permita curtos-circuitos!
�� Armazene à temperatura ambiente.
�� Não exponha à luz solar direta!
�� Nunca deixe a bateria carregando sem supervisão!

NOTA: O compartimento da bateria está localizado na parte traseira da unidade dos pais.
DICA: Carregue totalmente a bateria antes do primeiro uso para preservar sua condição e prolongar 
sua vida útil.
IMPORTANTE! Para substituir a bateria, entre em contato com o revendedor ou com um centro 
de assistência autorizado!
AVISO! No final do ciclo de vida deste produto, não o deite fora juntamente com o lixo 
doméstico comum. Em vez disso, leve-o a um ponto de recolha oficial para reciclagem. 
Os resíduos provenientes de dispositivos eletrónicos e de vídeo danificados, baterias 
e adaptadores devem ser recolhidos separadamente.
Não os elimine em contentores de resíduos domésticos mistos! Elimine-os apenas nos pontos 
de recolha designados. Desta forma, estará a contribuir significativamente para a proteção do 
ambiente e para a redução dos efeitos potencialmente nocivos das substâncias contidas em baterias 
e adaptadores no ambiente e na saúde humana.

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO
�� Babá eletrônica digital com vídeo, operando 

a 2,4 GHz;
�� Potência de transmissão: 17 dBm
�� Resolução: 1920x1080P pixels
�� Alcance (sem obstáculos): até 300 m em 

espaço aberto;
�� Adaptadores: 2 unidades
�� Bateria de polímero de lítio (Li-Pol): 5000 mAh
�� Ecrã de vídeo FULL HD de 7”
�� Câmera: sensor CMOS de 3,0 megapixels
�� Visão noturna: alcance de até 5 m
�� Sensor de temperatura
�� VOX (ativação automática da unidade do 

bebê ao detectar som)
�� Controle da câmera com movimento 

panorâmico (330°) e inclinação (110°) – Pan 
& Tilt

�� Função de alarme
�� Reprodutor de músicas

�� Função de gravação
�� Comunicação bidirecional
�� 6 luzes LED
�� Modo de repouso (sleep mode)
�� Menu multilíngue

1. COMPONENTES PRINCIPAIS

A embalagem inclui: 
1.	 Monitor (1 unidade)
2.	 Câmera (1 unidade)
3.	 Adaptadores de tomada (2 unidades)
4.	 Cabos USB (2 unidades)
5.	 Suporte de silicone para a câmera (1 unidade)
Nota: Certifique-se de que todos os componentes 
estão presentes.

2. BOTÕES E INTERFACE 
DA CÂMERA 

1. Microfone
2. Sensor de visão noturna
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3. Lente
4. Luzes LED para visão noturna
5. Entrada para cartão TF (cartão de memória)
6. Botão de redefinição (Reset)
7. Sensor de temperatura
8. Alto-falante
9. Porta de carregamento tipo-C
Nota: O botão de redefinição é usado para limpar 
a conexão entre a câmera e o monitor.

3. BOTÕES E INTERFACE DO 
MONITOR

1) Luz Indicadora: 
•	 A luz fica verde durante o funcionamento 

normal e vermelha enquanto estiver 
carregando.

•	 Quando a bateria estiver totalmente 
carregada, a luz muda para verde.

2) Botão “Voltar”:
•	 No modo de monitoramento, pressione para 

entrar no menu.
•	 No menu principal, pressione para retornar 

ao menu anterior.
3) Botão de Troca de Câmera:

•	 Pressione para alternar entre as câmeras 
conectadas.

•	 O canal da câmera ativa será exibido na 
barra de status.

Nota: Se apenas uma câmera estiver conectada, 
o botão não terá efeito.
4) Botão de Controle Direcional:

•	 No modo de monitoramento, pressione as 
setas para mover a câmera (panorâmica/
inclinação).

•	 No menu principal, use as setas para 
navegação.

5) Botão “OK”:
•	 Pressione para acessar o menu e confirmar 

seleções/configurações.
6) Botão de Brilho e Volume:

•	 Pressione para exibir as configurações de 
brilho e volume.

•	 Use as setas para cima/baixo para ajustar 
o volume.

•	 Use as setas para a esquerda/direita para 
ajustar o brilho da tela.

7) Botão de Comunicação Bidirecional:
•	 Pressione e mantenha pressionado para 

falar.
8) Microfone

9) Antena Externa:
•	 Levante a antena para melhorar o sinal.

10) Alto-falante
11) Botão de Liga/Desliga:

•	 Pressione e segure para ligar ou desligar o 
dispositivo.

•	 Pressione rapidamente para ativar o modo 
de espera.

12) Slot para Cartão
13) Porta de Carregamento
14) Suporte do Monitor

4. BARRA DE STATUS

1) Intensidade do sinal
2) Nível da bateria
3) Câmera (canal selecionado)
4) Som
5) Alto-falante – ativado
6) Lembrete de alimentação ativado
7) �Detecção de som – ativa quando a função VOX 

está ativada
8) Temperatura do ambiente
9) Data e hora
10) Alerta de bateria fraca
11) Sem sinal
12) Alarme sonoro
13) Alarme de temperatura
14) Lembrete de alimentação
15) Cartão SD detectado na câmera

5. CONECTANDO A CÂMERA 
AO MONITOR

5a) Conecte a câmera a uma tomada de energia. 
A câmera realizará um auto-teste e começará 
a se mover para cima/baixo e para a esquerda/
direita.
5b) Pressione e mantenha pressionado o Botão A 
para ligar o monitor.
IMPORTANTE! Certifique-se de que o monitor 
esteja totalmente carregado antes de conectá-lo 
à câmera pela primeira vez.
Assim que a câmera e o monitor estiverem 
conectados, o vídeo aparecerá na tela. Você já 
pode começar a usar a babá eletrônica.
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6. ADICIONANDO UMA CÂMERA

Acesse o menu principal e selecione Câmeras → 
escolha o Canal 1 → pressione o botão OK para 
iniciar o pareamento (Emparelhando, por favor 
aguarde...) → ligue a câmera → Conectado.
IMPORTANTE! Se a câmera não se conectar 
com sucesso, verifique se está ligada. Se estiver, 
pressione o botão de Reset na câmera e certifique-
se de que a distância entre o monitor e a câmera 
seja de até 2 metros. Depois, repita os passos 
acima para adicionar a câmera.
Se desejar conectar mais de uma câmera, siga os 
mesmos passos, selecionando o Canal 2, Canal 3 
ou Canal 4, conforme necessário.

7. CONFIGURANDO O 
TEMPORIZADOR DE ALIMENTAÇÃO

Acesse o menu e selecione Temporizador de 
Alimentação (Feeding Timer) → use as setas 
para cima/baixo para ajustar o horário → use 
as setas esquerda/direita para selecionar: 
temporizador único/temporizador recorrente/
ativar ou desativar relógio.
Nota: Você pode escolher entre um temporizador 
único ou modo repetitivo.
Se não quiser usar a função de temporizador de 
alimentação, desative-a.

8. ALARME SONORO

Acesse o menu principal e selecione Alarme 
Sonoro (Sound Alarm), depois escolha um dos três 
níveis de detecção de som:

•	 BAIXO – O alarme é acionado por choro alto.
•	 MÉDIO – O alarme é acionado por voz 

elevada.
•	 ALTO – O alarme é acionado por conversa 

normal.
Quando a câmera detectar um nível de som (dB) 
que exceda o limite selecionado, a tela LCD do 
monitor se acenderá e exibirá um ícone  no 
centro da tela. 
Um som de alarme (“bip-bip”) tocará por cerca de 
30 segundos. Se a câmera continuar a detectar 
som acima do limite, o alarme será repetido 
continuamente. Pressione qualquer botão no 
monitor para interromper o alarme sonoro.
Você também pode acessar o menu principal → 
Alarme Sonoro para desativar a função.

9. ALARME DE TEMPERATURA

Acesse o menu principal e selecione Alarme 
de Temperatura (Temp. Alarm) para ativar ou 
desativar o alarme.
Use as teclas de seta para configurar a temperatura 
em graus Celsius (°C) ou Fahrenheit (°F).
A faixa de temperatura permitida por padrão 
é entre 18–30°C.
Quando a temperatura cair abaixo ou subir acima 
dessa faixa, o alarme será ativado. A tela LCD será 
ligada e mostrará um ícone . 

Um som de alarme (“bip-bip”) será ouvido por 
cerca de 30 segundos.
Se a temperatura permanecer fora do intervalo 
aceitável, o alarme continuará a soar.
Pressione qualquer botão para parar o alarme.

10. TOCAR CANÇÃO DE NINAR

Acesse o menu principal e selecione Música 
(Music). Escolha uma canção de ninar de #1 a #8.
Você pode selecionar: Reprodução única (ícone 
com seta azul) ou Reprodução sequencial (ícone 
com seta amarela).

11. CONFIGURAÇÕES DE TELA

Acesse o menu principal e selecione o ícone 
de Configurações de Tela (Display Settings). 
O tempo padrão para desligar a tela (modo de 
repouso) é de 1 minuto. Use as teclas de seta para 
escolher entre 1, 10 ou 30 minutos.
Para desativar essa função, selecione o ícone OFF.

12. GRAVAÇÃO DE VÍDEO

Acesse o menu principal e selecione o ícone de 
Gravação (Recording). Cada arquivo de vídeo 
terá duração de 1 minuto. Se não precisar dessa 
função, você pode desativá-la.
Nota: Antes de gravar, configure a data e hora do 
monitor de acordo com o horário local.
Ao inserir um cartão TF pela primeira vez, 
aparecerá uma solicitação para formatar o cartão. 
Selecione OK.
Uma câmera com cartão TF pode gravar em 
resolução 1920×1080 no formato .mp4.
ATENÇÃO! As gravações não podem ser 
reproduzidas no monitor, apenas em um 
computador.
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ATENÇÃO! O cartão SD só será reconhecido se 
for inserido antes de ligar a câmera.

13. REPRODUÇÃO DE VÍDEO

Acesse o menu e selecione o ícone de Reprodução 
(Playback). Localize o vídeo que deseja reproduzir 
e pressione OK.
Se nenhum cartão SD estiver inserido, o modo de 
reprodução não poderá ser acessado. Aparecerá 
uma mensagem: “Insira o cartão SD”.

14. CONFIGURAÇÕES DO SISTEMA

14-1: Acesse o menu principal e selecione 
Configurações do Sistema (System Settings) 
para acessar o menu de configuração.
14-2: Configuração de Data e Hora – Use as 
setas esquerda/direita para selecionar o campo 
de data ou hora e as setas cima/baixo para 
ajustar os valores.
14-3: Restaurar Configurações de Fábrica – 
Selecione Redefinir (Reset).
14-4: Configurações Avançadas:

•	 Visualize a capacidade total e disponível do 
cartão TF.

•	 Inverter imagem (Picture Flip) – Você pode 
ativar ou desativar essa opção.

14-5: Informações da Versão – Exibe a versão 
atual do firmware do dispositivo.

15. CONFIGURAÇÕES DE IDIOMA

Acesse o menu principal e selecione Idioma 
(Language) para escolher o idioma desejado.
Após a confirmação, o monitor será reiniciado 
automaticamente.
Nota: Certifique-se de que o monitor esteja com 
bateria suficiente antes de alterar o idioma.
Nota: Os avisos de voz da câmera serão 
sincronizados com o idioma do monitor.

16. MONTAGEM DA CÂMERA COM O 
SUPORTE

ERGUNTAS FREQUENTES (FAQ)
1. O monitor LCD não exibe a imagem da 
câmera.

•	 Verifique se a câmera está ligada.
•	 Se a câmera estiver ligada, restaure as 

configurações de fábrica e adicione-a 
novamente conforme descrito na seção 6 
“ADICIONANDO UMA CÂMERA”.

2. Há um som desagradável durante 
a comunicação bidirecional.
Resposta:

•	 Se a câmera e o monitor estiverem a menos 
de 2 metros de distância, pode ocorrer 
ruído — isso é um fenômeno físico normal. 
Afaste o monitor pelo menos 2 metros da 
câmera.

•	 Reduza o volume do monitor.
3. A bateria do monitor descarrega rapidamente.

•	 Se o modo de repouso (Dormant 
Mode) não estiver ativado, o monitor 
permanecerá ligado o tempo todo, o que 
causa um consumo mais rápido da bateria. 
Recomendamos ativar o modo de repouso 
com um temporizador ajustado para 10 ou 
30 segundos para economizar bateria.

•	 A luminosidade da tela pode estar muito alta 
— tente reduzi-la.

4. O alcance do sinal entre a câmera e o monitor 
é muito curto.

•	 Em áreas externas, a câmera e o monitor 
podem se comunicar a uma distância de até 
300 metros.

•	 Em ambientes internos, o alcance pode 
ser reduzido devido a interferências (por 
exemplo, várias paredes ou dispositivos sem 
fio).

INSTRUÇÕES DE CUIDADO 
E MANUTENÇÃO

�� Não pise no cabo de alimentação nem permita 
que ele fique dobrado ou preso, especialmente 
nas tomadas, conectores ou no ponto de saída 
do cabo no dispositivo.

�� Posicione as unidades dos pais e do bebê, bem 
como os adaptadores de energia, de forma a 
permitir ventilação adequada. Não os cubra 
com roupas, toalhas, cobertores ou materiais 
semelhantes.

�� Sempre desconecte os dispositivos durante 
tempestades ou se não forem usados por um 
período prolongado.

�� Não mergulhe as unidades dos pais ou do bebê 
em água e não as lave sob água corrente.

�� Limpe as partes do monitor do bebê e  os 
adaptadores com um pano seco após 
desconectar os dispositivos da tomada.

�� Impressões digitais ou poeira na lente da 
unidade do bebê podem afetar o desempenho 
da câmera. Evite tocar na lente com os dedos.

�� Armazene o produto em local fresco e seco.
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OM EEN VEILIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN, 
VOLGT U ALLE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN 

AANBEVELINGEN IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING OP!

GEBRUIKSAANWIJZING
BELANGRIJK! BEWAREN VOOR 

TOEKOMSTIG GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN!

WAARSCHUWING! VEILIGHEIDSINSTRUCTIES!
DIT PRODUCT IS BEDOELD ALS HULPMIDDEL EN KAN 

GEEN VERANTWOORDE EN ADEKWATE TOEZICHT VAN EEN 
VOLWASSENE VERVANGEN! 

GEBRUIK DIT PRODUCT ALLEEN VOOR HET DOEL WAARVOOR HET 
IS BEDOELD!

�� WAARSCHUWING! DIT PRODUCT MAG ALLEEN DOOR VOLWASSENEN WORDEN 
GEBRUIKT!

�� WAARSCHUWING! DIT APPARAAT IS GEEN SPEELGOED EN MOET BUITEN BEREIK VAN 
KINDEREN WORDEN GEHOUDEN! Laat kinderen niet met de camera spelen!

�� WAARSCHUWING! PLAATS DE CAMERA NOOIT IN HET LEDIKANT OF BED VAN HET KIND!
�� WAARSCHUWING! HOUD ADAPTERS, OUDER- EN BABY-UNITS (MONITOR EN CAMERA) 

ALTIJD BUITEN BEREIK VAN KINDEREN OM VERWONDINGEN OF VERSTIKKING TE 
VOORKOMEN!

�� WAARSCHUWING! GEBRUIK DE BABYFOON NOOIT IN VOCHTIGE OMGEVINGEN, DICHT 
BIJ WATER OF ONDERDOMPELD IN WATER!

�� WAARSCHUWING! GEBRUIK DE CAMERA ALLEEN BINNENSHUIS! De camera is niet 
waterdicht en niet geschikt voor gebruik buitenshuis.

�� WAARSCHUWING! CONTROLEER ALTIJD DE TOESTAND VAN ALLE ONDERDELEN VOOR 
GEBRUIK. Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

�� WAARSCHUWING! UIT DE BUURT VAN VUUR HOUDEN! Om oververhitting te voorkomen, 
houd de camera en adapters uit de buurt van warmtebronnen of apparaten die warmte afgeven.

�� WAARSCHUWING! PLAATS GEEN ADAPTERS OP PLAATSEN WAAR KINDEREN EROP 
KUNNEN STAPPEN. Een stoot tegen een aangesloten adapter kan schade veroorzaken en 
ernstig letsel tot gevolg hebben.

�� Gebruik alleen de adapters die door de fabrikant zijn geleverd.
�� Monteer de camera stevig op een draagkrachtige ondergrond. Monteer de camera niet boven een 

wieg of in de buurt van water.
�� Bedek of blokkeer de ventilatieopeningen van de camera niet.
�� Als u een draadloze telefoon, videoapparaat, Wi-Fi-netwerk, magnetron of Bluetooth-apparaten 

op 2,4 GHz gebruikt en er treedt storing op, verplaats dan de baby-unit (camera) verder weg totdat 
de storing verdwijnt.

�� Gebruik geen reserveonderdelen of componenten die niet door de fabrikant zijn geleverd! 
De fabrikant is niet verantwoordelijk voor de veiligheid bij gebruik van niet-originele of niet-
goedgekeurde onderdelen.

�� Breng geen wijzigingen of aanpassingen aan het product aan! Verander het elektrische systeem 
niet en voeg geen elektrische componenten toe! Neem contact op met de verkoper of een erkend 
servicecentrum indien nodig.



NL

82

�� Controleer vóór het aansluiten van de adapters of de vermelde spanning overeenkomt met de 
netspanning op uw locatie. Zo niet, dan kan het product beschadigd raken!

�� Gebruik geen beschadigde adapters.
�� Verwijder geen etiketten of waarschuwingen van het product! Ze zijn belangrijk voor veilig gebruik.
�� Stel de camera niet bloot aan hoge temperaturen, direct zonlicht of vocht.
�� Bij gebruik van een geheugenkaart: schakel de camera uit voordat u de kaart plaatst of verwijdert.
�� Houd plastic verpakkingen uit de buurt van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR LITHIUM-POLYMEERBATTERIJEN

�� De adapter mag ALLEEN DOOR EEN VOLWASSENE worden aangesloten!
�� Buig, doorboor (vooral niet met metalen voorwerpen) of beschadig de batterij niet.
�� Laad de batterij alleen op met de adapters die door de fabrikant zijn meegeleverd!
�� Voorkom kortsluiting!
�� Bewaar bij kamertemperatuur.
�� Niet blootstellen aan direct zonlicht!
�� Laat een batterij die wordt opgeladen nooit zonder toezicht achter!

OPMERKING: Het batterijcompartiment bevindt zich aan de achterkant van de ouder-unit.
TIP: Laad de batterij volledig op vóór het eerste gebruik om de levensduur te verlengen en de conditie 
te behouden.
BELANGRIJK! Neem contact op met de verkoper of een erkend servicecentrum om de batterij 
te vervangen!
WAARSCHUWING! Aan het einde van de levensduur van dit product mag u het niet 
samen met het normale huishoudelijke afval weggooien. Breng het in plaats daarvan 
naar een officieel inzamelpunt voor recycling. Afval afkomstig van beschadigde 
elektronische en videoapparaten, batterijen en adapters moet apart worden ingezameld.
Gooi deze onderdelen niet weg in containers voor gemengd huishoudelijk afval! Lever ze uitsluitend 
in bij daartoe aangewezen inzamelpunten. Op deze manier levert u een belangrijke bijdrage aan de 
bescherming van het milieu en aan het beperken van de schadelijke effecten van stoffen in batterijen 
en adapters op milieu en volksgezondheid.

PRODUCTSPECIFICATIES
�� Digitale babyfoon met video die werkt op 

2,4 GHz;
�� Zendvermogen: 17 dBm
�� Resolutie: 1920x1080P pixels
�� Bereik (zonder obstakels): tot 300 meter in 

open ruimte;
�� Adapters: 2 stuks
�� Li-Pol batterij: 5000 mAh
�� 7” FULL HD videodisplay
�� Camera: 3,0-megapixel CMOS-sensor
�� Nachtzicht: bereik van 5 meter
�� Temperatuursensor
�� VOX (automatische activatie van de baby-unit 

bij geluidsdetectie)
�� Pan (330°) en tilt (110°) camera-besturing 

(Pan & Tilt)

�� Alarmfunctie
�� Muziekspeler
�� Opnamefuncties
�� Tweewegcommunicatie
�� 6 LED-lampjes
�� Slaapstand (Dormant mode)
�� Meertalig menu

1. HOOFDONDERDELEN

De verpakking bevat: 
1.	 Monitor (1 stuk)
2.	 Camera (1 stuk)
3.	 Voedingsadapters (2 stuks)
4.	 USB-kabels (2 stuks)
5.	 Siliconen camerasteun (1 stuk)
Opmerking: Zorg ervoor dat alle onderdelen 
aanwezig zijn.
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2. KNOPPEN EN INTERFACE VAN 
DE CAMERA 

1. Microfoon
2. Nachtzichtsensor
3. Lens
4. Nachtzicht LED-lampjes
5. TF-kaartsleuf (geheugenkaart)
6. Resetknop
7. Temperatuursensor
8. Luidspreker
9. Type-C oplaadpoort
Opmerking: De resetknop wordt gebruikt om de 
verbinding tussen de camera en de monitor te 
wissen.

3. KNOPPEN EN INTERFACE VAN 
DE MONITOR

1) Indicatorlampje: 
•	 Het lampje brandt groen tijdens normaal 

gebruik en rood tijdens het opladen.
•	 Wanneer de batterij volledig is opgeladen, 

verandert het lampje naar groen.
2) “Terug”-knop:

•	 In de monitorstand: druk om het menu te 
openen.

•	 In het hoofdmenu: druk om terug te keren 
naar het vorige menu.

3) Camera-wisselknop:
•	 Druk om te schakelen tussen de 

aangesloten camera’s.
•	 Het actieve camerakanaal wordt 

weergegeven in de statusbalk.
Let op: Als er maar één camera is verbonden, 
heeft deze knop geen effect.
4) Richtingsbediening (pijltjestoetsen):

•	 In de monitorstand: gebruik de pijlen om de 
camera te draaien (pan/tilt).

•	 In het hoofdmenu: gebruik de pijlen om te 
navigeren.

5) “OK”-knop:
•	 Druk om het menu te openen en keuzes of 

instellingen te bevestigen.
6) Helderheid en volume-knop:

•	 Druk om de instellingen voor helderheid en 
volume weer te geven.

•	 Gebruik de omhoog/omlaag pijlen om het 
volume aan te passen.

•	 Gebruik de links/rechts pijlen om de 
helderheid van het scherm aan te passen.

7) Tweewegcommunicatieknop:
•	 Houd de knop ingedrukt om te spreken.

8) Microfoon
9) Externe antenne:

•	 Trek de antenne uit voor een beter signaal.
10) Luidspreker
11) Aan/uit-knop:

•	 Houd ingedrukt om het apparaat aan of uit 
te zetten.

•	 Druk kort om de stand-bymodus te 
activeren.

12) Kaartsleuf
13) Oplaadpoort
14) Standaard van de monitor

4. STATUSBALK

1) Signaalsterkte
2) Batterijniveau
3) Camera (geselecteerd kanaal)
4) Geluid
5) Luidspreker – ingeschakeld
6) Voedingsherinnering geactiveerd
7) �Geluidsdetectie – wordt geactiveerd wanneer 

VOX is ingeschakeld
8) Kamertemperatuur
9) Datum en tijd
10) Waarschuwing voor lage batterij
11) Geen signaal
12) Geluidsalarm
13) Temperatuuralarm
14) Voedingsherinnering

5. DE CAMERA VERBINDEN MET 
DE MONITOR

5a) Steek de stekker van de camera in een 
stopcontact. De camera voert een zelftest uit 
en beweegt automatisch op en neer en van links 
naar rechts.
5b) Houd knop A ingedrukt om de monitor in te 
schakelen.
BELANGRIJK! Zorg ervoor dat de monitor 
volledig is opgeladen voordat u deze voor de 
eerste keer met de camera verbindt.
Zodra de camera en monitor zijn verbonden, 
verschijnt het videobeeld op het scherm. U kunt 
nu beginnen met het gebruiken van de babyfoon.
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6. EEN CAMERA TOEVOEGEN

Ga naar het hoofdmenu en selecteer Camera’s 
→ kies Kanaal 1 → druk op de OK-knop om het 
koppelproces te starten (Koppelen, een moment 
geduld...) → schakel de camera in → Verbonden.
BELANGRIJK! Als de camera niet succesvol 
verbinding maakt, controleer dan of deze is 
ingeschakeld.
Als dat het geval is, druk op de Reset-knop van 
de camera en zorg dat de afstand tussen monitor 
en camera maximaal 2 meter is.
Herhaal daarna bovenstaande stappen om de 
camera toe te voegen.
Als u meerdere camera’s wilt koppelen, volg 
dan dezelfde stappen en kies respectievelijk 
Kanaal 2, Kanaal 3 of Kanaal 4.

7. DE VOEDINGSTIMER INSTELLEN

Open het menu en selecteer Voedingstimer 
(Feeding Timer) → gebruik de omhoog/
omlaag pijlen om de tijd in te stellen → gebruik 
de links/rechts pijlen om te kiezen tussen: 
eenmalige timer, terugkerende timer, klok in-/
uitschakelen.
Opmerking: U kunt kiezen voor een eenmalige 
herinnering of een herhalende modus.
Als u de voedingstimer niet wilt gebruiken, 
schakel deze dan uit.

8. GELUIDSALARM

Ga naar het hoofdmenu en selecteer 
Geluidalarm (Sound Alarm). Kies vervolgens 
een van de drie niveaus voor geluidsdetectie:

•	 LAAG – Het alarm wordt geactiveerd door 
hard gehuil.

•	 MIDDEL – Het alarm wordt geactiveerd 
door een luide stem.

•	 HOOG – Het alarm wordt geactiveerd door 
een normaal gesprek.

Wanneer de camera een geluidsniveau (dB) 
detecteert dat de ingestelde drempel overschrijdt, 
licht het LCD-scherm van de monitor op en wordt er 
een pictogram weergegeven  in het midden 
van het scherm. 
Een alarmsignaal (“biep-biep”) zal ongeveer 
30 seconden klinken. Als het geluid boven de 
drempel blijft, wordt het alarm herhaald.
Druk op een willekeurige knop op de monitor om 
het geluidsalarm te stoppen. U kunt ook naar 
het hoofdmenu gaan → Geluidalarm om deze 
functie uit te schakelen.

9. TEMPERATUURALARM

Ga naar het hoofdmenu en selecteer 
Temperatuuralarm (Temp. Alarm) om het alarm 
in of uit te schakelen.
Gebruik de pijltjestoetsen om de temperatuur in te 
stellen in graden Celsius (°C) of Fahrenheit (°F).
Het standaard toegestane temperatuurbereik is 
tussen 18–30°C.
Wanneer de temperatuur onder of boven dit 
bereik komt, wordt er een alarm geactiveerd. Het 
LCD-scherm gaat aan en toont een pictogram 

.

Een alarmsignaal (“biep-biep”) zal ongeveer 
30 seconden te horen zijn.
Als de temperatuur buiten het toegestane bereik 
blijft, blijft het alarm actief.
Druk op een willekeurige knop om het alarm te 
stoppen.

10. EEN WIEGELIED AFSPELEN

Ga naar het hoofdmenu en selecteer Muziek 
(Music). Kies een wiegelied van #1 tot #8.
U kunt kiezen voor: Eenmalige afspelen 
(pictogram met blauwe pijl)/ Herhaald afspelen 
in volgorde (pictogram met gele pijl).

11. SCHERMINSTELLINGEN

Ga naar het hoofdmenu en selecteer het 
pictogram Scherminstellingen (Display 
Settings). De standaardtijd voor automatisch 
uitschakelen van het scherm (slaapstand) is 
1 minuut. Gebruik de pijltjestoetsen om te 
kiezen tussen 1, 10 of 30 minuten.
Om deze functie uit te schakelen, selecteert u het 
pictogram OFF.

12. VIDEO-OPNAME

Ga naar het hoofdmenu en selecteer het 
pictogram Opname (Recording). Elke video-
opname heeft een duur van 1 minuut.
Als u deze functie niet nodig hebt, kunt u deze 
uitschakelen.
Opmerking: Stel vóór het opnemen de datum en 
tijd van de monitor in volgens uw lokale tijd.
Wanneer u een TF-kaart voor het eerst plaatst, 
verschijnt er een melding om de kaart te 
formatteren. Selecteer OK. 
Een camera met een TF-kaart kan opnemen in 
1920×1080 resolutie in .mp4-formaat.
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WAARSCHUWING! Opnames kunnen niet 
worden afgespeeld op de monitor, maar kunnen 
wel op een computer worden bekeken.
WAARSCHUWING! De SD-kaart wordt 
alleen herkend als deze is geplaatst vóór het 
inschakelen van de camera.

13. VIDEO-AFSPELEN

Ga naar het menu en selecteer het pictogram 
Afspelen (Playback). Zoek de video die u wilt 
afspelen en druk op OK.
Als er geen SD-kaart is geplaatst, kunt u de 
afspeelfunctie niet gebruiken. Er verschijnt een 
bericht: “Plaats SD-kaart a.u.b.”.

14. SYSTEEMINSTELLINGEN

14-1: Ga naar het hoofdmenu en selecteer 
Systeeminstellingen (System Settings) om het 
configuratiemenu te openen.
14-2: Datum- en tijdinstellingen – Gebruik de 
links/rechts pijlen om het datum- of tijdveld te 
selecteren, en de omhoog/omlaag pijlen om de 
waarden aan te passen.
14-3: Fabrieksinstellingen herstellen – Selecteer 
Reset.
14-4: Geavanceerde instellingen:

•	 Bekijk de totale en beschikbare capaciteit 
van de TF-kaart.

•	 Afbeelding draaien (Picture Flip) – Deze 
optie kunt u in- of uitschakelen.

14-5: Versie-informatie – Toont de huidige 
firmwareversie van het apparaat.

15. TAALINSTELLINGEN

Ga naar het hoofdmenu en selecteer Taal 
(Language) om uw gewenste taal te kiezen.
Na bevestiging wordt de monitor automatisch 
opnieuw opgestart.
Opmerking: Zorg ervoor dat de monitor 
voldoende batterij heeft voordat u de taal wijzigt.
Opmerking: De spraakmeldingen van de 
camera worden gesynchroniseerd met de taal 
van de monitor.

16. DE CAMERA MONTEREN MET 
DE HOUDER

VEELGESTELDE VRAGEN (FAQ)
1. Het LCD-scherm toont geen camerabeeld.

•	 Controleer of de camera is ingeschakeld.
•	 Als de camera aan staat, reset deze dan 

naar de fabrieksinstellingen en voeg de 

camera opnieuw toe zoals beschreven in 
sectie 6 “EEN CAMERA TOEVOEGEN”.

2. Er is een onaangenaam geluid tijdens de 
tweewegcommunicatie.
Antwoord:

•	 Als de camera en monitor minder dan 
2 meter van elkaar verwijderd zijn, kan er 
ruis ontstaan — dit is een normaal fysisch 
verschijnsel. Plaats de monitor op minstens 
2 meter afstand van de camera.

•	 Verlaag het volume van de monitor.
3. De batterij van de monitor raakt snel leeg.

•	 Als de slaapstand (Dormant mode) niet 
is ingeschakeld, blijft de monitor continu 
aan, wat de batterij sneller laat leeglopen. 
Wij raden aan om de slaapstand te 
activeren met een timer ingesteld op 10 of 
30 seconden om energie te besparen.

•	 De helderheid van het scherm kan te hoog 
staan – probeer deze te verlagen.

4. Het signaalbereik tussen de camera en de 
monitor is te klein.

•	 Buiten kunnen de camera en monitor tot 
wel 300 meter van elkaar communiceren.

•	 Binnen kan het bereik worden verminderd 
door storingen (bijvoorbeeld meerdere 
muren of draadloze apparaten).

ONDERHOUDS- EN 
VERZORGINGSINSTRUCTIES

�� Ga niet op het netsnoer staan en zorg dat het 
niet bekneld raakt, vooral bij de stekkers, het 
stopcontact of waar het snoer het apparaat 
binnengaat.

�� Plaats zowel de ouder- als baby-unit, evenals 
de adapters, op een goed geventileerde plek. 
Bedek ze niet met kleding, handdoeken, 
dekens of vergelijkbare materialen.

�� Haal altijd de stekker uit het stopcontact 
tijdens onweer of wanneer het apparaat voor 
langere tijd niet wordt gebruikt.

�� Dompel de ouder- of baby-units niet onder in 
water en was ze niet onder stromend water.

�� Maak onderdelen van de babyfoon en de 
adapters schoon met een droge doek nadat 
u de apparaten hebt losgekoppeld van het 
stopcontact.

�� Vingerafdrukken of stof op de lens van 
de baby-unit kunnen de prestaties van de 
camera beïnvloeden. Vermijd aanraking van 
de lens met uw vingers.

�� Bewaar het product op een koele en droge 
plaats.
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ABYSTE ZAJISTILI BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TOHOTO 
PRODUKTU, DODRŽUJTE VŠECHNA VAROVÁNÍ, POKYNY 
A DOPORUČENÍ UVEDENÁ V TOMTO NÁVODU K POUŽITÍ!

NÁVOD K POUŽITÍ
DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 

POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ!

UPOZORNĚNÍ! BEZPEČNOSTNÍ POKYNY!
TENTO VÝROBEK JE URČEN JAKO POMŮCKA A NEMŮŽE 

NAHRADIT ZODPOVĚDNÝ DOZOR DOSPĚLÉ OSOBY! 

POUŽÍVEJTE VÝROBEK POUZE K ÚČELU, KE KTERÉMU JE URČEN!

�� UPOZORNĚNÍ! TENTO PRODUKT MUSÍ BÝT POUŽÍVÁN POUZE DOSPĚLÝMI!
�� UPOZORNĚNÍ! TOTO ZAŘÍZENÍ NENÍ HRAČKA A MUSÍ BÝT UCHOVÁNO MIMO DOSAH 

DĚTÍ! Nedovolte dětem, aby si s kamerou hrály!
�� UPOZORNĚNÍ! NIKDY NEUMISŤUJTE KAMERU DO POSTÝLKY NEBO POSTELE DÍTĚTE!
�� UPOZORNĚNÍ! ADAPTÉRY, RODIČOVSKOU A DĚTSKOU JEDNOTKU (MONITOR A KAMERU) 

VŽDY UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ, ABYSTE PŘEDEŠLI ZRANĚNÍ NEBO UDUŠENÍ!
�� UPOZORNĚNÍ! NIKDY NEPOUŽÍVEJTE DĚTSKOU CHŮVIČKU VE VLHKÉM PROSTŘEDÍ, 

BLÍZKO VODY NEBO PONOŘENOU VE VODĚ!
�� UPOZORNĚNÍ! KAMERU POUŽÍVEJTE POUZE VE VNITŘNÍM PROSTŘEDÍ! Kamera není 

vodotěsná a není určena pro venkovní použití.
�� UPOZORNĚNÍ! PŘED POUŽITÍM VŽDY ZKONTROLUJTE STAV VŠECH SOUČÁSTÍ. 

Nepoužívejte výrobek, pokud chybí nějaké části nebo jsou poškozené.
�� UPOZORNĚNÍ! DRŽTE MIMO DOSAH OHNĚ! Aby nedošlo k přehřátí, držte kameru a adaptéry 

mimo zdroje tepla nebo zařízení vyzařující teplo.
�� UPOZORNĚNÍ! NEUMISŤUJTE ADAPTÉRY TAM, KDE BY NA NĚ DÍTĚ MOHLO ŠLÁPNOUT. 

Náraz do zapojeného adaptéru může způsobit jeho poškození a vážné zranění.
�� Používejte pouze adaptéry dodané výrobcem.
�� Kameru bezpečně připevněte na pevný povrch, který unese její hmotnost. Neumisťujte kameru 

nad postýlku ani blízko vody.
�� Nezakrývejte ani neblokujte ventilační otvory kamery.
�� Pokud používáte bezdrátový telefon, video zařízení, Wi-Fi síť, mikrovlnku nebo Bluetooth zařízení 

pracující na frekvenci 2,4 GHz a dojde k rušení, přesuňte dětskou jednotku (kameru) dále, dokud 
rušení nezmizí.

�� Nepoužívejte náhradní díly nebo komponenty, které nejsou dodány výrobcem! Výrobce nenese 
odpovědnost za bezpečnost v případě použití neoriginálních nebo neschválených součástí.

�� Neprovádějte žádné změny nebo úpravy zařízení! Neupravujte elektrický systém ani nepřidávejte 
elektrické součásti! V případě potřeby kontaktujte prodejce nebo autorizované servisní středisko.

�� Před zapojením adaptéru zkontrolujte, zda je uvedené napětí shodné s místním napětím 
v elektrické síti. Jinak může dojít k poškození zařízení!

�� Nepoužívejte poškozené adaptéry.
�� Neodstraňujte štítky nebo varování umístěná na zařízení! Jsou důležitá pro bezpečné používání.
�� Nevystavujte kameru vysokým teplotám, přímému slunci ani vlhkosti.
�� Při použití paměťové karty: před zasunutím nebo vyjmutím karty kameru vypněte.
�� Uchovávejte plastové obaly mimo dosah dětí – hrozí nebezpečí udušení.
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BEZPEČNOSTNÍ VAROVÁNÍ PRO LI-POL BATERIE

�� Adaptér smí ZAPOJIT POUZE DOSPĚLÁ OSOBA!
�� Baterii neohýbejte, nepropichujte (zejména kovovými předměty) ani jinak nepoškozujte.
�� Nabíjejte baterii pouze pomocí adaptérů dodaných výrobcem!
�� Zabraňte zkratu!
�� Uchovávejte při pokojové teplotě.
�� Nevystavujte přímému slunečnímu záření!
�� Nikdy nenechávejte nabíjející se baterii bez dozoru!

POZNÁMKA: Bateriový prostor se nachází na zadní straně rodičovské jednotky.
TIP: Před prvním použitím baterii zcela nabijte, abyste zachovali její kapacitu a prodloužili životnost.
DŮLEŽITÉ! Pro výměnu baterie kontaktujte prodejce nebo autorizované servisní středisko!
UPOZORNĚNÍ! Po skončení životního cyklu tohoto výrobku jej nevyhazujte do 
běžného komunálního odpadu. Místo toho jej odevzdejte na oficiálním sběrném místě 
určeném k recyklaci. Odpad vzniklý z poškozených elektronických a video zařízení, 
baterií a adaptérů musí být sbírán odděleně.
Nevyhazujte tyto materiály do nádob na směsný komunální odpad! Likvidujte je výhradně na určených 
sběrných místech. Tím významně přispějete k ochraně životního prostředí a snížíte potenciálně 
škodlivé účinky látek obsažených v bateriích a adaptérech na životní prostředí a lidské zdraví.

ECHNICKÉ SPECIFIKACE 
PRODUKTU
�� Digitální video chůvička fungující na 

frekvenci 2,4 GHz
�� Výstupní výkon: 17 dBm
�� Rozlišení: 1920×1080P pixelů
�� Dosah (bez překážek): až 300 m na volném 

prostranství
�� Adaptéry: 2 ks
�� Li-Pol baterie: 5000 mAh
�� 7“ FULL HD displej
�� Kamera: CMOS senzor s rozlišením 

3,0 megapixelu
�� Noční vidění: dosah až 5 m
�� Teplotní senzor
�� VOX (automatická aktivace jednotky dítěte 

při detekci zvuku)
�� Ovládání kamery – otáčení (Pan 330°) a 

naklánění (Tilt 110°)
�� Funkce alarmu
�� Přehrávač hudby
�� Funkce nahrávání
�� Obousměrná komunikace
�� 6 LED diod
�� Režim spánku (Dormant mode)
�� Vícejazyčné menu

1. HLAVNÍ SOUČÁSTI

Balení obsahuje: 
1.	 Monitor (1 ks)
2.	 Kamera (1 ks)
3.	 Napájecí adaptéry (2 ks)
4.	 USB kabely (2 ks)
5.	 Silikonový držák kamery (1 ks)
Poznámka: Ujistěte se, že všechny součásti jsou 
přítomny.

2. TLAČÍTKA A ROZHRANÍ KAMERY 

1. Mikrofon
2. Senzor nočního vidění
3. Objektiv
4. Noční LED osvětlení
5. Slot na TF kartu (paměťová karta)
6. Tlačítko reset
7. Teplotní senzor
8. Reproduktor
9. Nabíjecí port typu C
Poznámka: Tlačítko reset slouží k vymazání 
spojení mezi kamerou a monitorem.
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3. TLAČÍTKA A ROZHRANÍ 
MONITORU

1) Kontrolka: 
•	 Svítí zeleně při běžném provozu, červeně 

při nabíjení.
•	 Po úplném nabití baterie se barva změní 

zpět na zelenou.
2) Tlačítko „Zpět“:

•	 V režimu sledování: stiskněte pro vstup do 
nabídky.

•	 V hlavní nabídce: stiskněte pro návrat do 
předchozí nabídky.

3) Tlačítko pro přepnutí kamery:
•	 Stisknutím přepnete mezi připojenými 

kamerami.
•	 Aktivní kanál kamery se zobrazí na 

stavovém řádku.
Poznámka: Pokud je připojena pouze jedna 
kamera, tlačítko nebude mít žádný efekt.
4) Směrové ovládací tlačítko:

•	 V režimu sledování: stisknutím šipek 
posunete kameru (otáčení / náklon).

•	 V hlavním menu: použijte pro navigaci.
5) Tlačítko „OK“:

•	 Stiskněte pro vstup do nabídky a potvrzení 
výběru nebo nastavení.

6) Tlačítko pro jas a hlasitost:
•	 Stiskněte pro zobrazení nastavení jasu 

a hlasitosti.
•	 Šipky nahoru/dolů – úprava hlasitosti.
•	 Šipky vlevo/vpravo – úprava jasu 

obrazovky.
7) Tlačítko pro obousměrnou komunikaci:

•	 Stiskněte a držte pro mluvení do zařízení.
8) Mikrofon
9) Vnější anténa:

•	 Vytáhněte anténu pro lepší signál.
10) Reproduktor
11) Tlačítko napájení:

•	 Dlouhým stiskem zapnete nebo vypnete 
zařízení.

•	 Krátkým stiskem aktivujete pohotovostní 
režim.

12) Slot pro kartu
13) Nabíjecí port
14) Stojánek monitoru

4. STAVOVÝ ŘÁDEK

1) Síla signálu
2) Stav baterie
3) Kamera (zvolený kanál)
4) Zvuk
5) Reproduktor – zapnutý
6) ktivní připomenutí krmení
7) �Detekce zvuku – aktivní, pokud je zapnutá 

funkce VOX
8) Teplota v místnosti
9) Datum a čas
10) Upozornění na nízkou baterii
11) Žádný signál
12) Zvukový alarm
13) Teplotní alarm
14) Připomenutí krmení
15) Detekovaná SD karta v kameře

5. PŘIPOJENÍ KAMERY K 
MONITORU

5a) Zapojte kameru do elektrické zásuvky. 
Kamera provede automatickou kontrolu a začne 
se pohybovat nahoru/dolů a doleva/doprava.
5b) Stiskněte a podržte tlačítko A, abyste zapnuli 
monitor.
DŮLEŽITÉ! Před prvním připojením kamery 
k monitoru se ujistěte, že je monitor plně nabitý.
Jakmile je kamera připojena k monitoru, zobrazí 
se na obrazovce video. Nyní můžete dětskou 
chůvičku začít používat.

6. PŘIDÁNÍ KAMERY

Přejděte do hlavního menu a vyberte Kamery → 
zvolte Kanál 1 → stiskněte tlačítko OK pro 
spuštění párování (Probíhá párování, prosím 
čekejte…) → zapněte kameru → Připojeno.
DŮLEŽITÉ! Pokud se kamera nepřipojí úspěšně, 
zkontrolujte, zda je zapnutá. Pokud ano, 
stiskněte tlačítko Reset na kameře a ujistěte se, 
že vzdálenost mezi kamerou a monitorem je do 
2 metrů. Poté opakujte výše uvedené kroky pro 
opětovné přidání kamery.
Chcete-li připojit více kamer, postupujte stejným 
způsobem a zvolte Kanál 2, Kanál 3 nebo 
Kanál 4, dle potřeby.
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7. NASTAVENÍ ČASOVAČE KRMENÍ

Otevřete nabídku a vyberte Časovač krmení 
(Feeding Timer) → pomocí šipek nahoru/dolů 
nastavte čas → pomocí šipek vlevo/vpravo 
zvolte: jednorázový časovač, opakující se 
časovač, zapnutí/vypnutí hodin.
Poznámka: Můžete zvolit jednorázový režim 
nebo opakovaný režim.
Pokud nechcete tuto funkci využívat, vypněte ji.

8. ZVUKOVÝ ALARM

Přejděte do hlavního menu a vyberte Zvukový 
alarm (Sound Alarm), poté zvolte jednu ze tří 
úrovní detekce zvuku:

•	 NÍZKÁ – Alarm se spustí při hlasitém pláči.
•	 STŘEDNÍ – Alarm se spustí při zvýšeném 

hlasu.
•	 VYSOKÁ – Alarm se spustí při běžné 

konverzaci.
Když kamera detekuje hladinu zvuku (dB), která 
překročí zvolený práh, LCD obrazovka monitoru 
se rozsvítí a ve středu obrazovky se zobrazí 
ikona . 

Zvukový alarm („píp-píp“) bude znít přibližně 
30 sekund.
Pokud kamera stále detekuje zvuk nad 
nastaveným prahem, alarm se bude opakovaně 
spouštět.
Stisknutím jakéhokoli tlačítka na monitoru lze 
zvukový alarm vypnout.
Funkci lze také deaktivovat v hlavním menu → 
Zvukový alarm.

9. TEPLOTNÍ ALARM

Přejděte do hlavního menu a vyberte Teplotní 
alarm (Temp. Alarm) pro aktivaci nebo deaktivaci 
funkce.
Pomocí šipek nastavte požadovanou teplotu ve 
stupních Celsia (°C) nebo Fahrenheita (°F).
Výchozí přípustné rozmezí teploty je mezi 
18‑30 °C.
Když teplota klesne pod nebo překročí toto 
rozmezí, spustí se alarm. LCD obrazovka se 
rozsvítí a zobrazí ikonu . 

Zazní zvukový alarm „píp-píp“ po dobu asi 
30 sekund.

Pokud teplota zůstává mimo stanovený rozsah, 
alarm bude pokračovat.
Stisknutím jakéhokoli tlačítka lze alarm vypnout.

10. PŘEHRÁVÁNÍ UKOLÉBAVKY

Přejděte do hlavního menu a vyberte Hudba 
(Music). Vyberte ukolébavku č. 1 až č. 8.
Můžete zvolit: Jednorázové přehrání (ikona 
s modrou šipkou) / Postupné opakování (ikona 
se žlutou šipkou).

11. NASTAVENÍ DISPLEJE

Přejděte do hlavního menu a vyberte ikonu 
Nastavení displeje (Display Settings). Výchozí 
čas pro vypnutí obrazovky (režim spánku) je 
1  minuta. Pomocí šipek vyberte 1, 10 nebo 
30 minut.
Pro deaktivaci této funkce zvolte ikonu VYPNUTO 
(OFF).

12. ZÁZNAM VIDEA

Přejděte do hlavního menu a vyberte ikonu 
Záznam (Recording). Každý video soubor bude 
mít délku 1 minuty.
Pokud tuto funkci nepotřebujete, můžete ji 
vypnout.
Poznámka: Před zahájením nahrávání nastavte 
datum a čas monitoru podle místního času.
Při prvním vložení TF karty se zobrazí výzva k 
jejímu naformátování – zvolte OK.
Kamera s TF kartou může nahrávat ve formátu 
1920×1080 (.mp4).
VAROVÁNÍ! Záznamy nelze přehrávat na 
monitoru, ale pouze na počítači.
VAROVÁNÍ! SD karta bude rozpoznána pouze 
pokud je vložena před zapnutím kamery.

13. PŘEHRÁVÁNÍ VIDEA

Přejděte do menu a vyberte ikonu Přehrát 
(Playback). Vyhledejte požadované video 
a stiskněte OK.
Pokud není vložena SD karta, nelze přejít do 
režimu přehrávání. Zobrazí se zpráva: „Vložte 
SD kartu“.
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14. NASTAVENÍ SYSTÉMU

14-1: Přejděte do hlavního menu a vyberte 
Nastavení systému (System Settings) pro vstup 
do konfigurační nabídky.
14-2: Nastavení data a času – Pomocí šipek 
vlevo/vpravo vyberte pole a pomocí šipek 
nahoru/dolů upravte hodnoty.
14-3: Obnovení továrního nastavení – Vyberte 
Reset.
14-4: Pokročilé nastavení:

•	 Zobrazit celkovou a volnou kapacitu TF 
karty

•	 Otočení obrazu (Picture Flip) – můžete 
zapnout nebo vypnout

14-5: Verze firmwaru – Zobrazí aktuální verzi 
firmwaru zařízení.

15. NASTAVENÍ JAZYKA

Přejděte do hlavního menu a vyberte Jazyk 
(Language) a vyberte požadovaný jazyk.
Po potvrzení se monitor automaticky restartuje.
Poznámka: Před změnou jazyka se ujistěte, že 
má monitor dostatečně nabitou baterii.
Poznámka: Hlasové výzvy z kamery se 
automaticky synchronizují s jazykem monitoru.

16. MONTÁŽ KAMERY NA STOJAN

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY (FAQ)
1. LCD monitor nezobrazuje kameru.

•	 Zkontrolujte, zda je kamera zapnutá.
•	 Pokud je zapnutá, obnovte tovární 

nastavení a znovu ji přidejte podle pokynů 
v části 6 „PŘIDÁNÍ KAMERY“.

2. Při obousměrné komunikaci se ozývá 
nepříjemný zvuk.
Odpověď:

•	 Pokud je vzdálenost mezi kamerou 
a  monitorem menší než 2 metry, může 
dojít k rušení – jde o běžný fyzikální jev. 
Umístěte monitor alespoň 2 metry od 
kamery.

•	 Snižte hlasitost monitoru.
3. Monitor se rychle vybíjí.

•	 Pokud není aktivován režim spánku 
(Dormant mode), zůstává monitor neustále 
zapnutý, což urychluje vybíjení baterie. 
Doporučujeme aktivovat režim spánku 

s časovačem nastaveným na 10 nebo 
30 sekund pro úsporu energie.

•	 Jas obrazovky může být příliš vysoký – 
zkuste ho snížit.

4. Dosah signálu mezi kamerou a monitorem 
je příliš krátký.

•	 Ve venkovním prostředí může být dosah až 
300 metrů.

•	 Uvnitř může být dosah zkrácen rušením 
(např. více zdmi nebo bezdrátovými 
zařízeními).

POKYNY K PÉČI A ÚDRŽBĚ

�� Nestoupejte na napájecí kabel a nenechávejte 
ho skřípnutý, zejména u zástrček, zásuvek 
nebo místa, kde kabel vstupuje do zařízení.

�� Umístěte rodičovskou i dětskou jednotku 
a napájecí adaptéry tak, aby měly dostatečné 
větrání. Nepřikrývejte je oblečením, ručníky, 
dekami nebo podobnými materiály.

�� Zařízení vždy odpojte ze zásuvky během 
bouřky nebo pokud je nebudete delší dobu 
používat.

�� Neponořujte rodičovskou ani dětskou 
jednotku do vody a neumývejte je pod tekoucí 
vodou.

�� Po odpojení zařízení ze zásuvky je čistěte 
suchým hadříkem.

�� Otisky prstů nebo prach na objektivu dětské 
jednotky mohou ovlivnit výkon kamery – 
nedotýkejte se objektivu prsty.

�� Uchovávejte produkt na chladném a suchém 
místě.
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ამ პროდუქტის უსაფრთხო გამოყენების უზრუნველსაყოფად 
მიჰყევით ყველა გაფრთხილებას, ინსტრუქციას და რეკომენდაციას, 

რომელიც მოცემულია ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში!                                                                                    

გამოყენების ინსტრუქცია

მნიშვნელოვანია! შეინახეთ მომავალი 
მითითებისთვის: წაიკითხეთ ყურადღებით!

გაფრთხილება! უსაფრთხოების ინსტრუქციები!

ეს პროდუქტი შექმნილია დამხმარე საშუალებად და არ შეცვლის 
პასუხისმგებლიან უფროსის ზედამხედველობას! 

გამოიყენეთ პროდუქტი მხოლოდ მისი პირდაპირი დანიშნულებით!

�� გაფრთხილება! ეს პროდუქტი უნდა იქნეს გამოყენებული მხოლოდ მოზრდილების მიერ!
�� გაფრთხილება! ეს მოწყობილობა არ არის სათამაშო და იგი უნდა შეინახოთ ბავშვებისგან 

მოშორებით! არ მისცეთ ბავშვებს კამერით თამაში.
�� გაფრთხილება! კამერა არასდროს განათავსოთ საწოლში ან ბავშვის აკვანში!
�� გაფრთხილება! ადაპტერები, მშობლისა და ბავშვის ერთეულები (მონიტორი და კამერა) 

ყოველთვის შეინახეთ ბავშვებისგან მოშორებით, რათა თავიდან აიცილოთ დაზიანება ან 
დახრჩობა!

�� გაფრთხილება! არ გამოიყენოთ ბეიბიმონიტორი ტენიან გარემოში, წყლის სიახლოვეს ან წყალში 
ჩაძირული მდგომარეობით!

�� გაფრთხილება! გამოიყენეთ კამერა მხოლოდ შენობაში! კამერა არ არის წყალგაუმტარი და არ 
არის განკუთვნილი გარე გამოყენებისთვის.

�� გაფრთხილება! ყოველთვის შეამოწმეთ მოწყობილობის ყველა კომპონენტის მდგომარეობა 
გამოყენებამდე. არ გამოიყენოთ პროდუქტი, თუ რაიმე ნაწილი აკლია ან დაზიანებულია.

�� გაფრთხილება! შეინახეთ ცეცხლისგან მოშორებით! გადახურების თავიდან ასაცილებლად, 
კამერა და ადაპტერი არ მოათავსოთ გათბობის წყაროებთან ან მოწყობილობებთან, რომლებიც 
გამოყოფენ სითბოს.

�� გაფრთხილება! ადაპტერი არ მოათავსოთ ისეთ ადგილზე, სადაც ბავშვმა შეიძლება დააბიჯოს 
მასზე. დარტყმამ შეიძლება დააზიანოს ადაპტერი და გამოიწვიოს სერიოზული დაზიანება.

�� გამოიყენეთ მხოლოდ მწარმოებლის მიერ მოწოდებული ადაპტერები.
�� კამერა უსაფრთხოდ დაამაგრეთ მყარ ზედაპირზე. არ დააყენოთ კამერა აკვნის თავზე ან წყლის 

სიახლოვეს.
�� არ დაფაროთ და არ დაბლოკოთ კამერის ვენტილაციის ღიობები.
�� თუ იყენებთ უსადენო ტელეფონს, ვიდეო მოწყობილობას, Wi-Fi ქსელს, მიკროტალღურ ღუმელს 

ან Bluetooth მოწყობილობას 2.4 GHz სიხშირეზე და წარმოიშვა ხარვეზი, გადაინაცვლეთ კამერით 
ოდნავ მოშორებით, სანამ ჩარევა არ შეწყდება.

�� არ გამოიყენოთ სათადარიგო ნაწილები ან კომპონენტები, რომლებიც არ არის მწარმოებლისგან. 
მწარმოებელი არ აგებს პასუხს უსაფრთხოებაზე, თუ გამოყენებულია არაორიგინალი ან 
დაუმტკიცებელი ნაწილები.

�� არ შეიტანოთ ცვლილებები პროდუქტის სტრუქტურაში! არ შეცვალოთ ელექტრო სისტემა და არ 
დაამატოთ ახალი ელექტრო კომპონენტები. საჭიროების შემთხვევაში დაუკავშირდით გამყიდველს 
ან ავტორიზებულ სერვისცენტრს.

�� ადაპტერის შეერთებამდე გადაამოწმეთ, შეესაბამება თუ არა მასზე მითითებული ძაბვა თქვენი 
ქსელის ძაბვას. წინააღმდეგ შემთხვევაში, პროდუქტი შეიძლება დაზიანდეს!

�� არ გამოიყენოთ დაზიანებული ადაპტერები.
�� არ მოაცილოთ პროდუქტზე განთავსებული ეტიკეტები ან გამაფრთხილებელი ნიშნები – ისინი 

საჭიროა უსაფრთხოებისთვის.
�� არ გამოუცხადოთ კამერა მაღალ ტემპერატურას, პირდაპირ მზის სხივებს ან ტენიანობას.
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�� მეხსიერების ბარათის გამოყენებისას: გამორთეთ კამერა ბარათის ჩასმამდე ან ამოღებამდე.
�� შეინახეთ პლასტმასის შეფუთვა ბავშვებისგან მოშორებით, რათა თავიდან აიცილოთ დახრჩობის 

საფრთხე.

ლითიუმ-პოლიმერული ბატარეის უსაფრთხოების მითითებები

�� ადაპტერი უნდა შეაერთოს მხოლოდ მოზრდილმა!
�� არ მოხაროთ, არ გაუკეთოთ გამჭოლი დაზიანება (განსაკუთრებით ლითონის საგნებით) და არ 

დააზიანოთ ბატარეა.
�� ბატარეა დატენეთ მხოლოდ მწარმოებლის მიერ მოწოდებული ადაპტერით!
�� არ დაუშვათ მოკლე ჩართვა!
�� შეინახეთ ოთახის ტემპერატურაზე.
�� არ გამოავლინოთ პირდაპირი მზის სხივებისადმი!
�� არასდროს დატოვოთ ბატარეა უყურადღებოდ დატენვის პროცესში!!

შენიშვნა: ბატარეის განყოფილება მდებარეობს მშობლის ერთეულის უკანა მხარეს.
რჩევა: პირველ გამოყენებამდე ბატარეა სრულად დატენეთ, რათა შეინარჩუნოთ მისი მდგომარეობა 
და გაახანგრძლივოთ სიცოცხლის ციკლი.
მნიშვნელოვანი: ბატარეის შეცვლისთვის, გთხოვთ, დაუკავშირდეთ საცალო ვაჭრობის ობიექტს ან 
ავტორიზებულ სერვისცენტრს!!

გაფრთხილება! ამ პროდუქტის სიცოცხლის ციკლის დასრულების შემდეგ, არ 
მოათავსოთ იგი ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. ამის ნაცვლად, 
მიაწოდეთ იგი ოფიციალურ შეგროვების პუნქტს გადამუშავებისთვის. დაზიანებული 
ელექტრო და ვიდეო მოწყობილობების, ბატარეებისა და ადაპტერებისგან 
წარმოქმნილი ნარჩენები აუცილებლად უნდა შეგროვდეს ცალკე.
არ გადააგდოთ ისინი შერეული საყოფაცხოვრებო ნარჩენების კონტეინერში! მხოლოდ სპეციალურად 
განსაზღვრულ შეგროვების პუნქტებში მოახდინეთ მათი გადაცემა. ეს იქნება თქვენი მნიშვნელოვანი 
წვლილი გარემოს დაცვის საქმეში და იმ მავნე ნივთიერებების ზემოქმედების შემცირებაში, რომლებიც 
ბატარეებსა და ადაპტერებში შედის და შეიძლება ზიანი მიაყენოს როგორც ბუნებრივ გარემოს, ასევე 
ადამიანის ჯანმრთელობას.

პროდუქტის სპეციფიკაცია
�� ციფრული ვიდეო-ბეიბიმონიტორი, რომელიც 

მუშაობს 2.4 GHz სიხშირეზე;
�� გადაცემის სიმძლავრე: 17 dBm
�� გარჩევადობა: 1920×1080P პიქსელი
�� მოქმედების არეალი (უპირობოდ, ღია 

სივრცეში): მაქსიმუმ 300 მეტრი
�� ადაპტერები: 2 ცალი
�� ლითიუმ-პოლიმერული (Li-Pol) ბატარეა: 

5000 mAh
�� 7” FULL HD ვიდეო-ეკრანი
�� კამერა: 3.0 მეგაპიქსელიანი CMOS სენსორი
�� ღამის ხედვის მანძილი: 5 მ
�� ტემპერატურის სენსორი
�� VOX ფუნქცია (ბავშვის ერთეულის 

ავტომატური ჩართვა ხმაზე რეაგირებით)
�� კამერის პანორამირება (330°) და დახრა (110°)
�� განგაშის ფუნქცია
�� მუსიკალური პლეერი

�� ვიდეოჩაწერის ფუნქცია
�� ორმხრივი კომუნიკაცია
�� 6 ცალი ინფრაწითელი LED ნათურა
�� ძილის რეჟიმი (Dormant mode)
�� მრავალენოვანი მენიუ

1. ძირითადი კომპონენტები

შეფუთვა შეიცავს შემდეგს: 
1.	 მონიტორი (1 ც.)
2.	 კამერა (1 ც.)
3.	 კვების ადაპტერები (2 ც.)
4.	 USB კაბელი (2 ც.)
5.	 სილიკონის კამერის სადგამი (1 ც.)
შენიშვნა: გთხოვთ, გადაამოწმოთ, რომ ყველა 
კომპონენტი ადგილზეა.

2. კამერის ღილაკები და ინტერფეისი 

1. მიკროფონი
2. ღამის ხედვის სენსორი
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3. ობიექტივი
4. ღამის ხედვის LED განათება
5. TF ბარათის სლოტი (მეხსიერების ბარათი)
6. Reset ღილაკი
7. ტემპერატურის სენსორი
8. დინამიკი
9. Type-C დამტენის პორტი
შენიშვნა: Reset ღილაკი გამოიყენება კამერისა და 
მონიტორის კავშირის გასაუქმებლად..

3. მონიტორის ღილაკები და 
ინტერფეისი

1) ინდიკატორი ნათურა: 
•	 მწვანედ ანათებს მუშაობისას, წითლად – 

დატენვისას.
•	 როდესაც ბატარეა სრულად დაიტენება, 

ნათება ისევ მწვანედ ანათებს.
2) „უკან“ ღილაკი:

•	 მონიტორინგის რეჟიმში – დააწექით 
მენიუში შესასვლელად.

•	 მთავარ მენიუში – დააწექით წინა მენიუში 
დასაბრუნებლად.

3) კამერების გადართვის ღილაკი:
•	 დააწექით ერთი კამერიდან მეორეზე 

გადასართავად.
•	 აქტიური კამერის არხი გამოჩნდება სტატუს 

ბარში.
შენიშვნა: თუ მხოლოდ ერთი კამერაა 
დაკავშირებული, ღილაკს არ ექნება ეფექტი.
4) მიმართულების ღილაკი (ისრებით):

•	 მონიტორინგის რეჟიმში – გამოიყენეთ 
ისრები კამერის პანორამირებისა და 
დახრისთვის.

•	 მენიუში – ნავიგაციისთვის.
5) „OK“ ღილაკი:

•	 დააწექით მენიუში შესასვლელად და 
არჩევანის/პარამეტრის დასადასტურებლად.

6) ეკრანის სიკაშკაშის და ხმის ღილაკი:
•	 დააწექით სიკაშკაშისა და ხმის 

პარამეტრების გამოსატანად.
•	 ისრები ზემოთ/ქვემოთ – ხმის 

რეგულირებისთვის.
•	 ისრები მარცხნივ/მარჯვნივ – ეკრანის 

სიკაშკაშის რეგულირებისთვის.
7) ორმხრივი საუბრის ღილაკი:

•	 დააჭირეთ და გაიჩერეთ საუბრისთვის.
8) მიკროფონი

•	 გაასწორეთ უკეთესი სიგნალისთვის.
9) დინამიკი

10) გათიშვა/ჩართვის ღილაკი:
•	 დაჭერით და გეჭიროთ ჩართვის/

გამორთვისთვის.
•	 მოკლე დაჭერა – დასაძინებელი (სტენდბაი) 

რეჟიმისთვის.
11) მეხსიერების ბარათის სლოტი
12) დამტენის პორტი
13) მონიტორის სადგამი

4. სტატუს ბარი

1) სიგნალის სიმძლავრე
2) ბატარეის მდგომარეობა
3) კამერის არხი (აქტიური)
4) ხმა
5) დინამიკი – ჩართულია
6) კვების შეხსენება აქტიურია
7) ხმის დეტექცია – VOX ფუნქციის ჩართვისას
8) ოთახის ტემპერატურა
9) თარიღი და დრო
10) დაბალი ბატარეის გაფრთხილება
11) სიგნალი არ არის
12) ხმის განგაში
13) ტემპერატურის განგაში
14) კვების შეხსენება
15) კამერაში აღმოჩენილი SD ბარათი

5. კამერის შეერთება მონიტორთან

5a) შეაერთეთ კამერა ელექტრო zásavკთან. 
კამერა ავტომატურად შეამოწმებს საკუთარ თავს 
და დაიწყებს მოძრაობას ზემოთ/ქვემოთ და 
მარცხნივ/მარჯვნივ.
5b) დააჭირეთ და გააჩერეთ ღილაკი A, რათა 
ჩართოთ მონიტორი.
მნიშვნელოვანი! დარწმუნდით, რომ მონიტორი 
სრულად არის დატენილი, სანამ პირველად 
დააკავშირებთ კამერას.
როდესაც კამერა და მონიტორი ერთმანეთთან 
დაკავშირდება, ვიდეო გამოსახულება 
გამოჩნდება ეკრანზე. ახლა შეგიძლიათ დაიწყოთ 
ბავშვის მონიტორის გამოყენება.

6. კამერის დამატება

შედით მთავარ მენიუში და აირჩიეთ 
კამერები (Cameras) → არხი 1 (Channel 1) 
→ დააჭირეთ OK ღილაკს, რათა დაიწყოს 
დაწყვილება („დაწყვილება მიმდინარეობს, 
გთხოვთ მოიცადოთ...“) → ჩართეთ კამერა → 
დაკავშირებულია (Connected).
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მნიშვნელოვანი! თუ კამერა ვერ უკავშირდება: 
გადაამოწმეთ, ჩართულია თუ არა ის. თუ 
ჩართულია, დააჭირეთ Reset ღილაკს კამერაზე 
და დარწმუნდით, რომ მანძილი მონიტორსა 
და კამერას შორის არ აღემატება 2 მეტრს. 
შემდეგ გაიმეორეთ წინა ნაბიჯები კამერის 
დასამატებლად.
თუ გსურთ დაუკავშიროთ რამდენიმე კამერა, 
იმოქმედეთ ანალოგიურად, უბრალოდ შეარჩიეთ 
არხი 2, არხი 3 ან არხი 4 შესაბამისად.

7. კვების ტაიმერის დაყენება

შედით მენიუში და აირჩიეთ კვების ტაიმერი 
(Feeding Timer) → ისრებით ზემოთ/ქვემოთ 
დააყენეთ დრო → ისრებით მარცხნივ/მარჯვნივ 
აირჩიეთ: ერთჯერადი ტაიმერი, გამეორებადი 
ტაიმერი, საათის ჩართვა/გამორთვა.
შენიშვნა: შეგიძლიათ გამოიყენოთ როგორც 
ერთჯერადი, ასევე განმეორებითი რეჟიმი.
თუ არ გსურთ ტაიმერის გამოყენება, გთხოვთ, 
გამორთოთ იგი.

8. ხმოვანი განგაში

შედით მთავარ მენიუში და აირჩიეთ ხმოვანი 
განგაში (Sound Alarm), შემდეგ აირჩიეთ ერთი 
სამიდან ხმაურის დეტექციის დონის მიხედვით:

•	 დაბალი (LOW) – განგაში ჩაირთვება 
ხმამაღალი ტირილისას.

•	 საშუალო (MEDIUM) – განგაში ჩაირთვება 
ხმამაღალი საუბრისას.

•	 მაღალი (HIGH) – განგაში ჩაირთვება 
ჩვეულებრივი საუბრისას.

როდესაც კამერა დააფიქსირებს ხმის დონეს 
(დეციბელებში), რომელიც აღემატება არჩეულ 
ზღვარს, მონიტორის LCD ეკრანი აინთება და 
ცენტრში გამოჩნდება ხატულა.  

განგაშის ხმაური („ბიპ-ბიპ“) გაგრძელდება 
დაახლოებით 30 წამის განმავლობაში.
თუ ხმაური დარჩება ზღვარზე ზემოთ, განგაში 
კვლავ განმეორდება.
გთხოვთ, დააჭირეთ მონიტორზე ნებისმიერ 
ღილაკს განგაშის შესაჩერებლად.
ასევე შეგიძლიათ შეხვიდეთ მთავარ მენიუში → 
Sound Alarm, რათა გამორთოთ ეს ფუნქცია.

9. ტემპერატურის განგაში 

შედით მთავარ მენიუში და აირჩიეთ 
ტემპერატურის განგაში (Temp. Alarm) ფუნქციის 
ჩასართავად ან გამოსართავად. ისრებით დააყენეთ 
სასურველი ტემპერატურა ცელსიუსში (°C) ან 

ფარენჰეიტში (°F). ნაგულისხმევი ტემპერატურული 
დიაპაზონია 18–30°C.
როდესაც ტემპერატურა ჩამოსცდება ან 
გადააჭარბებს ამ დიაპაზონს, ჩაირთვება განგაში.
ეკრანი აინთება და გამოჩნდება ხატულა. . 

განგაშის ხმაური („ბიპ-ბიპ“) გაგრძელდება 
დაახლოებით 30 წამი. 
თუ ტემპერატურა დარჩება ამ დიაპაზონს მიღმა, 
განგაში კვლავ გააგრძელებს ხმაურს.
დააჭირეთ ნებისმიერ ღილაკს, რათა შეაჩეროთ 
განგაში.

10. იავნანის ჩართვა

შედით მთავარ მენიუში და აირჩიეთ მუსიკა 
(Music).
აირჩიეთ იავნანა ნომერი #1-დან #8-მდე.
თქვენ შეგიძლიათ აირჩიოთ: ერთჯერადი 
გაშვება (ხატულა ლურჯი ისრით) / მიმდევრული 
გამეორება (ხატულა ყვითელი ისრით)

11. ეკრანის პარამეტრები 

შედით მთავარ მენიუში და აირჩიეთ ეკრანის 
პარამეტრების (Display Settings) ხატულა.
ეკრანის ავტომატური გათიშვის (ძილის 
რეჟიმი) ნაგულისხმევი დროა 1 წუთი. ისრებით 
შეგიძლიათ აირჩიოთ: 1, 10 ან 30 წუთი.
ამ ფუნქციის გასააქტიურებლად აირჩიეთ 
სასურველი დრო.
ფუნქციის გასათიშად აირჩიეთ ხატულა OFF.

12. ვიდეოჩაწერა 

შედით მთავარ მენიუში და აირჩიეთ ჩაწერის 
(Recording) ხატულა. თითოეული ვიდეო ფაილის 
ხანგრძლივობა იქნება 1 წუთი.
თუ ამ ფუნქციის გამოყენება არ გჭირდებათ, 
შეგიძლიათ იგი გამორთოთ.
შენიშვნა: ჩაწერამდე დააყენეთ მონიტორის 
თარიღი და დრო თქვენი ლოკალური დროის 
შესაბამისად.
პირველად TF ბარათის ჩასმისას გამოჩნდება 
შეტყობინება ბარათის ფორმატირების 
მოთხოვნით — გთხოვთ, აირჩიოთ OK.
TF ბარათის მქონე კამერა ახორციელებს ჩაწერას 
1920×1080 გარჩევადობით .mp4 ფორმატში.
გაფრთხილება! ჩაწერილი ვიდეოს დაკვრა 
მონიტორზე შეუძლებელია — მხოლოდ 
კომპიუტერზე.
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გაფრთხილება! SD ბარათი ამოიცნობა მხოლოდ 
მაშინ, თუ იგი კამერის ჩართვამდეა ჩასმული.

13. ვიდეოს დაკვრა 

შედით მენიუში და აირჩიეთ დაკვრის ხატულა 
(Playback icon). მოიძიეთ სასურველი ვიდეო და 
დააჭირეთ ღილაკს OK მის დასაკრავად.
თუ SD ბარათი არ არის ჩასმული, დაკვრის 
რეჟიმში შესვლა შეუძლებელია.
გამოჩნდება შეტყობინება: "გთხოვთ, ჩადეთ SD 
ბარათი".

14. სისტემური პარამეტრები 

14-1: შედით მთავარ მენიუში და აირჩიეთ System 
Settings, რათა გახსნათ კონფიგურაციის მენიუ.
14-2: თარიღისა და დროის დაყენება – ისრებით 
მარცხნივ/მარჯვნივ აირჩიეთ თარიღის ან 
დროის ველი, შემდეგ ისრებით ზემოთ/ქვემოთ 
შეცვალეთ მნიშვნელობები.
14-3: ქარხნული პარამეტრების აღდგენა – 
აირჩიეთ Reset.
14-4: გაფართოებული პარამეტრები (Advanced 
Settings):

•	 იხილეთ TF ბარათის ჯამური და 
ხელმისაწვდომი მეხსიერება

•	 ეკრანის შემობრუნება (Picture Flip) – 
ჩართვა ან გამორთვა

14-5: ვერსიის ინფორმაცია – აჩვენებს 
მოწყობილობის მიმდინარე ფირმვერის ვერსიას.

15. ენის პარამეტრები 

შედით მთავარ მენიუში და აირჩიეთ Language 
(ენა), რათა აირჩიოთ სასურველი ენა.
ენის დადასტურების შემდეგ, მონიტორი 
ავტომატურად გადატვირთდება.
შენიშვნა: ენის შეცვლამდე დარწმუნდით, რომ 
მონიტორს საკმარისი დატენვა აქვს.
შენიშვნა: კამერის ხმოვანი შეტყობინებები 
ავტომატურად დაისინქრონება მონიტორის 
ენასთან.

16. კამერის დამონტაჟება სადგამით

ხშირად დასმული კითხვები (FAQ)
1. მონიტორის ეკრანი კამერას არ აჩვენებს.

•	 გადაამოწმეთ, ჩართულია თუ არა კამერა.
•	 თუ კამერა ჩართულია, დააბრუნეთ 

ქარხნულ პარამეტრებზე და თავიდან 
დააკავშირეთ, როგორც აღწერილია 
სექციაში 6 – „კამერის დამატება“.

2. ორმხრივი კომუნიკაციის დროს ისმის 
არასასიამოვნო ხმა.
პასუხი:

•	 თუ კამერა და მონიტორი ერთმანეთთან 
2 მეტრზე ნაკლები მანძილით არის 
განლაგებული, შეიძლება გაჩნდეს ხმა ან ექო – 
ეს არის ბუნებრივი ფენომენი. მოაშორეთ 
მონიტორი კამერას მინიმუმ 2 მეტრით.

•	 შეამცირეთ მონიტორის ხმის დონე.
3. მონიტორის ბატარეა სწრაფად იცლება.

•	 თუ ჩართული არ არის ძილის რეჟიმი 
(Dormant Mode), მონიტორი მუდმივად 
ჩართული რჩება, რაც აჩქარებს ბატარეის 
დაცლას. გირჩევთ ჩართოთ ძილის რეჟიმი 
10 ან 30 წამის ტაიმერით.

•	 ეკრანის სიკაშკაშე შეიძლება იყოს 
მაღალი – სცადეთ მისი შემცირება.

4. კამერასა და მონიტორს შორის სიგნალის 
დიაპაზონი ძალიან მცირეა.

•	 ღია სივრცეში, კამერასა და მონიტორს 
შორის დიაპაზონი შეიძლება იყოს 
300 მეტრამდე.

•	 შენობაში დიაპაზონი შეიძლება შემცირდეს 
ჩარევის გამო (მაგალითად: კედლები, Wi-Fi 
მოწყობილობები და სხვა).

მოვლა და შენახვის რეკომენდაციები

�� არ დააბიჯოთ კვების კაბელს და არ დაუშვათ 
მისი ჩაჭერა, განსაკუთრებით შტეფსელის, 
ელექტრო დატენვის წერტილის ან 
მოწყობილობის შეყვანის ადგილას.

�� განათავსეთ როგორც მშობლის, ისე ბავშვის 
ერთეული და ადაპტერები ისე, რომ ჰქონდეთ 
საკმარისი ვენტილაცია. არ დაფაროთ 
ტანსაცმლით, პირსახოცით, საბნით და 
მსგავსით.

�� ყოველთვის გამოაერთეთ მოწყობილობა 
ელვისას ან მაშინ, როდესაც არ აპირებთ მის 
გამოყენებას ხანგრძლივად.

�� არ ჩაუშვათ მოწყობილობები წყალში და არ 
გარეცხოთ ისინი გამდინარე წყლით.

�� გაწმინდეთ ბეიბიმონიტორის ნაწილები და 
ადაპტერები მშრალი ქსოვილით მხოლოდ მას 
შემდეგ, რაც გამორთავთ მოწყობილობას და 
გამოაერთებთ ადაპტერს ქსელიდან.

�� თითის ანაბეჭდები ან მტვერი ბავშვის 
კამერის ლინზაზე შეიძლება გააუარესოს 
გამოსახულება  – მოერიდეთ ლინზის ხელით 
შეხებას.

�� შეინახეთ პროდუქტი გრილ და მშრალ 
ადგილას.
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ЧИПОЛИНО ЕООД 
България, Пловдив, ул. „Голямоконарско шосе” №1, тел.: +350 32 600 889

CHIPOLINO LTD.
1 Goliamokonarsko Shosse Str, Plovdiv, BULGARIA, tel.: +350 32 600 889

www.chipolino.com

http://www.chipolino.com
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